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PRAEFATIO

Theophrasti Characterum Ethicorum monobiblion

primum apparet in Diogenisaltera librorum Theophra-
steorum tabula qua supplementa alicuius bibliothecae
Alexandrinae contineri satis constat.1 hos Peripatetici
Lyco , Aristo Ceus , Satyrus imitati sunt .2 Philodemus
Epicureus in libro De Vitiis non solum Aristonis, sed
etiam ipsius Theophrasti libellum adhibuisse videtur.

3
hoc igitur festivum genus scribendi cum per totam anti¬
quitatem laude floreret, facile intellegiturpost Christum
natum, ubi omnis vetusta doctrina compendi fieri coepta
est , hunc aureum libellum plumbeas epitomatorum
manus non effugisse , testis est primus excerptor Oxy-
rhynchites, cuius minutum fragmentum in papyris
nuper repertis exstat ,

4 ultimus renatis litteris Mona -
censis epitomator, de quo infra dicetur.

Codices nostri deducti sunt non ex integris Theo¬
phrasti Characteribus, sed ex exemplo sine dubio depra¬
vato et varie mutato , nam exstitit aliquando stolidus
quidam scholasticus, qui prooemiumsub persona Theo-

1 v 47 ( sub littera H)
’H 0i/co! χαρακτήρα a , iterum 48 ( sub litt . X)

Χαρακτήρας τ)θικοί.
* Th . Gomperz , Sitsungsb . d . Wien. Ak . cxvii 10 , p . 9. 17 , qui inter

hypomnemata Characteras recenset quae Theophrastus tamquam
materiam seu progymnasma severioribus scriptis moralibus pro¬
luserit .

8 Ihm , Rhein . Mus . 51 , 315.
4 Cf. not. ad capp . xxv 6 ; xxvi 1.

v
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phrasti ineptum praefigeret et capita ipsa non minus
ineptis epilogis clauderet , quae quidem additamenta
postquam editorum acuminedetecta sunt , neminem iam
fallere possunt, sed magna est controversia quatenus
huius editoris et interpolatoris audacia grassata sit.
neque enim certis ubique argumentis haec fraus potest
convinci , nam etsi nonnulla etiam praeter prooemium
et epilogos verborum sententiarumque forma abhorrere
a Theophrasto clare patet (velut in definitionibus pluri¬
mis aliquid reperitur offensionis ) , tamen ea quae_

Ae £iv
tangunt pleraque sunt dubia , praesertim cum genus hoc
litterarum magis ad socci hilaritatem quam ad philoso¬
phiae gravitatem accedere videatur, porro ipsa Theo¬
phrasti aetas de atticae dialecti constantia aliquid
remittere coepit, quod non solum vulgares dirae et
peregrini scriptores, ut Aristoteles cum discipulis, vel
exsules ut Xenophon, sed etiam puri puti Athenienses
Menander et Hyperides demonstrant , ergo neque in
poetico vocabulo διφαν x 6 offendo neque verbum Hip-
pocrateum et Xenophonteum άδαζάσθαι (se scabere)
Theophrasti Characteribus xix 3 restituere dubito, id
quod puris atticis dicendum erat κνήσθαι . cum autem
huius editionis sit viros doctos non vi manu ducere
quasi pueros, sed ipsorum iudiciis subtilioribusque
quaestionibus 1 integram materiam ante oculos ponere,
ego non resecui more solito quae mihi vel addita vel
depravata esse videbantur , sed infra damnare vel su¬
spectare satis habui, quae olim non sine indiciis ad
Byzantinorum aetatem rettuli velut χρηνννναi, nunc
etiam antea potuisse vulgaribus scriptoribus in buccam

1 Quales ipse auspicatus sum in Quaestionibus Theophrasteis (Progr .
gymn . Berol . n . 64 . 1883) .
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venire concedo .1 multa eiusmodi , quae ad inferiorem
graecitatem spectant et a quarti saeculi elegantiaabhor¬
rere videntur , diu notata sunt ab interpretibus , addo
το διάφορον {pecunia ) x i ,

2 το μέσον adverbialiter x 14 ,
3

άπαΚλάττειν intransitive viii 11 ,
4 παντοπο los (i . q .παντοΐος )

vi 3 .®
Ergo e graecitate quando haec xxx capita quae no¬

strae memoriaetradita suntprooemioinstructa et in eam
formam quae nunc est redacta sint, accurate definiri
non potest , tamen indoles ac consilium et prooemii ^
et epilogorum initia aevi Byzantini maxime in mentem
referre videntur, i . e. sextum saeculum quo quidem J
Iohannes ille Stobaeus anthologium filio destinabat
€ 7Tt r <3 ρνθμίσαι και βελτιωσαι τψ παιδί την φνσιν.

Nec minus dubium est editor ubi vixerit, quod
autem olim monui, ne nunc quidem paenitet iterare,
eum qui illiberalem hominem vetare diceret ελάαν η
φοίνικα τωνχαμα

'ι κειμένων άνελέσθαι (χ 8) magis Syriae
vel Assyriae quam Atticae situm moresquerespexisse,
nam hic quidem palmulas non maturescere constat .6

quodsi hunc scriptorem excusant Pausaniae testimonio
qui miraculi instar sacram palmam Aulidensem fructus
sane semimaturos ferre refert (ix 19 , 8 ) , primum agitur
apud Theophrastum de fructibusvilibus , non de miracu¬
lis, tum vero dicere semimaturas palmulas sua sponte

1 Eiusdem notae sunt δέννυμι ( i . e . δέω Papyri collect .) , ζέννυμι
(i . e. ζέω Alex . Aphrod .) , σώννυμι (i . e. σιρζω Dinolochus Siculus ) ,
στανύω (i . e . Ίστημι doricum cf. Ahrens Dial . dor. 284) ; cf. Croenert
Memor. Hercul . 249s.

Wendland , Philolog . 57 , ng . 2 id . 1. c.
4 Wilhelm , Zeiischr. f . oesterr. Gymn . 1894, p . 910.
s Usener , Rhein . Mus . 25 , 604,
e Theophrastus ipse H . piant , iii 3 , 5 (cf. ii 2 , 8) 6 Se ψοινιζ περί

uev Βαβυλώνα θαυμαστός , έν τρ
‘Eλλάδι δέ ον ττοπαίι οι . contra vide quae

genera atticus scriptor enumeret Dem. d. cor. 262 σΰκα καί βότρυς καί
ελααϊ συλλέ'-ρων ωσττνρ όπωρώνης έκ των αλλοτρίωνχωρίων·

νϋ
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de arboribus cadere ineptum esset, tolli autem humo
quasi cuppedias etiam ineptius, ergo interpolatorem
tenemus de suae patriae more Theophrastea amplifi¬
cantem.

Ordinem sententiarum ut ipsorum capitum saepe
mirum esse diu viderunt interpretes, sed transpositis
ex alio in alium locum paragraphis , id quod ante ali¬
quot lustra maxime philologosdelectabat , pauca curari
posse mihi persuasum est . cum igitur hebetis illius
editoris (sive redactoris quod aiunt) vestigia nusquam
non appareant , hic quoque caute agendum esse patet ,
hoc tamen certum est in altera parte , ubi mutantis
atque interpolantis furor paulatim desaeviit , genuinum
Theophrasti magis enitescere leporem, quodsi sum¬
mam facias , heredes patrimonii nos esse factos ex
dodrante constabit.

Ex editoris illius interpolato exemplari deducti sunt
tres codices : Parisini duo A et B et Vaticanus V.
praeter hos, quos duces esse omnes consentiunt, maxi¬
mum numerum vulgarium codicum et priores editores
et Lipsienses1 examinaverunt et ad recensionem emen¬
dationemque adhibuerunt , contra quam opinionem et
Cobetus et ego olim in Quaestionibus Theophrasteis
pugnavi, neque nunc summatim de hac re praefari
inutile duco , cum nondum debellatum sit . ac plerisque
quidem lectionibus, quae isti afferunt, ut sui iuris esse
vulgares codices credantur , nihil probari optime expo¬
suit P . Wendland,

2 quamvis ipse quoque apographa non
esse vulgaria illa Lipsiensibusconcedere videatur , qui
tamen decem exempla maioris momenti selegit , in qui -

1 Theophrasts Charactere herausgeg . , erklart u . iibers. v. d. Philo -
logischen Gesellschaftin Leipzig . Leipz . 1897 .

2 Philol . 57 ( 1898) , 107 ; cf. Landi , Studi ltal . viii 91 .
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bus quid iudicandum esset optime posset perspici,
haec igitur accurate iam discutiam , tantum praefatus
a Lipsiensibus vulgaris memoriae patronis tres praeter
ABV familias codicum discerni C DE quarum aetas in

saecula fere xiv - xvi cadere dicitur.
1 has ego per unum

prototypum exemplum deductas censeo in capp. i- xv
a B (accito tamen raris locis etiam A ) , in posterioribus
xvi seqq . a V .2

Contra qui prototypum illum codicum CD (E) sui
iuris esse nec descriptum ex B V contendunt, fere decem
haec exempla ostentant :

( i ) iv 4 ωστ( τα γυμνά αυτόν φαίνατθαι prorsus recte
A B . nec tamen minus recte C ν-ηοφαίνΐσθαι , velut

Thucydides v io , % καί υπό ray ττύλας ΐπττων re 7ro8ey
1 Monacensem gr . 327 bombycinum ex vulgaribus unum saeculo

xiii exaratum asseverant , sed quod Sauppeus in Quaestionibus Anti -

phonteis queritur codices graecos saeculorum xiii , xiv , xv parum certis
indiciis distingui , hoc ut olim in epitome Monacensi sic nunc in
Monacensi 327 expertus sum . scriptus enim est hic codex a duobus
librariis , quorum prior currente sed parum curioso calamo scripsit
isque sine dubio s . xiii . at quae manus continuat priorem inde a medio
f. 134

' stilo anxio utitur et antiquam scripturam sedulo imitante ,
simillima manu folia 5 et 12 suppleta sunt quae ex compage soluta inter¬
ciderant . ergo aliquanto post compactum usuque tritum codicem haec
suppleta sunt , eandem hanc manum dicerem atque posterioris partis ,
nisi qui continuavit alio rubro usus esset atque is qui supplevit , utut
est , etiam continuatorem saeculo xiv tribuendum esse veri simile
existimo .

2 Qui necessitudinem codicum C D E accuratius scrutaturus est , in
notis Lipsiensis editionis generatim digestis acquiescere non poterit ,
cum sua quisque fata habeat , simul corporum rhetoricorum cognatio
haud satis explorata subtilius erit persequenda , certum est C D e
communi exemplari manasse , sed in margine correcto , cuius vestigia
ego in vetustissimo vulgarium codicum Monacensi 327 inveni duo : qui
cum xi 7 margini eodem atramento eodemque ductu adscripserit yp,
μισθοΰσθαι (emendatum pro interpolato μιμάσβαί) et προσ t &s ( em . pro
irpbs tcis) , apertum est librarium haec non ipsum invenisse , sed ex

exemplari transcripsisse , de contaminata et recentissima familia E
dubito num cum C D eodem prototypo usa sit . immo apographa haec
esse iudico codicis B contaminata e ceteris quae ad manum erant
subsidiis , sed haec classis E , quia tantum xv priora habet , ad caput
disputationis huius non pertinet .
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πολλοί και άνθρωπων ώί εζιόντων νποφαίνονται. hoc
autem si ex nescio quo deterioris classis codice proto-
typo (quem isti appellant y) fluxisset , etiam ceterae
duae familiae secundum istos indidem descriptae D E
idem praeberent, at habent φαίνεσθαι. ergo coniectura
nititur illud νπο —, nisi forte C aliquot locis ex ignoto
codice (certe non y) antiquas aliquas lectiones inter¬
cepisse fingis.

(a ) iv 5 και «π ’ αλλω μεν μηδενι (μήτε θανμάζειν ) μήτε
εκπληττεσθαι. hoc quod Astius supplevit viris doctis
fere probatur , cuius vestigium in D et familiae E ali¬
quot codicibus latet , qui μηδεν

'
ι θανμάζειν μήτε εκπληττε¬

σθαι tradunt , at sic Theophrastus certe loqui non
potuit , potuerunt recentiores librarii, praeterea hic
quoque θανμάζειν si aliud esset praeter coniecturam,
in omnibusprofectocodicibus C D E qui derivati dicun¬
tur ex y isto servatum esset .

(3 ) v 3 Καινών ex ετι αίνων AB efficere facillimum
erat , hoc in D E apparet , neque tamen in C . ergo ne
hic quidem prototypi ullum vestigium.

(4) v 8 ξενοι,ί δε eis ϋνζάντιον επιστάλματα και Λακώνι-
κά $ κννας eis Κνζικον . verbum quod deest , C post Kv £i-
kov addidit πεμπειν . quod etsi eodem loco invenitur
in Monacensi epitome (M ), tamen omittitur et in D et
in E . atqui M prius colon £eVois—επιστάλματα, quippe
quod corruptumsit , silentiotransiit rectoqueloco verbum
πεμπειν supplevit , ut igitur epitome M recto talo stat ,
ita C claudicat fucataque salute fallit , vitium autem
sine dubio in priore membro latet , quod si recte verbum
abditum est in fabuloso illo επιστάλματα (ut άποστελλειν
αγάλματα coniecit Meineke ) , elucet quam fallax sit ista
vulgaris memoriae via.
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(5) ix 3 ενωχον Τίβιε. servi nomen (nisi quod ortho¬
graphia Ύίβειε emendanda est 1) recte sine dubio
servavit epitome M . contra B τίμιε, A τιμιωτατε, quod
a Iebbio pro vero habitum esse miror, at ut recte
Ύίβιε ab epitomatore M sive traditum sive coniectum
est, in prototypo certe y hoc non fuit , nam et D E
ad B sive A sese accommodant, et ipsa familia C in
duas partes est discissa , quarum plurimi τίμιε ex B ,
unus Vaticano-Palatinus 149, qui saeculo xv vel xvi
scriptus fertur, in margine habet τίμιε, in textu τίβιε .
ergo non hoc, sed illud fuit in commenticio isto proto¬
typo . de M autem postea.

(6 ) ix 5 row oleis (eis) την νστεραίαν και τον παιδα¬
γωγόν vera est lectio , quam mutilatam exhibent codices

genuini , nam A tow <w eis την i . κτλ . , B row eis
την ϋ . apertum est in archetypo syllabam € I C haplo -

graphia omissam , tum quod restabat vi aut plane
omissum (B) aut pro compendio cn (d>s) male explica¬
tum esse , iam vero familiae C codices in duas partes
discedunt.2 altera habet row vUis την νστεραίαν eis τον
παιδαγωγόν , altera row oleis urws την νστεραίαν κα 'ι τον
παιδαγωγόν, hoc originem prodit , nam vides conie -
cturam oleis indicari voce tacos, qua in textum inlata,
cetera turbata sunt. quodsi D E cum B faciunt ,
vides nihil huius virtutis ad prototypum quem opinan¬
tur Lipsienses referri posse .

( 7 ) xi 5 και απενδοντας δε πον ορών (περιμεΐναι
κελεϋσαΐ) , haud sane capitalis est ingenii sententiam
mancam supplere, at quis verba ipsa praestiterit , quis

1 Hoc fljenandernuper inventus docuit , potuit autemetiam etymo¬
logia docere . Steph . Byz . T ίβαον r ottos Φρνγίαβ airb Ύιββίου Tivbs {tipovs ).
ite τούτου κα\ Ύιβςίους (sic AV ) to &s δούλους καλονσι·

2 Cf. RM in Quassi . Theophr. p. 2a.
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ex tenebris umbram peculiaris memoriae propter hoc
supplementum excitaverit !

(8) xiii 6 και ατραπόν ηγήσασθαι (την όδον καταλιπών)
εΐτα μη δύνασθαι ενρειν ου πορεύεται . in supplemento
nescio quid elegantiarum odorati sunt , quod ex epitome
M sola in Lipsiensem editionem receptum est. at
primum non necessaria sunt quae adduntur , cum
ατραπός suapte sponte oppositam όδός vocem in men¬
tem legentis adducat , praesertim cum proxima omnia
plana faciant, tum fefellit multos epitomatoris ratio,
qui quamquam omnino in artissimum redegit Theo¬
phrastum , tamen est ubi suo arbitrio latius indulgeat.
sic ille prooemii verba Iri δέ ώμιληκώς πολλαΐς τε και
παντοδαπαιςφύσεσι variat et amplificat in hunc modum :
και ποικίλοις την re φύσιν και γνώμην άνθρώποις ώμιληκώς .
quod ineptum est . nam prooemii auctor φύσεις in¬
tellexerat singulorum hominum variam indolem animi ,
quae ad morum varietatem pertinet , at epitomator
cum γνώμην et φύσιν distinxit , sensum perdidit , quare
male decepti sunt et prioresnonnulliet nuper Edmonds,
vir doctissimus,

1 qui quae ludibunda manu M addidit,
pro veris acceperunt, sed fac supplementum istud in
archetypo fuisse, qui fit ut in A B C D E nullum sit
eius vestigium relictum, nisi in familiae C recentibus
codicibus Marciano 513 , Mutinensi iii B 7 , Vaticano-
Palatino 149 , ubi enuntiato finito post πορεύεται mire
additur καταλιπεΐν, quod relictum esse non sine causa
credunt ex pleno supplemento margini alicubi ad -
scripto ? ergo aut extrinsecus singularis haec lectio in
consentiens corpus codicum transvolavit ex ipso M aut

1 Classical Quarterly ii (1908) 119 sqq . , non edoctus ille eis quae de
epitomes indole iam in Quatst. Theophr. p. 17 monueram .

Xli
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ex codice simillimo unde M descripta est. utut de
hac re postea diiudicabitur, hoc certum est non genuini
textus continuum flumen in eiusmodi lectionibus agno¬
scendum esse , sed coniectantis sive ludentis philologi
vana pericula.

(9) xv 6 καί ονκ e\ eiv συγγνώμην ovre τω άπώσαντι
αυτόν άκονσίως [ovre τω ωσαυπ] ovts τω ΐμβάντι . hunc
locum nec antiqui librarii nec recentes editores recte
ceperunt, homo superbus, si quis invitus in turba eum
vel de crepidine 1 depulit (άττώσαντι) vel pedem eius
pede calcavit (ψβάντι), numquam ignoscit, similiter
Seneca de benef. vi 9 . 1 numquid est iniquius homine
qui eum odit a quo in turba calcatus aut respersus aut
quo nollet impulsus est ? at librarii antiqui crepidi¬
num immemores pro άττώσαντι coniecturam ωσαντι in
margine protulerunt , quae postea (ut saepe in Theo¬
phrasto factum 2

*

) corpori verborum ipsi inserta est.
editores autem cum neque scriptoris verba nec memo¬
riae condicionem recte perspexissent, aut vanis conie -
cturis ipsi sana attrectaverunt , aut Byzantini ingeniosi
vanissimam coniecturam amplexi sunt qui in Lauren-
tiano 86 , 3 pro άττώσαντι rescripsit βνττώσαντι, nesciens
ille post Homerum βυπονν neminem dixisse Graecum
nisi nonnullos Byzantinos Gregorii Nazianzeniauctori¬
tate confisos, ergo casu factum est ut Senecae illud
respersus cum coniectore concinat neque profecto
fontium mysticae quaedam necessitudines in rebus

1 De crepidinibus vel marginibus viarum cf. Friedlaender , Sitten -
gesch . Roms iii 6 1444 ; Mau, Pompeii (New York , 1899) ch. 31 . vide
quam concise nudis praepositionibus ipsae offensiones ante oculos
ponantur .

2 Et ex AB et ex V eadem haec condicio archetypi clare perspi¬
citur .
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tritissimis sunt rimandae, ceterum certum est ne hic
quidem y prototypi virtutem apparere.

( io) xxvi I ή ολιγαρχία (φιλαρχία'). vocabulum
prono errore omissum recte supplevit codex Rhedi-
geranus, unus ut videtur is ex vulgaribus, ergo ut
laudandum est hoc acumen philologi Byzantini, ita
omnis antiquae originissuspicio procul habenda, ceteri
enim vulgares cum Vaticano in omissione consentiunt.

Habes omnia Wendlandi exempla, unde aliquis
propriam nec ab A B V pendentem vulgaris classis
originem statuere possit, at ea corruunt omnia , ut
demonstratum est. praeterea etiam ea consideranda
quae in Quaestionibus Theophr , p . ii sqq. collegi .

Accedit quod non promiscua est vulgarium codi¬
cum memoria inter A et B fluctuans, id quod exspectes,
si modo isti fluxissent ex horum prototypo y et inde
praestantiam quam credunt hausissent, immo conci¬
nunt fere cum solo B nec faciunt cum A nisi raris et
singuli quidem singulis locis , nam cum in hac classe
virorum doctorum cura appareat undecunque remedia
salutis petentium, haud mirum est etiam antiquum
codicem A aliquotiens in auxilium vocatum esse , at
ipsa origo ex uno fonte B deducenda est . neque enim
desunt indicia aberrantium propter compendia libra¬
riorum. sic ii 4 ακούοντοί in B (non in A) άκτ inso¬
lenter breviatum est. lectum est non solum in E sed
etiam in C D (i . e . in horum exemplari communi ,
descripto illo ex B) ακovros cum compendium semicir¬
culare ov non agnosceretur, idem invenias in altera
parte , ubi V exemplo fuit, nam xix i initio C D
habent Ισπ be ή , quod in V est !£· ή , ubi iota super¬
scriptum facile confundi poterat cum compendio δ e

'.
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xvi 7 καθάρα/ 7 ( i . e. καθάραι falso accentu ) V : κάθαριΰν
C D inepte, sed a littera terminationis atramento
obscurata est in V, ut t i . e. itiv legi possit , memora¬
bile est illud : xxx 11 φΐώωνίω A : φΐώομίνω V , quid
vulgares? altera pars familiae C (Mare . , Rhedig.)
φεώωνίω ex B , altera vero (Barb , i 97) , consentiens
haec cum familiae D cod . Casanat. 420 et fam . E
Casanat. 6 1 φΐώομΐνίω , quod nimirum accita codicis
V lectione contaminatum est . verum haec minora,
rem conficit , quod olim attuli neque a Lipsiensibus
dilutum est , hoc fortissimum contra istam rationem
argumentum : iii 4 et τίοιήσ-eitv ό Ztvs νδωρ πλΐΐον , τά
kv rrj yfj /3eXrta> tatcrdai . sic optime A B , quod non
solum recte, sed etiam concinne dictum esse elucet
comparativis inter se respondentibus, hoc olim obtinui
contra Cobetum qui ir\ tlov melius abesse contenderat,
at deerat wXetoy in B prima manu post νύωρ quia hoc
vocabulum ultimum folii est coeptoque novo folio ut
fit vocabulum insequens obliviose praeteriit librarius,
qui tamen cum post laborem confectum exemplum
suum contra legeret, ut alias notas margini adseripsit,
ita omissum illud ττλίΐον in margine proximo, ita ut
versuum linea continuaretur, addidit , sed compendiose
hoc exaratum et legentium digitis obscuratum in inte¬
riore libri marginelatuitapographiexemplarislibrarium,
ut ipsum Cobetum conferentem, hinc factum est ut
vocabulum πλΰον , quod nemo desiderabat, in plerisque
codicibus vulgaribus C D E omitteretur.

Ergo firmiter tenendum est quod olim Cobetus
edixerat : omne emendandipraesidium etfundamentum
in capitibus xv prioribus esse in duobus codicibus Pari -

1 Wendland , Philol . 1. c . p. 105.
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sinis (A B) ; in posterioribus capitibus xv crisin pen¬
dere totam a codice Vaticano (V) : reliquos autem
libros ad unum omnes flocci non esse faciendos et
criticam rem impedire tantum et quisquiliis nihil pro¬
futuris onerare, hanc autem rationem magnis tor¬
mentis subruere conati sunt Lipsienses. ac primum
quidem capitum indices proferunt. A B enim quin¬
decim priorum tantum indiculum praeponunt , nullum
V. qui tandem factum creditis, inquiunt, ut C D vul¬
gares codices plenum xxx capitum indicem in fronte
gerant, etsi ipsi non omnia capita perscripserunt ?
neque enim indices ' librariorum posteriorum curis
scribi et suppleri solere, immo ex antiquis codicibus
sine iudicio propagari, quod ut saepe factum esse
concedo , ita neutiquam semper, immo plus semel
indices , aucto codicum ambitu , simul aucti sunt , ut in
Vindobonensi Platonis codice W, quem ego nuper
studiosius examinavi, indicem per gradus crescentem
cum crescente codice quasi oculis deprendere licet,
gravissima autem ex ipsa antiquitate praesto sunt
exempla indicum paulatim amplificatorum Hippocratis ,
Aristotelis, Theophrasti , Plutarchi tabulae vetustae,
itaque indicem plenum triginta capitum auctor vul¬
garium codicum , me iudice, post auctum ipsorum
capitum numerum prudenter ita confecit, ut titulos
exemplaris B ex V suppleret, unde paulo decurtatam
seriem posteriorum capitum descripserat, contra hanc
rationem obtendat aliquis (nolo enim difficultates ullo
pacto dissimulare) tituli c . 29 φιλοπονηρίαν lectionem,
ubi in V φιλοπονίας perperam traditur , emendatus
titulus et in epitome M et in D familia (de Monacensi
327 ipse testor) apparet , at hoc vitium tam absurdum
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est , ut homini illi docto et prudenti qui corpus vulgare
condidit inter describendum c. 29 ex V facile emen¬
dare emendatumque in indicem referre licuerit, quodsi
aliis quoque locis , ut apparebit, inter epitomen M et
corpus vulgare aliqua certe necessitudo manifesto
adgnoscenda est, ne hoc quidem propriae dotis tenue
indicium rationis nostrae circulos turbare potest , sane
melius rem perspiceremus, nisi extrema pars libri in
corpore vulgari omissa esset , quod cur factum sit
varias habet causas rationesque explicandi, apparet
enim omnes illos librarios, ut iam archetypi et codicum
ABV , ita corporis vulgaris CD E , parum intellexisse
multa Theophrastea , corrupta non minus quam in¬
corrupta, atque illa quae non intellegebant simplici
sed solito modo omisisse , cum autem in posterioribus
capitibus multa inessent quae supra intellectum isto¬
rum hominum erant , cur ardor describendi eis sensim
refrixerit haud difficile est perspectu, sic una pars (E)
in xv capp., altera in xxi (M), tertia in xxiii (D),
quarta in xxviii (C) se continuerunt, hanc descri¬
bentium libidinem eo minus admirabimur, quo magis
inde ab origine singula capita conexu carent et totum
genus scripti magis ad relaxandos quam ad docendos
legentium animosidoneum esse videbatur, quid ? quod
auctor libelli , unde Laurentianus 60 , 18 et Angeli-
canus C 4 . 23 (saec . xv) sunt descripti, in decem primis
Characteribusacquieverunt, etsi index praefixus exem¬
plar xv habuisse monstrat , et Leidensis 107 (s. xvi ),
qui plenioris est familiae C , non xxviii, ut ceteri cognati,
sed xxiv tantum descripsit.

Etiam intra ipsa capita nonnulli sive omittendo sive
variando mirum quantum discrepant, sic Vaticano-

1HE0PH . xvii 2
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Palatinus 126 (s . xvi) nescio quo pacto capita iv vi xiv
ex quindecim capitibus praeteriit , sic Baroccianus 194
(s . xv) taedio affectus nonnulla in compendium coegit,
ergo noli mirari ipsum quoque vulgaris corporis condi¬
torem in posterioribus exemplar suum V anxie sequi
noluisse , nam cum secum reputaret quid describeret,
et capitum numerum 1 et paragraphorum formam suo
arbitrio definiit . scilicet alia mente tradita illa xv
priora capita describebat, alia supplementa posteriora,
quae quasi opus supererogatum addebat , illic fidelius
exemplar secutus est , lacunas manifestas ut potuit sar¬
ciens , hic desperatis rebus magis breviando quam
addendo labore suo perfunctus est .

Hoc loco de capitis ultimi parte in priorem partem
delata breviter tractandum est. nimirum in A B eo-
rumque apographis xxx 5- 16 capiti xi extremo mani¬
festo errore adnexae sunt, qui error quomodo expli¬
candus videatur diu quaeritur , ac Lipsienses folium
archetypi quod vocant x ex ultimo capite transla¬
tum credunt in priorem partem , ex hoc integro sed
turbato exemplo (x 1) decurtatum illud prototypon
manasse quod y appellant , atque hinc diversis flumini¬
bus et AB et C D ( E) fluxisse , contra V ex ipso arche¬
typo integro, nondum turbato nec decurtato (x) de¬
scriptum esse.

Contra istam opinionem aliud stemma nectendum
esse et olim mihi visum est et nunc videtur, placet
mihi illum xxx capitum archetypum saeculo decimo
etiamtum integrum fuisse , exaratum illum versiculis

1 Scilicet si consulto ultima capita praetermisit , sed factum esse
potest ut vetustius illud corpus vulgare omnia xxx capita complexum
casu truncaretur in fine.
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xvii fere syllabarum,
1 variarum lectionum apparatu

instructum, ambitum duorum fere quaternionum com¬
plexum. horum alterum sumo capp. i- xv , alterum
xvi- xxx continuisse ; priorem quaternionem patrem
dico classis A B , alterum codicis V, alium praeter
hos primarium fontem esse nego , nam Monacensem
quoque epitomen infra sectionis illius aetatem atque
ex A B V ortam esse probabile existimo, de qua re
disseram , postquam folium illud e xxx ° in xium caput
transvectum quomodo explicandum sit exposuero,
quod antea conieci in Quaest. Theophr . editorem qui
sub antiquitatis finem antiquum Characterum mono -
biblion in hanc quam tenemus formam redegit prooe¬
miumque addidit, ipsum primo finem excerpendi
imposuisse in capite xi , cui magno saltu cetera trans-
siliens ultimumcaput adnecteret, deinde consilio mutato
quasi novo impetu (c . xii ή μςν ουν άκαφία) , sed
sedata paulatim mutandi libidine omissa supplevisse
et sic omnibus xxx capitibus absolutis obliviose iteras¬
se illas iam praeceptas paragraphos : hoc ego motus
cum eis quae Lipsienses recte contra dixerunt (p . xlii)
tum novis etiam meis argumentis non deseram plane,
at emendabo, nihil iam consilii inesse puto in duplici
ista ultimae partis recensione , concedo casu folium
extremum (sive schedam extremi folii) aliquando in
c . xi translatum esse : idem tamen nunc nego hunc
casum ullo modo coniunctum esse cum archetypi
nostri fatis , nam , quod adhuc parum observatum est,
discrimina memoriae quae inter A B (c . xi) et V
( c . xxx ) inveniuntur tanta sunt , ut vix ac ne vix
quidem utraque forma ex archetypo uno, qualem e

1 Cf. c . xxvi 3 iterata fyieAet . . . χρήσαirfloi .
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ceteris refingere licet, repeti possit , atque huius

quidem discrepantiae condicio plane abhorret a ceteris

capitibus communibus, quibus Lipsienses ad archetypi
sui imaginem instaurandam uti solent, etenim se¬
cundum istam opinionem inde a c. xvi- xxviii, ubi

praeter V accedat vulgaris corporis C D auxilium, his
non solum breviorem sed etiam deteriorem formam
dicunt repraesentari ; contra , in communibus lectioni¬
bus ultimi capitis, virtus alterius classis A B (C D E)
prae V tam saepe apparet , ut ex meliore et pleniore \
libro haustae eae esse videantur, quare cum Lipsien¬
ses suae rationi per universum librum constare malue¬
runt ,

1 in extremo capite recensionempessum dederunt,
haec est totius quaestionis obrussa, unde cogor ad
defendendam hanc causam nonnulla praevertere quae
contra dici ab adversariis possint.

Nonne mirum est , inquiunt, ipsos librarios iterata in
eodem codice non detexisse et altero utro loco dele¬
visse ? minime vero , nam hoc factum est eis saeculis ,
ubi mira sane diligentia (an dicam stupiditate ) tradita

propagare solerent librarii , cuius rei possum unum
exemplum proferre gemellum, in Simplicii Physico¬
rum codice E inveniunturvel duo loci a librario impru-
dente iterati (Ea) , quorum origo ex antiquo aliquo
exemplo repetenda est, quod et bonitate et aetate
omnes ceteros codices antecessissevidetur.2 quomodo
autem iterata illa explicantur ? suspicor librarios, dum
alienos codices bonos ad contra legendum adhibent,
interdum folia inde soluta ex compage vel schedas

1 Immisch tamen in praefatione p. xxxviii dissentire a sociis
videtur .

2 Simpl . Phys. i ( Comment. in Arisi. ed. Ac. Berol . vol. ix) , p . vii .
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abscissas per errorem immiscuisse suis plagulis modo

descriptis, quae tum a bibliopega compacta ac fideliter
a posterioribus scribis simul descripta sunt.

Illud quoque fortasse erunt qui mirentur, quod dixi
caesuram post c . xv factam ad duorum illorum qua-
ternionum ruinam referendam esse , mirumenim esse
et aequabilitatem divisionis , ut ab utraque parte quina
dena capita relicta sint et ut in ipsum capitis xv finem
caesura inciderit, at haec minus mira esse concedet ,
qui recordabitur librarios tum studuisse in miscellaneis
codicibus quibusCharacteres traditi sunt , singulos libros
ipsorum quaternionum finibus circumscribere , quod
clare perspicitur ex discriptione Parisini 1741 , de quo
mox verba facienda erunt, ergo cum triginta sint

archetypi capita in duos quaterniones digesta, quid
mirum quod post sectionem singuli quina dena capita
habebant ? quod autem prioris quaternionis finis in

capitis xv exitum incidit, casui fortasse dandum est ut
similia in exemplo Veneto Proclianae chrestomathiae
accidisse constat.1 praeterea quis spondet verum capitis
exitum nobis servatum esse ? nonne extremi capitis
nonnulli versus initio alterius quaternionis relicti esse

possunt, quos librarius ne mutila daret omisit? neque
veri dissimilis haec res mihi propterea videtur , quod
hoc caput xv et ambitu brevissimum est omnium quae
exstant , et ipsis verbis desiderari nonnulla indicatur,
nam si quis novo incursu pergit describere betvos de καί,
plura hercleerat additurus quam haec quae nunc extant
Toij fleets μη (TtevyeaOai.

Consulto per totam hanc disquisitionem epitomes
Monacensis 505 (M , saec . xv) memoriam seposui .

1 Wissowa , Herm . 19 , 198.
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video enim de ea minus certis argumentis decertari
posse quam de vulgaris corporis natura . Lipsienses
quidem si sequamur, M ex archetypo turbato quidem,
sed nondum decurtato et breviato (x1

) deducta est .
hinc aiunt factum esse ut nonnullis locis intra communia
capita xvi- xxi (tantum enim ex xxx capp. excerptum
est) M sola uberiorem formam, qualem V retinuit, ser¬
varet , hinc etiam plenum xxx capitum indicem prae¬
fixum esse , propriam porro laudem esse egregias
quasdam epitomes lectiones velut Ti/3ie (ut de dubiis
vel levioribus taceam) et scholia , quorum unum et id
quidem genuinum, ut credunt , in nullo alio codice ser¬
vatum est.

Contra perpetuos hos epitomes M patronos , qui inde
a Thierschii aetate eius virtutes praedicare non desie¬
runt , modeste, sed firmiter quae olim monui defendam,
demonstravi enim auctorem huius epitomes virum
doctum eundemque Christianae fidei ac disciplinae
studiosum fuisse qui satis libere se gerebat neque verba
tradita religiose propagare studebat .1 quodsi pro τίμκ
contigit ei ut Ύίβκ emendaret , haud prodigiosum illud ,
cum ex scholio illo δουλικόν όνομα das και Αρόμων και
Teras και ra roiavra eruditionis et emendationis fons
pateat (Lucianus, Aristophanis scholia) , unde huic
haud indocto viro non difficilius erat mutata μ littera
in u ( = β) verum assequi quam Salmasio, qui eadem
eruditione usus paulo post emendavit , hic igitur ex-
cerptor, Β V codicibus vel eorum apographis usus con-
iunxit priorem posterioremque partem , ut fecit corporis

1 Cf. supra p . xii. quam licenter tum quoque librarii haec Theo -
phrastea ad suum gustum conformaverint maxime familiae E exempla
demonstrant, ubi epilogus moralis extremo c. xv adiungitur (v. ed.
Lips. p . 115 n .).
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vulgaris conditor, eodemque modo plenum indicem
praefixit, at ne hic quidem consilio plane constitit,
sed ante metam fessus desiit, hoc tamen concedendum
est epitomen M fortasse non ipsum qui excerpsit con¬
cinnasse ex B et V partibus, sed ex exemplo pleniore
iam antea ex B V accurate descripto quod periit , hoc
tamen praefracte negandum est quidquam indicii in
epitome M relictum esse, quo ad archetypum x1 escen¬
dere eam cogatur, quod si verum esset , plura ac cer¬
tiora nobilis originis vestigia in prioribus capp. i-xv
reperirentur in M quam intra capp. xvi-xxi , ubi qui¬
busdam sane locis contra corpus vulgare cum V genui¬
num textum retinuit.1 quod secus est . nam iv n
lectionem et rt (si modo vera est ) poterat coniectura
assequi , ac totum enuntiatum tam libere decurtatum
est , ut tuto huic loco insistere nequeas , idem cadit in
xiv 6 λαβών (rt). incerta est lectio evrei>£ts xii x , con¬
temnenda denique, ut dixi, την 6bbv καταλπτόντα xiii 6.
ergone quod x 13 attice o\ as (oiXas A B) scripsit , tanti
facies ? quod ex Aristophane non minus quam ex
lexicis discere poterat , an κέραμον pro beo μωτήριον
( A B ) vi 6 arripies ? scilicet Cypriorumglossam quam
grammatici ad Homeri E 387 explicandam admo¬
verant, sunt qui nunc ex M Theophrasto obtrudant , di \
boni , quantas turbas ille epitomator dedit , qui aut
fallor aut nulla praesidia recensendi habuit ante oculos
nisi quae nos novimus !

Vt de folio in c . xi translato taceam, quod eodem
loco invenit M quo B , primum nihil habet haec epitome,
quod non homo doctus et attentus ex BV arcessere
potuerit, at habet quod nisi inde haurire omnino non

1 Wendland , I. c . p . 104.
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potuerit , scholia enim , quibus eruditio istius hominis
gloriatur, cum B faciunt praeter hoc quod singulare
dixi de Tibio . sunt autem illa quattuor : ( i ) τίτνρος
( a ) oi Θούριοι (3) κορδα | (4) ίχϊνοί, omnia ad capp. v vi
adscripta , qua in re mirum est epitomatorem ad verbum
fere concinere cum eis codicis B scholiis quae clare
hodie quoque legi possunt, omittere ea quae illic tem¬
porum iniuria obscurata sunt velut quae in primo
vocem ■πίθηκοίexcipiunt verba , at unum quod in B nunc
paene totum infuscatum est post ϊθνοί vocabulum r . . N
(sic legi olim ) epitome plenum habet : ταραντινικόν. at ob¬
secro quid Thuriis cum Tarentinis ? qui sane conden¬
dae urbi obtrectarunt victoriamque ab eis reportarunt ,

1

numquam tamen Thurios occupaverunt. Stephanus
Θούριοι ttoKis ' Ιταλία? , unde obscurata illa codicis B

(quorum initium fuisse iota litteram tremate indica¬
tur , quam duae litterae oblitteratae excipiebant ante
ultimam litteram N vel ΛΙ) sic refingo : ϊ(τα)λΓ, i . e.
’Ιταλία?, certe ταραντινικόν (quidni ταραντΐνον ? ) neque
ad rem quadrat neque ad spatium vel apices codicis B.
quod erunt fortasse qui propriae originis signum inter¬
pretentur . ego vero epitomatorem vel eius auctorem
suspicor B sive apographon eius adhibuisse et ex
umbris litterarum residuarum, quarum prima specie T,
ultima N fallit , aliquam certe regionis significationem
commentum esse , nam Tarentum a Thuriis sane
minus abest quam Sicilia , quam scholia deteriora Ari-
stoph . Nub . 332 indicant .

2 ipsum igitur hoc scholion ,
quo nostram opinionem refutari credebat Immisch,

3

1 Strabo vi 264 ; I . Gr . Antiqu . 548' ; Pappritz , Thurii (Lips . 1890 ) ,
Ρ· 59·

* Θοΰριον 7Γ6\ i& ~2 iKe\ ias.
5 Ed . Lips . p . xxxvii *.

XXIV



PRAEFATIO

certissimum originis indicium secum ferre mihi vi¬
detur.

Hoc planum est epitomen M nihil didicisse a vul¬
garis corporis codicibus , quorum memoriam in capp.
xvi- xxi tribus locis superat 1 ut ex ipso V deducta,
quod xvi 3 πΐρώράμη, falsam lectionem codicis V, in
παραΰράμτ ) mutavit ut C , casu factum est . nam D
errorem codicis V fideliter propagavit, illud vero
παραΐφάμρ ut facilis ita perversa est coniectura : verum
νττΐρδράμιι invenit acumen Pauwii . contra non desunt
loci , ubi M in turpiter erratis consentiat cum V velut
xx 1 olor (pro otos).

Fieri tamen potest ut M epitomen (vel, ut summum
concedam , eius exemplar ignotum ex B V concinnatum)
homo quidam doctus inspexerit, cuius operam raro in
nonnullis codicibus familiae C apparere dixi .2 utut
de hac re iudicabitur, ego commodo eorum providen¬
dum esse ratus, qui denuo hanc controversiam exami¬
naturi sint, epitomes verba cum scholiis in inferiore
adnotatione integra et inemendata apposui, proinde
videant ipsi lectores quid distent aera lupinis !

Sed ecce terret nos in A B V solis confisos ex inferis
citata umbra codicis celeberrimi et vetustissimi Parisini
1741 (saec . x vel xi) qui solus Aristotelis Poeticam
servavit.3 post quaterniones duos, qui hanc com¬
plectuntur, perierunt quinque quaterniones, in quibus
recentior index (s . xiv) Aristotelis quae feruntur Physio-
gnomonica et De signis , tum Theophrasti Characteras

1 Ed . Lips . p . xliv.
* Cf. de καταλιττεΐν , p. xii . de τίβιε , p . xi .
' L. Cohn , Philol . 49 ( 1890) 397 ; H . Omont , praef . ad Ar . Poet . ed.

autotyp . Paris 1891 (La Poltique d 'Aristote Photogr . de Lutniht ) ,
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fuisse refert , atqui Aristotelea exstant eorumque am¬
bitum circa 30 paginas codicis explesse satis certis
numeris computari potest, ergo 50 paginas Chara-
cteras olim continuisse efficeretur , si codex indicis tem¬
pore etiamtum integer fuisset , sed cum idem librarius
qui indicem confecit summam foliorum totius codicis
331 (i . e . 33 plus quam hodie insunt) esse indicet ,
apparet 7 folia (40 -33) iam tum lacuna illa funesta
hausta fuisse , quodsi detrahas 7 ista folia vel 14 paginas
a 50 illis quas dixi, conficiatur Characteras olim in
36 paginis Parisini descriptos fuisse, at 30 capita
universa , quae tenemus, non plus quam 24 paginas
efficient , ergo ratio non constat , ac suspicio oritur
inter Characteras et Dionysium de compos, verb. ( i . e.
in extremis foliis quaternionum illorum mobilium)
etiam aliud scriptum antea intercidisse, cuius vestigia
in indice non serventur, cum Theophrasti Characteres
ne in apographis quidem Aristotelei libri apparuerint ,
haec spes plane nos fefellit , at suspicor paulo post
initium Characterum satis mature ruinam maiorem in
illa parte codicis factam esse .

Editorem illum qui dis invitis Characteras ordinavit
patet ad mores emendandos et a vitiis et pravitatibus
deterrendos maxime spectasse, sed postea non inter
ethica fere , sed inter rhetorica hic liber circumlatus est .
in A B inter Syriani commentarium Hermogeneum et
Anonymi σχήματα λόγον servatur . V porro inter Hermo¬
genem et Aristotelica isagogica (Ammonium , Porphy-
rium) exhibet .1 etiam Parisinus 1741 ille , de quo
modo dictum est, inter Aristotelis Rhetorica , Poetica,

1 M inter Andronici Tlepl παθών et tractatum Ii αρετών ol βαθμοί
(inc . f. I5V).
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PhySiognomonica, De signis et Dionysii Rhetorica
inseruerat, hinc profectus Immisch 1 ipsius Theo¬
phrasti consilium e studiis eius rhetoricis , non ethicis
explicare studuit , quod et titulo Diogenis et tota
libelli ante Byzantinos historia satis redarguitur.

Omnia libelli fata quae modo tetigi ut uno conspectu
recognoscas hanc tibi tabulam habeto :

s. iv a . Chr.

s . iii p . Chr.
s. vi (?)

s . ix (?)

S. Xii »
s . xiv
S. XV

THEOPHRASTI CHARACTERES ETHICI
I I

forma Pap . Oxyrh. |
forma prooemio et epilogis aucta (i-xxx)

archetypus integer i-xxx

archetypi bipartiti
quaternio prior (i-xv) quaternio alter (xvi- xxx)

E
i-xv

B
i

Corpus vulgare
I I
c p

i -xxviii i-xxiii

Epit. M i-xxi

Ratio edendi ex eis quae exposui necessario con¬
sequitur. ergo pauca monebo , in Theophrasteis quae
videntur, orthographiam atticam illius aetatis restitui , in
pronominisαντοΰ vel αντοΰ formis ubi fieri poterat proso¬
diam reflexivi proetuli, quia librarii aut £αντοΰ aut αντοΰ
scribere , αύτοΰ ignorare solent.2 utrum igitur sit ponen¬
dum, nostrum est decernere, cum B non solum in
Theophrasteis, sed etiam in ceteris scriptis archetypi
vestigia pressius secutus sit quam A ,

3 in elidendis

1 PhiloL 57 (1898 ) 193 .
2 xxiv 9 V habet των ύψ1 αυτίν!
8 Cf. Studemund , Jahrb . f . cL Phtlol . 1885 , 77a.
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vocalibus , v paragogico, οντω vel όντως , ovbeCs vel ονθάς
variandis illum sum accurate secutus ; itemque V in
altera parte , notas criticas ita institui, ut praeter pros¬
odiam et interpunctionem omnem discrepantiam codi¬
cum A B V fideliter adscriberem. et hos quidem ipse
denuo accurate nec sine fructu contuli adiutus exemplis
lucis ope confectis , quae photographi Berthaldi fratres
Parisienseset Pompeius Sansaini Romanus comiter in-
tercendentibus H . Omontio et F . Ehrleo , viris humanis¬
simis , in meum usum confecerunt, coniecturas virorum
doctorum potissimas commemoravi neque solum eas ,
quas probavi, sed invitus, consiliis tamen amicorum
cedens , in desperatis etiam varias minus probabiles,
forsitan haud iniucundum sit etiam philologorum
characteras ex coniecturis internoscere.

H . Diels .

Bttolin HCMis
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✓ A = Parisinvs gr . 2977 , saec . x vel xi , membr ., quadratus
\ f. 333 r—335 v char , i- xv , xxx 6- 16. iota mutum
J adscribi solet.Torrexit ipse librarius ej , HuJk.su*

B = Parisinvs gr . 1983 , saec . x , membr ., quadr . f. 2goT~292r
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PROOEMIVM

V \ \ r / ν
FISjj μεν καί πρότερον πολλάκις επιστησας την διάνοιαν I

εθανμασα , ίσως δε ουδέ παυσομαι θαυμάζων , τί γάρ δήποτε ,
της Ελλάδος υπο τον αυτόν αέρα κείμενης καί πάντων των

5
'Ελλήνων ομοίως παιδευομένων , συμβέβηκεν ημίν ου την

Μ : ΐίολλάκις α> πολνκλ€ΐδ€5 hτιστησας τήν διάνοιαν έθανμασα τί δτρποτζ
τrjs έλΚαδος υπό τον αυτόν αέρα καμένης και τάντων έλληνων ομοίως
ναιδευομένων συμβέβηκεν ου την αυτήν έχαν τά £ ιν των τρόττων. ήδη

;
-

;
-

tit . tooψράστον χαρακτήρας ΑΒ , Paris . 174 * ( Praef . ρ. χχν ) ; cf, c.
xvi V : ήθικο

'ι χαρακτήρας Diog. Laert . ν 47 : χαρακτήρας ήθικοϊ idem 48 ;
cf. Praef . ρ . ν 2a sqq . indicem plenum exhibet nominativos αίρωναία
κτλ . praebens M : priorum 15 cc . AB : nullum V n b numerus
abscissus M

1 prooemium totum non genuinum 3 7ap AB : del . M : apa
Madvig 4 των om . A



PROOEMIVM

2 αυτήν τάζιν των
'
{τρόπων\ εχειν . εγώ γάρ, ώ UoXvKKm ,

συνθεωρ̂ σας
*
εκπολλοΐΓχρόνον την άνθρωπίνην φύσιν και

^ s βίβιωκωί έτη ενενήκοντα εννέα , en be ωμιληκως . πολλαΐς
; τΓκαΓπαντοόαπαΐς^ vg-jjj iiiai παρατεθεαμένος εξ ακρίβειας

χ πολλής τούς τ€
'
\αγαθονς{τών ανθρώπων καϊ τους ίφατΐλοΰ ^Ίΐς

ΰπελαβον δεΐν συγγράψαι, h έκάτερρι̂ αυτών επιτηόευουσιν

3 Αν τω βίω . έκθήσω be σοι Ίκατά γένος·, όσα re τύγχανα

\ψ ^ ΊτβοπωνΙτορτοις προσκείμενα και ον τροπονί τί] οίκο-

1 .C , , V νομία χρώνταν/f υπολαμβάνω γάρ, ώ ΤΙολνκλεις , τονζ_νίας
' ^ ~

ήμών βελτίους έσεσθαι , καταλειφ̂θέντων αυτοιςf/νπομνη- ι ;

jMτων τοίονΤων / οΐς παράάειγμασι χρώμενοί α'ιρήσονται

τοΐς εύσχημόνεστατοις\ σννεΐναί τε και όμιλεϊν, όπως μη

4 καταόεέστεροι ώσιν αυτών , τρέφομαι be ήόη e7ft τον λόγον

σαν be παρακολουθήσαί re όρθώς καϊ ειδήσαι , ei όρθώς

λέγω , πρώτον μεν ονν ποιήσομαι ζτον λόγον από) των 2ο

τήν ψ̂ίρωνείαν
'
, έζηλωκότων , άφεις τό προοιμιάζεσθα ι ·κα

'ι

πολλά περί του πράγματος λέγειν και αρξομα ι πρώτον από

τής ειρωνείας και όριοΰμαι αυτήν , είθ' όντως τον εϊρωνα

διέξειμι, ποΐός τις έστι κα 'ι εις τίνα τρόπον κατενήνεκται· κα'ι

τα άλλα δη τών ^ αθημά τωϊή ώσπερ ΰπεθέμην, πειράσομαι 25

κατά γένος φανερά καθιστάναι.

kvvia €iri τοΐς ενενήκοντα βίους ετη. και ποικίλοι? τήν τε φνσιν καί

γνώμην άνθρώποις ώμιληκώς δεΐν ωμήν "γραφή παραδονναι των τ αγαθών
καϊ φαύλων τά ήθη καϊ οσα εν τώ βίω επιτηδενονσιν έκαστοι. ίσως εσονται
βελτίους ήμων οΓπαϊδες καταλειφθεντων αύτοΐς υπομνημάτων. οΐς παρα-

δίιγμασι χρώμενοίαίρήσονταισυνetvcu καϊ σννομιλεΐν τοΐς ενσχημυνεστερυις .
Scholia Μ (ad ν . ι ) : πλήν σκεπτεον εισάζαι καϊ εν τω irepi παθών καϊ

αρετών λόγω τήν τον μακαρίου πατρύς του τής ιεράς κλίμακος παράδοσιν
ώς θαυμασίαν. (ad ν 16) 'Χημείωσον εν τω προς Θεσσαλονίκης .

9 τε compendiose supra scripsit (ut ν . 17 ) B ii συγράψαι sic ,
supra corr. , A 13 προκείμεναsic AB : corr . Stephanus 19 τε
όρθώς καϊ sic A B : όρθώς del . recc . 20 τον λόγον από om. A B :
add . recc . : (μνείαν) ποιήσομαι Foss : μνήσομαι Needham 22 καϊ B :
om. A 26 καθιστάναι recc. : καθεατάναι A B
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ΕΙΡΩΝΕΙΑΝ A'

Ή μεν ' ονν ειρωνεία δόξειεν αν είναι , ως τυπω λαβεΐν , i (7)
^ οσποίνρτις επί χείρον πράξεων καί λόγων , δ Se εΐρων
τοιοντός τις , όΐος/προσε )ί$ων τοϊς εχθροΐς εΟίλειν

~
λαλεΐν , 2

Γ 5 λΊ\ / ν , * Λ , tf ****' ****3̂
5ΐου μισειι » /και επαινε .ιν παροντας , fois επεθετο λαθρα , και

τοντοις σόλλνπ εΐσθαι ήττωμενοις· / καί συγγνώμήν δε fy ety Q)Toti αντδν κακώς λεγουσι καί^ επί/τοΐς καθ’ εαντου λεγο - / '
< jfaoi ^

*

1

*

μενοις . jKaX προς τρυ^ αδικονμενονς καί άγαναιίτονντάΐ ίτράως 3
/ ^ιαλ^ ^ ^ αι^ ^ ^ οΐς^εντυγχάνειν κατά σπονδήν βονλομενο .ις '
Jo προ στάξα ι επανελθεϊν . β tiai Ι̂β

δ εν & ν πράττει wtoAo ^gcn^ 4
άλλα φήσαι βουλεύεσθαι· [ και Όίοσπον^ σρισθαι̂ μρτι παρα -
γεγβνεναι

* και 1
όψε γενεσθαι \ αντδν^ κα1 μάλακισθηναι .J καί 5 ν

προς τους δανειζόμενους καί ερανίζοντας -̂ 'ί 'γίις ου ij-&Aet, | l<at /
μτ) πωλων φησαι πωλε ^ ^ αι άκοΰσαϊ τι μη

^
προσποιεΐσθαι , λ*. s

ΐ 5 και ίδιον ^ rjaai jar ) εορακεναι, καί δβόλογησας ^ ^ χεμνψτθαί· 7 Ά

rά μεν σκεψασθαι φάσκειν , 5 5$. r ' V ‘ $J\■ ονκ eioevcu , τα oe

M : ΤΙερϊ ειρωνείας a\ ' H μεν odv ειρωνεία ως τύπω περιλαβε7ν ττροσ-
ποιησις εστιν εττϊ rb χεφον λόγων re καϊ πράξεων , δ δέ εϊρων τοιοντός
τις , οΐος προσελθιύν τοΐς ixgpoh ενδείκνυσθαι ob μισεΐν .__ καϊ επαινειν
αναφανδόν οϊςίπέύετο λαθρα . καί συνάχθ εσθαι πάσχουσι κακώς ,
ηττημενοις/καϊ συγγνώμης άξιοΰν τους κακώς αντδν λέγοντας . καί πράως

διαλεγεσθαι άδικου Isfe )/ *"
καϊ τους εντυχεΐν βεβονλημενους κατασπουδ ^ ν

προστάξαι επανελθεΐν . μύ δ 3
δμολογεΐν εϊ πράττει , άλλα λεγειν ' ετι

βουλεύεσθαι . προσχοιεισθαι τε άρτι ?) όψε παραγενεσθαμκαϊ ακούοντ ας
προσποιε 7σθαι_ μη άκούεινί J ^ μη μεμνησθαι $} επαγγελεσναι σκεφασθαιΤ ^

I . 2 ως Β : εν A : ως εν recc . 4 τυ Β : έ&τιν compend . A oTos Β :
οΐον sic Α λαλ €> Β : λαβεΐν sed corn minutis litterulis initio vocis λρ Kdaicavy^ f̂
supra scriptis λε (vel λι ) A : λαθεΐν Kayser 5 ού μισεΓν A Β : ούς Λ. Λ
μισεί scite Schneider : del . Ussing : (ws ) ου μισών Hartung 7 αύτδν ]

'
αντδνΑΒ ιι βουλεύεσθαιsic A Β : βουλεύσεσθαιCobet 12 αυτδρ
vix sanum 13 ερωνίζονταςsic Β lacun^ , quam statuit Salmasius ,credibile hausta taliad >i}(rai ώς ονδεν εχει , καϊ πωλων. .φησμι̂ 14 φησαιSchneider : φύσει Α Β*̂

15 φησαι recc . : φήσει ΑΒ εωρακεναι ΑΒ
ι6 σ/ceψeσ0a4 Casaubon

ΤΗΕΟΡΗ . 8



ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΤis
C

θαυμάζε ιν] τα δ’ ήδη ποτέ καϊ αυτοί όντως διαλογίσασθαι!
<· ikaez , . 6 και TO ολον δεινος_ τ ω τοιουτω τρόπω του λόγου ^ ρήσθαι · ' ον

fitvdT$s πιστεύω ’
,

Γουχ υπολαμβάνω ‘ εκπλήττομαι ’ και £ Aeyets
αυτόν ετερον γεγονεναι· καί μην ου ταϋτα προς epe διεξήει

’
, 20

‘ παράδοξόν μοι το πράγμα ’, £ αλλω τινϊ λίγε ’
,

' ottojs 6f
σοί απιστήσω ή εκείνου καταγνω , άποροϋμαι ’

, ‘ άλλ’
δρα,

μήσυ θάττον πιστεύεις ’.
C&o-v. vJ· jp ΓΤοιαυτας φωνάς και πλακάς και παλιλλογίας ευρεΐν εστι
i· I των ε ’ιρώνωι),. τά δη των ήθων μή απλά , άλλ ’

επίβουλα, 2ΐ
[ φνλάττεσθαι μάλλον δει ή τους εχεις,

~

^

Π ΚΟΛΑΚΕΙΑΝ B'

•^ Sf ^ Qnk/eilqj. Την δε κολακείαν υπολάβοι αν τις ομιλίαν αισχράν είναι ,
σνμφερουσαν δε τω κολακεύοντι , τον δε κόλακα τοιοΰτόν

2 τινα , ώστε άμα πορευόμενον είπεϊν 1
ενθυμή , ως άποβλί -

πούσι προς σέ οι άνθρωποι ; τούτο δε ουθενί των εν τή πόλει 5
γίγνεται πλήν σοί .

’ ‘ ηυδοκίμεις χθες εν τή στοά· ’ πλειόνων

% αγνοειε / θαύμαζαν , ϊι pij όραν νποκρίνατθαι . και ’όσα παρίπεται τη
ειρωνεία \ 4y€iv’ ον πιστεύω . εξίσταμαι . οι τούτοις καταχρώμενοι τοΐς
τρόποι αποτρόπαιοι inrep ras εχει $. καϊ φευκτά τα τοιαντα %θη ως
επίβουλα :

Μ : ΤΙερϊ κολακείας β*. 'Η δε κολακεία, συμφέρει μεν τω κόλακι . άλλ’
δμως αισχρά εστιν δμιλία . δ Se κόλα £ τοιούτός tis olos \ 4yeiv. ά>$
αστείος εϊ καϊ πζρίβλζπτος - καί άπλως ειπεΐν πάντων ζηλωτότατο $ καϊ

* 7 ούτως sic ΑΒ 19 λεγεις αυτόν Foss : ^ {yfi ^ avThv AB :
\ 4yeis (αυτόν ) εαυτού Edmonds 21 παράδοξον . . . Keys transp . ante
λεγεις Foss οπω $ A B : όπότερον Cobet S’ $) σοϊ Needham
23 πιστεύεις B : πιστεύης A 24—26 epilogus non Theophrasti
24^ 7Γαλλίλογία * AB 25 των είρώνων scripsi : ού χείρον tip ΑΒ :
του εΧρωνος praeiverat Ussing 26 τούς corr . B : oSs A B

II . 2 cum definitione cf. Philodem . de adulat , (vol . Here . coli . ait . i,
p. 83, 90. 91 ) 4 άμα πορευόμενον sic A B 5 τούτο, suprascr .
Se B : τούτο Α ούθενϊ B : ούδενϊ A (vide Praef . p . xxviii)6 yίνεται A B πλ )]ν σοί A
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ΚΟΛΑΚΕΙΑΣ Β' II 2

yap η τριάκοντα ανθρώπων καθημένων[και έμπεσόντος λόγον ,
τίς εϊη βέλτιστος , απ ’ αντον άρζαμένους ε̂πάντας έπι το όνομα ,χ η ,ν
αυτού κατενε̂ θ̂ ναι .

' καί άλλα τοιαΰτ αζλίγων από τον ίματίον 3 ' ρ
ίο άφελεΐν κ£θκυδα , κα'ι εάν τι προς το τρίχωμα της κεφαλής

υπό πνεύματος προσενεχθή ο̂ νρον, καρφολογησαι . f καϊ^
έπινελάσας Se είπεϊν ‘ δράς; ότι δνοΐν σοι ημερών ονκ

>■;·—*· ■, ν , , _ , , .
εντετυχηκα , Ιπολιων εσχηκας τον πώγωνα μεστόν , καιπερ _ k*u Τ*~

ει τις καί άλλος έχεις προς τά έτη μέλαιναν την τρίχα .
’

ΐ 5 και λεγοντος δέ αμτρη τι τους άλλουy σιωπάν κελευσαι, και 4
έπαινεσαι Se ακονοντος, καΧ έπισημήνασθαι δέ, ei παύσαιτο , £ $> . ιχα/Το
' δρθώς

’
, και σκώψαντιΐψυχρώ/ιεπιγελάσαι τό τε ϊμάτιον

ώσαι εις τό στόμα ώςϋη ου δυναμενοβ κατασχειν τον

jyjiuoraf καί τούς απαντώντ ας έπιστ ηναι
^ κβλεΰσαι . εως αν 5 )

20 αυτός παρελθη . / /και τοΐς παιδίοις/μηλα και απίονς πριάμενος 6 / %,ιόθ7ΐΜ

είσενέγκας δούναι Ρβώντος̂ ντρύ^ καί. φιλησάς 8s είπεϊν
‘
χρηστόν τιατροί νεοττία .

’ / καί συνωνονμενος έπικρηπΐδας 7
τον πόδα φησαι είναι ενρνθμότερον τού υποδήματος . καί 8

πορενομενου πρός τινα των φίλων προδραμων είπεϊν οτι,

οσα τοιαύτα, epya 5e τό άφελεΐν από του ίματίον κροκίδα . και
οΧον καρφολο^ ξΐν . τό εκείνον τρίχωμα . ετι ύπομ €ΐδιωντα είπεΐν ώς
evayxos όφθείς μοι (?) άστίΓο?, νυν δοκεΐς μοι πολιό ? την τρίχα , καί
σιωπάν εντελλεσθαι τού ? λοιπού ? του κολακευόμενου KeyovTOS και επαινεΐν
άκονον (sic ) , και τού? απαντώντας επεχειν . καϊ τοΐς εκείνον παιδίοις
τpay -ηματα προσφερειν . καί μακαρίζειν τον y ^vvqaavTa . καί προδραμεΐν
ayy / λοντα την εκείνου παρουσίαν , καί αυθις επανακάπτειν . καί εθελειν

7 συγ-̂ αθημ^ ων Cobet εμπεσών λ° A c» αντον] sc . τον κόλακος ;
sin alter sit intellegendus , praestet Petersem supplementum πάντα?
(πάλιν) άλλα"! αμα Needham λύγων recc . : \ iy ειν ΛΒ ιι υπό
Auber : άπόΑΒ προσενεχθη recc . : προσηνέχθη A B 12 δνεΐν A
13 «σ·χ « A 14 εχων probabiliter Herwerden προς τά ετη
εχεις Α μελαινα A 16 ακονοντος sic A Β (cf . υρωντος αντον § 6)
παύσαιτο Reiske : παύσεται A Β : παύεται Ast 17 σκώψαντι
Cratander : σκώφας (ας compend .) τί ΑΒ ι8 ά/σαι Β : ωσε A
δτ) recc . : δει Β : μτ) A 20 πεδίοΐς A 21 δε ( ex καί corr . ) Β :
om. A 22 έπικρηπΐδας A (goloshes ?) : επί κρηπίδας Β : κρηπίδας
Fischer : επί κρηπίδων ( in foro sutorio , cf. xxiii 7 . 8) conicio 23 είναι
φησαι transp . A 24 προσδραμάν A

8*



ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΤII 8

f
_ττρό? σέ ερχεται και άναστρεψας ori ‘ προσηγγελκ α ’

. 25
g^tjjJXei de καϊ τα εκν^υναικείας αγοράς διακονησαι δυνατός

10 απζ>6ΐ>σΓΐΓ| ' καί τωυ εστιωμενων TrpcSrosj επαινεσαι τον οίνον
και πα^ α/αενων είπεϊν· ‘ ώ ? μαλακάς εσθίεις \ και o£as π
row αϊτό rijs τραπεζης φησαι· ‘ τουτϊ άρα ως χρηστόν εστι
και ερωτησαι , μTĵ piyjn , και ei επιβάλλεσθαι βούλεται , και 30
et τι περιστείλη αυτόν και μηνφταΰτα λίγων ] upbs το oSs
προσπίπτων διαψιθυρίζειν· και eis εκείνον άποβλεπων rots ^

ιι αλλοΐί λαλεΐν . J καϊ του παιδός εν τω θεάτρφ άφελόμενο s
12 τα ττροσκεφαλαια αυτός ΰποστρωσαι . και την οικίαν φησαι

ev ηρχιτεκτονησθαι και τόν αγρόν ευ 7τεφντεΰσθαι κα 'ι την 35
εικόνα όμοίαν είναι .

13 ΓΚαί τό κεφάλαιον τόν κόλακα εστι θεάσασθαι ττάντα καϊ
λεγοντα και πράττοντα , ω χαριεΐσθαι υπολαμβάνει .

'
]

III ΑΔΟΑΕ2ΧΙΑ2 γ

1 Ή δέ άόολεσχία eart μεν διηγησις λόγων μακρών
2 καί άπροβουλεύτων δ δό άδολεσχης τοιουτός τις , οΐος , όν

νπονργειν επεχοντα τους εκείνον δούΧους. καϊ απλώς τοσαυτα καϊ λ ^ ειν
Kcu πράττειν δι ’ όσων νομίζει χαριεΐσθαι :

Μ : Περί αδολεσχίας γ \ Ή δέ αδολεσχία δι ^ ησίς εστι Xoycav ού
καίριων ή μακρών , καϊ άπροβονλεντων . και ο άδολεσχης τοιουτός εστιν

25 πρoσηyyελκaςAB : TrpoarjyyeXKa σε recc . 26 αμελεί . . . απνευστί
excerptorem sapiunt 6eB : om . A εκ (τψ ) Casaubon 28 παρα¬
μάνων ΑΒ : παρακειμένων recc . : παρακείμενος Ast αίσθίεις , sed corr .
B 29 αρα] an opal 30 ει del . Wilamowitz 31 ει
τι Petersen : ετϊ sic B : ετι A \t post ετι transposuit ταντα λέγων ,
corrigens ex recc . περιστεΐλαι, XJssing μήν recc . : μτ) ΑΒ : άμα
conieci λ^ ων, sed corr . ead . manu λ^ ειν A 32 προσπίπτων B :
προσ
διαπίπτων A : προσκόπτω v Valckenaer διαψιθνρίζειν A : ψιθυρίζειν B
είς Β : ώί A 35 'ηρχιτεκτονησθαι , alterum η ex ει corr . A B
37 -38 epilogus insitivus 37 πάρτα A B : παν Cobet : πάντη conieci
38 I ΑΒ : & vel ots recc .

III . 3 τις Cobet : εστιν A B (cf. i 1, v 1 , vi 1 ) bv recc . : ών B :
&v A
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ΑΔΟΛΕΣΧΙΑΣ Γ III

μη γιγνώσκει , τούτω παρακαθεζόμενος πλησίον πρώτον μεν

5 τής αντον γυναικδς ειπεϊν εγκώμιον εϊτα , ο τής ννκτος
εΐδεν ενύπνιον , τούτο διηγήσασθαι· εΐθ’ &ν εΐχεν επί τω
δείπνω τα καθ’ εκαστα διεζελθεΐν . εΐτα δη προχωρουντος 3
του πράγματος λέγειν , ως πολύ πονηρότεροι ε ’ισιν οι νυν

άνθρωποι των αρχαίων , και ως άζιοι γεγόνασιν οι πνροι
ίο εν τη άγορα , και ως πολλοί επιδημονσι ζενοι , καί την

θάλατταν εκ Αιοννσίων πλόιμον είναι· καί εί ποιήσειεν 4
ό Ζ,εϊις νδωρ πλεϊον, τα εν τη γη βελτίω εσεσθαι , καί δν

αγρόν εις νεωτα γεωργήσει , καί ως χαλεπόν εστι το ζην,
καί ώς Δάμιππος μνστηρίοις μεγίστην δαδα εστησεν , καί

ΐ 5 πόσοι ε ’ισί κίονες του ’Ω,ιδείου, καί ‘ χθες ημεσα
’
, καί ‘ τίς

εστιν ήμερα τήμερον ; ’ καν νπομενη τις αυτόν, μη άφί - ζ
στασθαι . καί ως Βοηδρομιωνος μεν εστι τα μυστήρια ,
Πυανοψιωνος δε Άπατουρια , ΐϊοσιδεωνος δε (τα ) κατ’

άγιους Διονύσια .γροι
2ο I ΠαρασείσανταΙ δή δει τους τοιοντους των ανθρώπων καί 6

διαράμενον άπαλλάττεσθαι , ό<ττις άπύρεντος βούλεται είναι·

εργον ' γάρ συναρκεΐσθαι τοΐς μήτε σχολήν μήτε σπονδήν
διαγινώσκονσιν .

/

otos \ 4yciv ώς χαλεπόν το ζην . καί -πόσοι εϊσίν οί του ωδείου κίονες, ώς
βοηδρομιωνος μεν εστι τά μυστήρια , πυανεψιώνος τα άπατουρια , ποσει -
δεώνος δ« κατ dypovs τά διονύσια , διαράμενος άπαλλάττου των τοιοντων .
ό yap χρόνος ούδε τοΐς καιριωτεροις εξαρκεΐ :

4 7 ινώσκει A Β 5 °ντον A Β 6 τό δεΐπνον A 7
ex δεΐΒ ιι θάλασσαν Α πλόιμον sic ΑΒ , at in hoc λ ex ν
corr . (cf. Lobeckii Phryn , p . 615) 12 πλεϊον sic AB ; in B
extremum paginae vocabulum omissum statim eadem manu suppletum
est καί v ayp A Β : correxi : καϊ on τον &ypov Casaubon 13 I?
νεώτατα sic A 14 δάμιππος B μεyίστotς A 15 ημεσα
sic A B 16 σήμερον A Β καν . . . άψίστασθαι eiusdem
auctoris credo qui epilogum adiecit ; transposuerunt post Αωνύσια
(v . 19) Schneider alii 18 πυανεψιώνος et ποσειδεώνος A B
άπατουρια sic AB τά add . Casaubon 20 - 23 epilogue manifesto
insitivus ανθρώπων ((pεvyειv ) Casaubon 21 διαράμ (quod fere
est -μένος) A B ; fortasse {τους πόδας) διαράμενον volebat auctor
άπα\ άττ6σ0α* A 22 μήτε σπονδήν μήτε σχολήν A



IV i ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΤ

IV ΑΓΡΟΙΚΙΑΝ Δ'

X
'Η δε αγροικία δόξειεν αν είναι αμαθία άσγημων , δ δε

αγροίκος τοιοντός τις , οιpsffĵ jKe & va πιων ^^
’ις Ηεκκλησΐαν[

( πορεύεσθαι, \ και τδ μύρον φάσκειν ουδεν τον θύμου, ηδιον
J ο(e ιν, I και μείζω του mhos τα υποδήματα φ οράν,I καί 5

3 μεγάλη τ\j φωνή λαλεΐν . Κ καί το is μεν φ ίλοι ς και οικείου
Ον] προς δε τους αυτού ^ ζετας άνακοινοϋσθα ι περί

3 των μεγίστων· και τοΐς παρ
’ αυτω έρναζομένοις μισθωτ οΐς '

4 εν άγρω πά ντα τα απδ της ε̂κκλησια ^ διηγεΐσθαι . jj καϊ

αναβεβλημένος άνω τον γόνατος καθιβάνειν , ώστε τα γυμνά ίο

5 αυτού φαίνεσθαι .
’ καϊ δπ^ αλλψ ^ μέν μηδενι (μήτε^ θαν -

μάζειν ) μήτε εκπ λήττεσθαι εν ταΐς όδοΐς, φταν^ δε_ ΐδτ̂ βουν
6 ή ονον ή τράγον, ίστηκως θεωρεΐν .̂ καϊ προαιρων δε τι εκ

η τού ταμιείον δεινός ^ φαγεϊν καϊ ζωρότερον πιεΐν . καϊ τήν
σιτοποιδν πει ^ ω ^ λαθεΐν , κατ’ αλέσαι μετ

’ αυτή ς τοΐς ένδον 15
8 7τάσι καϊ αντω τά επιτήδεια. καϊ άριστων δε άμα τοΐς

9 νποζυγίοις εμβαλεΐν . ^ ^ κα^ παρά ) την ^ θύραν ύπακοΰσμι
χο αυτός . ' και τον κύνα προσκαλεσάμενος και έπιλαβόμενος

του βύγχονς ε ’ιπεΐν ’ ουτος φνλάττει τδ γωρίον καϊ την

Μ : Περί aypotKias δ \ Ή ayροικία αμαθία εστί . καί 6 aypoiKOS τοιούτος
οΐθ 9 φάσκειν ούδεν ηδιον θύμον τδ μύρον δζειν . / και οϊκεταις κοινούσθαι
περί μς^ίστων, και μισθωτοΐβ €ρ·̂ αζομίνοΐ9 τα επ* εκκλησίαβ διηηάσθαι .
και αναβεβλημένος άνω τον yovaros καθήσθαι . και εστάναι δρωντα ζωα.
και άπαιδεύτωβ εσθίειν και ζωρότερον πίνειν . και εσθίοντα επιλαβεσθαι τον
fivyxovs κυνο9. λέοντα οντο 9 φύλαξ . καί apyvpiov παρά τον δεχόμενος

IV. 3 τοιούτος οιον (om. ns ) sic A 4 ουδέ sic B 7 αυτού AB
10 άναβλημενοβ sic A ιι ύπυφαίνεσθαι recc . μεν om . A

?/ t > irnVtf ) ^ re θανμάζειν (ora . sane μηδενι) suppi . Pirckeimher : θανμα^ ν jkae -
’ iverant recc * 12 όδοΓί , Bj , εν ( omissis ταΐβ όδοΐς) , sed

circumpunctum A 13 θεωρεΐν in litura corr . B δε τι sic AB
14 ταμείου sic AB δειυύ?, sed corn -ώϊ AB 15 ^ αθεΐν A
A.a)3€tV,.Marcianus : (μη) λαθεΐν ^Meineke : περιλαβεΐν conieci κατ
άλεσα? sic AB : corn Casaubon 16 αυτω B : avrocs A 17 (καί
παρά) supplevi : (καί κόψαντος ) suppi , recc . εττακούσαι A ^ : ,cprr .T
Casaubon , cf . xxviii 3 18 ante τον κύνα add . (εστιών) ex Μ εσθίοντα
Esmonds -

Mr 1 v
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ΑΓΡΟΙΚΙΑΣ Δ' IV
* «<ν

U

Ml·
Ι·

20 οικίαν .
'

Ιγκαϊ το αργύρων be παρά τον λαβών άποοοκιμάζειν , n

Γλίαν μεν λνπρον εΐναι ^ καI ετερον άνταλλ άττε σθαι· j και et
^ >1^ .1 . > A A >.τω αροτρον εχρησεν η Kwjnvov η bpjhravov η θύλακον,
ταντα t^ svvktos ίκατα αγρυπνίαν άναμιμντισκόμ €νοί * . 11' · ~ ν

> >/ / ί Λ \ ·) *ν
και 12

i βρτυ καταραίνων ερωτησαι τον απαντωντα , ποσού
25 ?}σαν αι bupOepa t, και το τάργνχος καί ei τημερον -̂ ό άγων

i νουμηνίαν ^-άγει, \ ^καΙ ‘ehτειν evOvs οτι βούλεται καταβας
r | '^ .ποκείρασθα ?̂ *^ καΙ ev βαλανείω be ασαι· κα '

ι els τα υπο - 13

j οημαπΓρ $ε
~

ηλους εγκρούσαι .
~
^ και τής αυτής obod παριων 14·

κομίσασθαιρπαρ ' Άρχίου τους ταρίχο υς■

· ί<

■■

riitt '
q

Ι 'Ϊ’Μ

APESKEIA 2 E ' X
M- ee/kis )

‘
' H be αρέσκειά εστι μεν , ojs ορω περιλαβεΐν , eyrev ^is. i

ονκ έπϊ τω βελτίστω ribovris παρασκευαστική , 6 be αρεσκος
a/xeXet rotoiSros rts, otos « πόρρωθεν ττρο σαγορενσ a$ καϊ 2 ✓.

£ avbpa κβάτιστον διττών καϊ θανμάσας ίκανώς, άμφοτέραις
rats χ ^ροΊ 'μη άφιεναι καϊ μικρόν προπέμψας καϊ έρωτησας , dc*C

και ολω$ τοιαντάάποδοκιμάζειν . και εϊ τι εχρησεν ΐητεΐν παρακαιρόν ,
τινα απαίδευτα καϊ άκαιρα λεγειρ dypoiKias εστϊν 7

Μ : Περί αρεσκείας ε\ Ή δέ άρέσκεια εντευ£ί? εστιν ήδονής παρα¬
σκευαστική άλλ ’ ονκ επί τώ βελτίστω . οιον εϊ ns δνσϊν εναντίων εχονσιν

20 του Β : τούτον Α 21 μεν Α Β : Xeycov Casaubon : ydp
Eberhard λνπρον A Β : λεπρόν Duport : ρυπαρόν Cichorius ; fortasse
in μεν λvπpόv

*ΊΣίtei _μολυβρ,δν Ανταλλάττ εσθαι Cobet : άμα άλλάτ-
τεσΑαι A Β εϊ τψ Needham : ει το Κ : το Β : ει τιJV1 23 τον
vvKToi

'
B post άναμιμντισκόμενο ^Ιέί̂ Γξπαιτεΐν

"
Casaubon ; ζ$ τεΐ i/ Μ

excerpentis arbitrio debetur 25 σήμερον AB ^0 dyoJv
'
] locus^

corrupt \is_aut mutilus : δ άρχων, δ dyopavopwv , ύπαγαν sim. frustra ;
fort, δ dycvv , (και εϊ) scribendum 27 καϊ εν βαλανειω . . . hyKpovcai
post ταρίχους transp . Schneider : insitiva credere malo 28 παριών
del. Cobet 29 του ταρίχονς Sylburg

V. 2 ή δέ sic A Β 3 παρασκευή sic Α δ δέ sic A Β 4 7ls Β ·
εστί Α πόρρωθε πpoayopεvσasΑ

ί * 7» ·y. /%* . . TPc, fftf, $9?
CCri *<\J7 , yX d . a 1? *· ■
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3 ττότ € αυτόν όψξται , έπαινων άπαλλάττίσθαι . [ καί παρα -

κληθίίς δε προς δίαιταν μη μόνον ω πάρεση βονλεσθαι
άρέσκΐΐν , άλλα και τφ αντιδικώ , ΐνα kolvosJ^ s είναι δοκί).

4A αΓτούς ξένους δε είπεϊν ως δικαιότερα λέγουσι των πολι - ίο

5 των . / καί κεκλημενος δε επι δεϊπνον _ κελεΰσαι καλέσαι τα
-παιδία ηον̂ εστιωντα , καί εισιόντα φησαι σύκου ομοιότερα
είναι τω πατρί , καί προσαγόμενος φ}̂ σαι κα·ί παρ

’ αντον

καθίστασΟαν καί rots , μεν συ^ οι^εα1 αυτός λέγων 1 ασκός,
πελεκνς ’ · τα δε επί της γαστρός εαν^

καθευδειν αμα ΐζ

θλιβόμ ενός.
6 Καί πλειστάκις δε αποκείρασθαι καί τους όδόντας λενκονς

εχειν καί τα ιμάτια δε ^ζρηότα μεταβάλλεσθαι και χρίσμα τι

7 αλείφεσθαι . καί της μεν αγορά ς προς τας τράπεζας πρρσ -

φοιταν , των δε γυμνασίων εν τούτοις διατρίβειν , ού αν 2ο

έφηβοι γνμνάζωνται , Ζθύ^ ε̂ θεάτρον_ καθνσθαι , όταν η θέα,
8 πλησίον των στρατηγών . καί άγοράζειν ^vrZj ^ vjapbiv ,

ζενοις,δε εις Βυζά,ντιον^εττ ιστάλμ .ατα^ καί ^ .ακωνικας^ κννας
είς^ Κνζικον καϊ μέλι

'Ύμήττι,ον εις ζΐόδον , καί ταντα ποιων
<*ι 9 τοΐς έν τη πόλει διηγεΐσθαι . J αμελεί δε καί πίθηκομ θρέφαι 25

δεινός καί τίτυρο ν ')<τ7ίαάσ£ αι.
’ καί Σικελικός περιστεράς καί

άρεσκειν επιχειρη εκατερω . καϊ joy s ξένους δικαιότερους άποδεικνύη . των
πολιτών και εν σνμποσίω προσαγόμενος τά τον κεκληκότος παιδία φιλεΐν.
συμπαίζειν λεγοντα άιτκός πελεκνς. τά 5’ επι γαστρός εάν καθευδειν θλφό -
μενον . άμπίσχεσθαι καινά άρωματίζεσθαι. φοιτάν εν γυμνασίοις. προ-

’
κάθησθαι . και άγοράζειν μεν αυτόν μηδέν, ^εν^ι^ δε συνεργεΐν λακωνικά :
κύνας πεμπειν είς κνζικον καϊ μέλι ύμβττιον εις βυδον. και πίθηκον θρεφαι

η επαίνων (vel ετι επαίνων) recc . : ετι αίνων sic ΑΒ 9 ^οιν ος εις
εΐναι sic Α Β : εις dei . recc ., et puto novicio significatu unice, quam
maxime ab excerptore additum : κοινός τις εΐναι Pauw 1 1 κεκλη -
μενοι sic Α κελεύσει AB : corr . recc . 13 προσαγαγόμενοςrecc .
αντόΐ ' ΑΒ 14 καθίσασθαι Cobet ludus ignotus ij ^ inde
ra § 6 multis alienum caput excerptum videtur , quo .d inde ab Ansaldo
Ceba nonnulli c . xxi inserunt 21 γνμνάζωνται B : γυμί'ά ο̂ΐ'ται A
# recc . : ή A B 22 αντω Stepbanus : αυτόν AB 23 επιστάλ -
ματα AB ; aut excerptoris novicia vox est aut corrupta : άποστελλειν
αγάλματα Meineke 24 post Κνζικον falso suppi , πεμπειν recc .
25 δρεψαι A B : corr . recc .
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ΑΡΕΣΚΕΙΑΣ E' V

fiopKabeiovs αστραγάλους καί Θον^ ιακας των
^
στρογγυλών

ληκύθους κα'ι βακτηρίας των σκοπιών ίκ Λακ«δαίμ,οζΌί ^καί
ανλα^ ^ γουσαν ^ηύρσας ίννφασμύ vdvj<f καί αυλίδιον παλαι -

3° ffrpta toj^ koVip εχοι> καί σφαιριστηρίου ^ ^ καί τοδτο περιων
γρηννύναι

'το ΐς φιλοσόφοις , rois σοφισταίς , τοΐς δττλομά̂ οις,
τοΐς αρμονικοϊς eττώΐίκννσθαι ·/ καϊ^ώτος ίνταΐς _ ξ̂ φξί ^ €.σιν ,
ϋστερον ίττΐΐσιύναι ρΐττί {τω τον ΐτΐρον Φίττΐϊν% των θΐωμίνων

jjrpos τον eVeporj δπ τούτον ιστ \ν η ίταλαίστρα .

tfy s-Vw -
'V *J

. Γί·̂ Γ

»·>

ίο

ΑΠΟΝΟΙΑ2 Τ ' νΐ

Ή δέ άπόνοιά έστιν υπομονή αισχρών ίργων και λόγων, ι
ό be άπονζνοημένος τοιοντός τις, οϊος όμόσαι ταχύ , κακώς 2
ακονσαι, λοώορηθηναι ^ νάμβνος, τω ηθ€ ΐ αγοραίο $ τις καί

5 ανασ€σνρμένο$ και παντοποιός . άμέλ€ ΐ bvvaτbς καί όρχ€Ϊ- 3

καί τίτνρ ον καί σικελικάς ^ περιστεράς . καί θονρίακάς τών στρογγυλά ;ν
λήκυθονs . και βακτηρίας των σκολιαίΐ' εκ λακεδαιμονος και αυλαίαν εχονσαν
πέρσας εννφασμένους , και οσα δη τινα τοιαΰτα .

Schol . Β ad ν . 26τίτνρον : Δωριείς τον σάτνρον . καί εστι δε ο μικράν
εχων ουράν πίθηκος . ρωνος (ρανωνοςϊ ) λορησισ εκ λ~ μ (obscuratae litterae ) .
Schol . Μ : τ ίτνρος δωρικώς 6 σάτυρο? ήγονν 6 μικράν έχων ουράν
πίθηκος.

Schol . Β ad ν . 27 Θονριακάς : έθνος Ί (τα)λί (ας) Q ) εν ώ λήκυθοι δ*α-

φερωσαι (διαφερουσαι ?) των άλλων εργάζονται . Schol . Μ : οί θούριοι
έθνος ταραντινικον εν ώ λήκυθοι ειργάζοντο διαφερουσαι των άλλων .

Η : ΓΙίρι άπονοίας <Γ'. Ή άπόνοια υπομονή εστιν εργων αισχρών , καί 6
απονενοημένος, οΐος καί νήφων όρχεΐσθαι τόν κόρδακα . άνασεσυρμένον τε

28 των σκολιών (των) Edmonds 3° κεριών (i . e . περιιών) A Β
3ΐ χρηννύναι (i .e . κιχράναι , cf. χρηνννεινχ 13 , cf. Theophrasiea ρ . 15 η . ί ,
Praef. ρ . vi sq .) Foss : χρή w . dit . A ^ 32 ένδείκννσθαι Cobet
έπιδείξεσιν recc . ; άποδείξεσιν AT5 33 έπεισιεναι Foss : έπειαιν KJ& .
(τα) ειπεΐν τον έτερον) suppi. Foss, cuius ordinem mutavi

VI . 2 καϊ λόγων Stephanus : δικαιολόγων sic A Β : τε και λόγων Gale
3 τις Β : έστιν Α όμόσαι . . . δυνατός καί (ν . 5) excerptoris indicia
produnt ut omnino § § 7 - 10 (εκών) κακώς Herwerden 4 ακονσαι
{καί) editores veteres δννάμενος del . Meyer : δυναμένοις Foss



3 θεοφραςτοτ

σθαι νήφων τον κόρδακα καί προσωπεΐον έχων εν κωμικω

4 χορω . καί iv θαύμασι δέ rows χαλκούς εκλέγει καθ'

έκαστον παριων και μαχεσθαι τοντοις τοις το σνμβολον

5 φέρουσι καί προίκα θεωρεϊν αξιονσι , δεινός δε και 7τανδο -

κενσαι καί πορνοβοσκήσαι καί τελωνήσαι καί μηδεμίαν ίο

αίσχραν εργασίαν άποδοκιμάσαι, άλλα κηρύττειν , μαγει-

6 ρεύειν, κυβενειν την μητέρα μη τpeφαν , άπάγεσθαι

κλοπής , το δεσμωτήριον πλείω χρόνον οΙκεΐν ή την αντοΰ

οϊκίαν .
7 Καί τούτο δ’ αν είναι δόξειεν των περιισταμένων τους 15

δχλονς και προσκαλονντων, μεγάλη τη φωνή καί παρερρω-

γυία λοιδορουμένων καί διαλεγομένων προς αυτούς, καί

μεταξύ οI μεν προσίασιν, οί δε άπίασιν πρϊν άκοΰσαι αυτόν,
άλλα τοΐς μέν αρχήν, τοΐς δε συλλαβήν, τοΐς δέ μέρος τον

πράγματος λέγει , ονκ άλλω$ θεωρείσθαι άξιων την άπόνοιαν 2ο

αντοΰ, ή όταν ή πανήγνρις.
8 'Ικανός δέ και δίκας τας μέν φενγειν, τας δέ διώκειν, τάς

δέ έξόμννσθαι, ταΐς δέ παρεΐναι εχων έχΐνον εν τω προ -

9 κολπίω καί ορμαθούς γραμματειδίων εν ταις χερσίν ονκ

άποδοκιμάζειν δέ ονδ ’ άμα πολλών άγοραίων στρατηγεϊν 25

irtpiaytiv kv θζάτρω κέραμον , οΙκεΐν πλεΐον ή οικίαν. kv δικαστηρίω τταρ€ΐναι

€χοντα έχΐνον \ ν τω -προκολττίω . καί ορμαθούς Ύραμματώίων kv ταΐς χςρσίν .
Schol . Β ad ν , 6 κόρδακα : είδο? αϊσχρα,ς καί άπρεπους όρχήσζως

(item fere Μ),
Id . Β ad ν . 23 Αχινόν : σκίνος χαλκονν έστι τής δικαστικής τραπίζης .

6 (μή) €χΐΐν recc . : (ονκ) ίχων Needham : (μή)
’έχων Schneider

κομικω Β η χΰρωι A post χορω (coni . Μ et transposito
άνασεσνμμένος ν . 5) add . ανασ €σνρμένος irtptdyeiv Edmonds 8 τοντοις
τοΐς Β : Trots, τοΐς A (i . e . τώτοις . rofs , sed ^ videtur in corr . esse ) :
τοντοις del . recc . : τούτων τοΐς Petersen : τούτων τοΐς ( 5ts) conieci 9 (ον)
φέρονσι Corais ii kpyaaiav αϊσχράν A 13 αυτόν A Β

15 τούτο AB : ovros Casaubon : τούτων Needham ; excerptorem noli

emendare (vide ad v . 3) δ’ del . Needham 18 αυτοί) (τό
παν) ? jg αρχήν Β ; τήν αρχήν Α συλλαβήν] desideres τελευτήν ;
συλλογήνWachsmuthi , σύναψήν Naberi non quadrant 20 \ kyei recc . :
\ kyuv A Β ον καλώς A 22 τάί tie έξόμννσθαι A : ται<? δέ έξόμννσθαι
Β 24 ypaμμaτΐδίων AB 25 άηοδοκιμάζων A Β : corr . Meier
inserens και ante ονκ αμα ττολλωνA Β : άλλαντοτ τωλών conieci



ΑΠΟΝΟΙΑΣ ς '

καί ευθυς roντοις δανείζειν καϊ τής δραχμής τόκον τρία
ήμιωβόλια τής ημέρας πράττεσθαι . καί εφοδενειν τα

'"
μαγειρεία , τα ίχθυοπωλια , τα ταριχοπώλ La, καί τους τόκους
άπό του εμπολήματος είϊ την γνάθον έκλέγειν .

3ο [
’Εργώδεις δε ΐίσιν οί το στόμα ενλντον έχοντες προς ίο

λοιδορίαν καί φθεγγόμενοι μεγάλη τή φωνή , ως σννηχεΐν
αντοΐς την άγοραν καί τα εργαστήρια .

ΛΑΛΙΑΝ 71 VII

'Η δε λαλιά , ει τις αυτήν όρίζεσθαι βουλοιτο , etναι άν ι
δόξειεν άκρασία του λόγον , ό δέ λάλος τοιοντός τις , οίος 2
τω έντυγχάνοντι είπεΐν , αν ότιοΰν προς αυτόν φθέγξηται ,

5 ότι ονθεν λέγει καί ότι αυτός πάντα οίδεν καί άν άκουη
αυτόν, μαθήσεται· καί μεταξύ δέ άποκρινομένω έπιβάλλειν 3
‘ έΐπας συ ; μή έπιλάθη , δ μέλλεις λέγειν, ’ καί ‘ ευ γε , ότι

με νπέμνησας ’ καί 1 τό λαλεΐν ως χρήσιμόν που ’ καί
' δ παρέλιπον

’ καί ‘ ταχύ γε σννήκας τό πράγμα ’ καί
io ‘ πάλαι σε παρετήρονν , εί επί τό αυτό έμοί κατενεχθήστ /

καί έτέρας άρχάς τοιαντας πορίσασθαι , ώστε μηδέ άνα -

εν φ τά γράμματα εϊτονν [ ijyovv Μ ] τά ? ψήφον ? άττετίθεσαν [item
fere Μ ] .

Μ : Περί λαλιά ? ζ ' . Ή λαλιά εστιν άκρασία λόγων δ δε λάλο? ofos
εμποδων ·γενόμένος παντϊ τω εντν ^χάνοντ u καϊ απλώς άκαίρων λδ ^ ων
φορητοί .

26 δραγμης Β 27 ημιβδλια Α ττράττεσθαι recc . : 7τλάττεσθαι
A Β 28 τά δέ Ιχθυοπωλια Α τόκον ?] χαλκούς Casaubon
29 εμπωλήματος Β επιλε·γειν Hemsterhuis 3° πΡ°9 ^ · ^Ις Α

VII . 3 τι? Β : Ιστί τίς Α 5 ^νΘεν Β : ονδίν Α 6 αυτόν A Β
άποκριναμενω A Β : corr . recc . επιβάλλειν A Β (cf . viii 2) : νπο-
βάλλειν recc . 7 <^ α?· συ μη distinxerunt recc . 10 εμοϊ om . A
χι άρχάςcorrupte A Β : άφορμάς recc . : ταραχάς conieci ; ceterum haec
et proxima excerptoris esse videntur

*
J ' * lfa~*** £ * if % f ^ nrtcA *njJ f 2- Ρ£ fy ) L( ~ l



ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΤVII 3

4 πνεύσαι τον εντνγχάνοντα . καί όταν γε τους καθ’ ενα

απογύμνωση, δεινός καί ετή τους άθρόονς και συνεστηκότας
πορενθηναι καί φυγεΐν 7τοιησαι μεταξύ χρηματίζοντας .

5 και εις τα διδασκαλεία δε και ε ’ις τας παλαίστρας ε ’ισιων 15
κωλύειν τους παΐδας ττρομανθάνειν τοσαντα καί προσλαλεΐ

6 τοΐς παιδοτρίβαις και διδασκάλοις . και τους άπιεναι φάσκόν¬
τας δεινός προπεμψαι και άποκαταστησαι εις τας οικίας.

7 καί ττνθόμενος (τα άττο) της εκκλησίας άπαγγελλειν , προσ-

διηγησασθαι δε καί την επ’ Άριστοφωντος τότε γενομενην 2ο
τον ρητορος μάχην καί την Αακεδαιμονίοις υπό Λυσάνδρου,
καί ούς ποτέ λόγους αυτός ε

’ίπας ευδοκίμησεν εν τω δημψ.
8 καί κατα των πληθών γε άμα διηγούμενος κατηγορίαν

παρεμβαλεΐν, ώστε τούς ακούοντας ήτοι επιλαθεσθαι η
g νυστάξαι η μεταξύ καταλιπόντας άτταλλάττεσθαι . καί 25

συνδικάζω ν δε κωλνσαι κρϊναι καί συνθεωρων θεάσασθαι
καί σννδειπνων φαγεΐν λίγων , ότι χαλεπόν τω λάλω εστί
σιωπάν, καί ως εν υγρω εστιν η γλωττα, καί ότι ουκ αν
σιωπησειεν, ουδ ’ εί των χελιδόνων δόξειεν είναι λαλίστερος.

ίο καί σκωπτόμενος υπομεΐναι καί υπό των αυτού παιδιών , 3°
όταν αυτόν ?/δη καθεύδειν βονλόμενα κελεύη λεγοντα ταύτα·
‘ λαλείν τι ημϊν , όπιως άν ημάς ύπνος λάβη .

’

13 άποηνμνωση A Β : άποκναίση recc. : άπο·γυιώσΐ ) Pauw άθρόονς
και sic ΑΒ : και delebat Meineke 16 προσμανθάνειν Auber
τοσαντα και προσλαλεΐν sic Α Β : correxi ; nam sic loquitur iste
excerptorviii 15 extr. 18 εκ της οικίας ΑΒ : εις την οικίαν recc. :
corr . Ribbeck 19 (τά άπύ) της Kayser (cf. iv 3) : τής A Β : (τά) τής
Petersen προδιηγήσασθαι A Β : corr. recc . 20 τότε A Β : ποτέ
recc . 21 τού ρητορος A Β : τοΐν ρητόροιν conieci (cf. Dem . d . coron.
226 βητόρων ayuiva ) : τοΐς ρήτορσι Holland καί την . . . Αυσάνδρου
inepte interpolata vidit Hottinger ; Theophrastus fortasse Antipatri ad
Megalopolin sub eodem archonte victoriam significaverat 22 εΐπας
A : εΐπεν sic B : corr . Casaubon ευδοκίμησαν AB : corr. recc.
23 § 8 agnoscas excerptoris orationem 29 δόξειεν αν είναι A
30 αυτού ΑΒ 3 1 ταύτα ΑΒ : πάππα Sylburg : τατά Ribbeck :
άττα Casaubon 32 υμάς A
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Ή δε λογοποιία έστί σύνθεσις ψευδών λόγων και
πράξεων, ών (πιστεύεσθο.1) βούλεται ό λογοποιών , δ δ 'έ
λογοποώς τοιοΰτός τις, οΐος άπαντήσας τω ψίλω ευθυς

5 καταβολών το ήθος και μειδιάσας έρωτήσαι· ‘ πόθεν συ
και ‘ λέγεις τι και πως ’

; ‘ έχεις 7repi τουδε είττεΐν καινόν
κα'

ι ais επιβολών έρωταν ‘
μη λέγεται τι καινότερου; και

μην αγαθά γέ έστι τα λεγάμενα .
' και ουκ έάσας άπο-

κρίνασθαι είττεΐν ‘ τί λέγεις ; ονθέν άκήκοας ; δοκώ μοί σε
ίο ενωχήσειν καινών λόγων .

' καί έστιν αύτω η στρατιώτης
η παϊς 'Αστείου του αυλητοϋ η Αύκων δ εργολάβος ιταρα-
γεγονώς εξ αυτής τής μάχης , ου φησιν άκηκοέναι . αΐ μεν
ονν άναφοραϊ των λόγων τοιανταί είσιν αύτοΰ , ων ουθείς
άν έχοι έτηλαβέσθαι . διηγείται δε τούτους φάσκων λέγειν ,

ΐ 5 ώς ΐίολυπέρχων καί ύ βασιλεύς μάχη νενίκηκεν , και
Κάσανδρος έζώγρητα ι· και άν ειπη τις αυτω· ‘ συ δε ταΰτα
πιστεύεις ;

’ φήσει· τδ πράγμα βοάσθαι γαρ εν τή πόλει ,
και τον λόγον έπεντείνειν , και πάντας συμφωνεΐν· ταΰτα
γαρ λέγειν περί τής μάχης· και πολυν τον ζωμόν γεγονέναι .

ι

2

3

4

5

6

7

Μ : Π (vacuus titulus , volebat ερϊ Xoymrouos) Ή Se λογοποιία αΰνθεσσ
έστι ψευδών λόγων καί πράξεων , από τινων άφορμην λαμβόνονσα καί
σνμπλάττονσα τέρατα olov πολυπέρχων νενίκηκε . κάσανδρος έζω^ρηται .
και προστίθησιν , εΐ τις έρωτώη . συ δε (vel Sr;) ταΰτα πιστευ (πιστεύεις

VIII . 3 (πιστενεσθαι) supplevi 4 ΤΨ A Β : τω Eberhard
5 καταβολών ] mire (sc . ras ΰφρΰs ?) : μεταβαλων Casaubon 6 πως del .
recc . : πSis (έχεις' και) Usener 7 <&s del . recc . : as (τάχος) conieci
9 οΰθ 'εν sic AB io εύωχησαι A II παραγ6γονοί Β 12 ai
μεν ουν] hinc excerptorem odoreris ; etiam indicativi a norma abhorrent
13 οΰθεις sic AB 14 επιλαθεσθαι A B : corn Casaubon Se B :
om. A 15 πολυπερχων sic B (cf. Μ ) : πολνσπέρχωνA μάχη B ;
μάχην A 17 φησί (saysyes ) coni . Hanow apte ut in excerptoris
oratione τό πράγμα κτλ .] haec plane depravata excerptoris culpa
18 έπεντείνειν in textu B : επεκτείνει A et in marg . antiquae manus
varia lectio B πάντας Casaubon : παν ambigue A : πάντα B
ταΰτα Casaubon : ταΰτα sic A B
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8 είναι δ’ έαυτώ καί σημεϊον τα πρόσωπα των εν τοΐς 20

πράγμασιν όράν yap αντών πάντων μεταβεβληκοτα· λεγει
δ’

, άϊ καϊ παρακηκοε παρά τούτοις κρυπτόμενου τινα εν
οικία , ήδη πέμπτην ημέραν ηκοντά έκ Μακεδοιnas, os

9 πάντα ταντα οίδε. και πάντα διετιών πως οϊεσθαι πιθανώς

σχετλιάζειν λέγων ‘ δυστυχής Κάσανδρος· ω ταλαίπωρος· 25
ΙΟ ένθυμη το της τύχης ; άλλ’ ούν Ισχυρός γινόμενος.

’ καί
‘ δει δ’ αυτόν σε μόνον είδέναι ’ · πάσι δε τοΐς εν τη πόλει

προσδεδράμηκε λέγων.
11 | ^Τώι> τοιούτων ανθρώπων τεθαύμακα , τί ποτέ βούλονται

λογοποιονντες· , ου γαρ μόνον ψεύδονται, άλλα και άλνσι- 30
12 τελώς άπαλλάττονσι· βπολλάκις γαρ αυτών οι μεν έν τοΐς

βαλανείοις περιστάσεις ποιούμενοι τα. ιμάτια άποβεβληκασιν,
οι δ’

{εν) τη στοα/πεζομαχία και ναυμαχία νικώντεςΙερήμους
13 δίκας ώφλήκασιν· είσΐ δ’

^οΐ και/πόλεις τώ λόγω κατά

14 κράτος αΐρουντες / παρεδειπνηθησαν. πάνυ δη ταλαίπωρου 35
αυτών έστι το επιτήδευμα· ποία γάρ ού στοά, ποίω δε

έργαστηρίω , ποίω δέ μέρει της αγοράς ουκ ένημερεύουσιν
15 άπαυδάν ποιονντες τους ακούοντας· ούτως καί καταπονούσι

ταΐς ψευδολογίαις.
an πιστ€ν€ίΐ/ ?) . σημ€Ϊον τά πρόσωπα πάντων μ€ταβαλόντα . και ώ? ήκηκόει
τινά κρνπτομενονev οικία ςίδότα, καϊ πιθανώςσχετλιάζων kirayeivδυστυχής
κάσανδρος . καϊ οσα τοιαντα :

20 δέ αύτψ ΑΒ 2ΐ αυτών Β : αυτόν A : αυτός Wilamowitz :
ai τα Kayser 24 οίδ€ ABM : eide recc . καϊ πάντα Β : καϊ
ταυτα πάντα A : καϊ τανθ’ άμα recc . πως scripsi : ttcDs Α Β οΐ€σθαι
AB : oieaOe inepte recc . i haec dum aliquo modo enarrat , apte se ad
persuadendum lamentari opinatur , cum dicit ’’ ; excerptoris balba oratio
πιθανώς B : ora. A 26 ισχυρός •γξνόμζνος ( 'γινόμ €νος ut vid . B)
A B : Ισχυρως y* άμννάμζνος Wilamowitz άλλ* A Β : άλλως Auber
(explicaretur frustra ) 27 δ€? δ* αυτόν ye Β : det τ’ αυτόν ye A :
corr . recc . 28 προσδ ^δραμηκέναι A : προνδ *δραμήκ €ΐ Schneider
^9- 39 epilogus totus excerptoris 29 ποτ€ om . A 30 post

„ yap add . και A άλυσιτ€λως recc . : λυσιτ€λως A B 31 απαλά-τ-
τουσι A : πλάττουσι Nauck , cf. Praef . p . vii 33 δ* kv recc . : be AB
34 πόλ €ΐς τφ Casaubon — Needham : πλαστοί AB 36 ποια . . .
στοά scripsi : ποία . . . στοά Β : ποία . . . στοά A , corr . Β 37 π°ίψ
δ| μέρ €ΐ sic A Β ov«r Ινημ€ρ€νονσιν scripsi : ού d^ pepevovaiv ΑΒ :
ουκ kvhi ^ epevovaiv Schneider 3^ όντως /cat] cf . vii 4 η . ϊ 6
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Ή oe αναισχυντία έστ 'ι μέν , ως δρω λαβΐϊν , Kara - i

φρόνησis ύόζης αισχρού eveKa κέρόονς, b 6e αναίσχυντος
τοιοντός (ns ), oios πρώτον μέν bv άπ oarepet , προς τούτον 2

5 απελθών δανήζζσθαι , etra θυσας rots 0eois αυτός μέν

bevnveiv παρ
’ έτέρω , τα be κρέα άποτιθέναι αλσ 'ι πάσας ,

και - poaKaXeaapevos τον ακόλουθον bovvai από της τραπέζης 3
άρας κρέας κα'ι άρτον και etTretf άκονόντων πάντων
1 €νωχοΰ , Tifjeie .

’ καί όψωνών be ΰπομιμνησκειν τον κρεω - 4
ίο πάλην , el τι χρήσιμος αντω yeyove, κα'ι έστηκως προς τω

σταθμά μάλιστα μέν κρέας, el be μη, όστουν eh τον ζωμόν
έμβαλ €Ϊν, και έαν μέν λάβη , ev έχ € ΐ , el be μη , άρπάσας
από της τραπέζης χολίκιον άμα γeλώv άπαλλάττεσθαι .
και ζένοις be αυτόν θέαν άγοράσας μη boi/ς τό μέρος ζ

ΐ 5 θeωpeιv, aye ιν be και τους vlels (els) την varepaiav και
τον παώαγωγόν . και δσα έωνημένος άξιά τις φέρ € ΐ, μeτa - 6
bovvai κελεΰσαι και αντω . και έπ 'ι την άλλοτρίαν ο ’ικίαν 7
έλθων όανείζεσθαι κριθάς, ποτέ (be) άχυρα , και ταντα

(τους) χρησαντας άναγκάσαι άποφέρειν προς αυτόν , beivos 8

2ο be καί πρός τα χαλκ €Ϊα τα , ev τω βaλaveίω προσ €λθών

κα
'ι βάψας άρνταιναν βοώντος τον βαλανέως αυτός αυτόν

Μ : Π (vac . tit . , volebat £ρι αναισχυντίας)
‘Η δέ αναισχυντία καταφρό¬

νησή Ιστι δόξης αίχρρ (?)
'ένζκα κέρδους, οΐον €t τις ιτον Κ€κλημένος , άρας από

τραπέζης δούναι τώ έπομένω . λέ^ ων ςυωχοΰ τίβΐ €. και άφωνων έστως πρός
τω σταθμω σνλλαλίΐν φιλικως ecos άρη τι πλέον , η και άρπάσας yeXcov. καί

IX. 3 κέρδους tiVe/ca A 4 (Tts) addidi οίον sic AB : corr .
recc . άποστ(ρ€Ϊται A 5 δαν€ΐζ(ται sic A B : corr . recc .
post «ίτα lacunam sign . Holland 8 άρτον καί κρέας άρας A
9 Τ ίβ€ΐζ scripsi (cf. Praef . p. xi η . 1) : τίβι e Μ : τίμΐ € B : τιμιώτατ€
A 12 eS ’έχει del . Kayser 14 αυτόν AB 15 του? vhts ct? recc . :
τού? ώί (h A : του? £t? B 17 αύτω AB 18 (5e) suppi , recc . :
om. AB άχυρα sic AB 19 (τού ?) M : om. AB άποφέρ ^ιν’ B^
φέρςιν sic A αύτό ^ ΑΒ 20 προσ ^λθίΐν A 2t αύτο ? αυτόν
AB

Ψ \

2 .1

7 / I

Λ 1
\ i !
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καταχέασβαι και εϊπείζ/ οτι λίλονται άπιων κακά ‘ ονϋΐμία

σοι χάρις

X ΜΙΚΡΟΛΟΓΙΑ2 Γ

X
νΕστι δε η μικρολογία φειδωλία τον διαφόρου υπέρ τον

2 καιρόν , δ δε μικρολόγος τοιοϋτός τις , οΐος ev τω μψ \

3 ημιωβόλιον άπαιτβΐν επί την οΙκίαν . και [ό] συσσιτώμ

αριθμ€Ϊν τας κύλικας, πόσας 'έκαστος meiτωκε, καί άπάρχε- 5

4 σθαι ελάχι στον τη
’
Αρτέμιό ι των avvben τνούντων . και όσα

5 μικρού τις πριάμevoς λογίζίται , πάντα φάσκιον etvai. καί

6 των επιτηδείω;/. καί τ?/ί γυναίκας έκβαλούσης τρίχαλκον

οΐος μ€ταφέρ €ΐν τα σκ€υη καί τας κλίνας καί τας κιβωτούς ιο

7 καί διφαμ τα καλύμματα. και έάν τι πωλτ}, τοσούτου

8 άποδόσθαι, ώστε μη λνσι τελεί !/ τώ πριαμένω . καί οϋκ άι/

εάσαι σίτε σνκοτραγησαι εκ του αύτου κήπον οΰτε δια τοΰ

αντοΰ αγρού πορενθηναι οϋτ€ έλάαν η φοίνικα των χαμαί

δανειζόμενος τι προς yon &iκαν τους χρωντας &να-γκάζαν κομίζειν . και ’όσα

δητα εγνωμεν ( ?) αισχροκέρδειας fpya :
Schol . Μ ad ν . 9 Τίβειε : τίβιε δουλικόν όνομα ώ? και δρόμων καί

yeras και τα τοιαντα .
Μ : Π (tit . vac .) Ή μακρολογία εοικε φειδωλία διαφόρου παρά καιρόν,

οΐον διψάν τινα τά εν οίκοι μηδ
’ εάν διά τοΰ αύτοΰ dypov πορευεσϋαι εψ

’ αι

22 οτι λίλονμαι Herwerden : ore λελουται Pauw οπίων κακά'

(sic A Β) corrupta aut mutila : άπιων κάκάνου Edmonds : προίκα καί
Usener : απών· καλοί Pauw : Herwerdenum secuti ‘λελουμαι καλώ s ’ καί
‘ ουδομία Fraenkel et Groeneboem : λόλονται ’

, ιίά.τα απών 1ονδεμια Jebb
X . 4 εκϊ TV οικία Casaubon : ίμλθων

'
) επί την οικίαν recc . : επιτοκίαν

Unger δ σνσσιτων ΑΒ : δ del . recc . : ομοσίτων Dietrich 5
.ϊι/λικα? recc . : το κύλικας ( κοίλικα? Β) ΑΒ η λεπμζεται sic ΑΒ
πάντα corrupte A Β : ποριττά (πττα — πτα ) conieci 8 [eiWif del .
recc . 10 καί (post κλίvas ) habent A Β το })? κιβωτούς A
II τοσαυτα? ΑΒ : corr . recc . 13 οάσαιΑΒ : corr . recc . αυτοΟ
Α Β κήπον A : σκοπού Β
est , cf. Praef . ρ . vii
χαμαιπετων Cobet

14 ελαίαν ΑΒ φοίνικα excerptoris
χαμαί πεπτωκότων Β : χαμαικειμενων A :
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15 7reirτωκότων άνελεσθαι . και τους όρους δ , επισκοπεΐσθαι g
δσημεραι ε ’ι διαμενονσιν οί αυτοί , δεινός δ ! και νπερη - ίο
μέριαν πράζαι καί τόκον τόκου . και Ιστίων roiis δημότας IX
μικρά τα κρΐα κάψας παραθεϊναι. καί όψωνων μηθεν 12
πριάμενος είσελθεΐν. και άπαγορεΰσαι τή γυναικί μήτε

20 άλας χρηννυεινμήτε ελλύχνιον μήτε κυμινον μήτε ορίγανου
μήτε όλas μήτε στέμματα μήτε θυηλήματα , άλλα λέγειν,
ότι τα μικρά ταΰτα πολλά εστι του ενιαυτόν .
ζ

'
Καϊ το όλον δε τωρ μικρολόγων και τας άργνροθήκας 14

εστιν Ιδεΐν εύρωτιωσας και τας κλεΐς ιωμενας , καί αυτονς
25 δε φορουντας ελάττω των μικρών τα ίμάτια, καί εκ ληκν -

θίων μικρών πάνν άλειφομενους, και εν χρω κειρομενους,
και τό μέσον τής ημέρας ΰποδονμενονς , καί προς τους
γναφεΐς διατεινομενονς , όπως τό ίμάτιον αυτοΐς εζει πολλήν
γήν, ΐνα μή ρυπαίνηται ταχύ . 1

ΒΔΕΛΤΡΙΑ 2 IA ' XI

Ον χαλεπόν .όί _ εστι τήν βδελνρίαν διορίσασθαι· εστι ι

γαρ παιδια επιφανής καί επονείδιστος, <5 δε βδελνρός
τοιοντός (τις) , οΐος άπαντήσας γυναιζίν ελενθεραις άνασνρά - 2

5 μένος δεΐζαι τό αίδοΐον . καί εν θεάτρω κροτεΐν , όταν οι 3

μη συκοτραγ ( ί . e . συκοτραγήση ) ns . καί avayopeveiv τη γ υναιιά μη
δίδόμαί όλάί ή στέμμα ή Θυηλήματα ,

Μ : Περι βδελυρίas ια . Ή βδελυρία παιδιά έστιν επονείδιστος . οϊον το
ενώηιον γυναικών άνασυράμενος υποδεικνύειν τα αιδοία τδ έν θεάτρω κροτεΐν

ιη εστιών τοί )? Needham : εστιώντας sic A : εστιών Β ι8 μηδέν A

20 \ ρηννύειν Foss (cf . ν ίο ) : χρωνννειν ΑΒ 2ΐ όλα ? Μ : ουλά?
ΑΒ θυηλήματα AB (recte , cf. Inscr . miles , ed . Wilamowitz Bert .
Sitzungsber . 1904 , 619 ; Stengel Herm . 39 , 614 ) 23 epilogum
§ 14 suis verbis excerptor e Theophrasto concinnavit 24 ίδειν sic
ΑΒ ίονμένας Blaydes 25 μΜΡ&ν A Β ( cf. Sapph . fr . 91 , 7) :
μηρών vix recte Stephanus 27 το μέσον ] cf . xxvi 4 υποδου-

μένου$ Β : αποδομένους sic Α : υπολυομένους recc . , Cobet Mnem , ii 45
29 ρυπαίνητε A

XI. 3 παιδιά ] αναίδεια Naber 4 (ns ) supplevi : om . A B dm -

σνρόμε vos B
THEOPH . 4
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άλλοι πανωνται , καί σνρίττειν , otis ήύεως θεωρούσιν οι
λοιποί· και όταν σιωπήση τό θέατρου , άνακνψας ερνγαν ,

4 ϊνα τους καθημένονς ττοιήση μεταστραφήνα ι . καί πλί ) .

θούσης τής αγοράς προσελθων προς τα κάρυα ή τα μύρτο,
ή τα άκρόόρνα εοτηκως τραγηματίζεσθαι, άμα τω πωλοϋντι ι0
προσλαλιάν· και καλέσαι be των παρόντων όνομαστί τινα,

5 ω μη συνήθης εστί . και σπευ ^ ντας be που όρων (περ ι¬

ό μειναι κελενσαι ) . και ήττωμένω be μεγαλην όίκην άπιόντι

y από τον bικaστηpίov προσελθεϊν και συνησθήναι , καί
όψωνεΐν έαυτω και ανλητρίύας μισθούσθαι και όεικννειν :
be τοΐς άπαντωσι τα ωψωνημει>α και παρακαλεϊυ επι ταύτα.

8 και ϋιηγεΐσθαι προσστας προς κουρείου ή μνροπώλιον, ότι
μεθύσκεσθαι μέλλει.

XII AKAIPIAS ΙΒ '

ι Ή μεν ουν άκαιρία εστιν έπίτευζις λυπούσα τους
2 έντυγχάν όντας , ό be άκαιρος τοιοΰτός τις , οΐος ασχολούμενα

2 προσελθων άνακοινούσθαι . καί προς την αυτού ερωμένην

των άλλωνπαυόντων. και συρίττ€ΐν . και όταν aiy -ηση τό θίατρονavanvipavra
epvyetv . heiKVveiv τά ϊωνημίνα καί το Ιπ ’ ayopas τρα^ηματίζ^σθαι (sequitur
exc . c . χχχ : «αι άποδημοννταδημοσία τό €Κ τή$ πόλςως €ψυδιον καταλιππν
οΐκοι , παρά δε των συμπρεσβ̂ υτων δαν *ίζ*σθαι καί όσα -παρόμοια ) ,

Μ : Tiepi άκαιρίας ιβ ' . Ή άκαιρία evreν£ί$ \στι λνπονσα τον evTvy-
χάνοντα οΐον τό κωμάζίΐν Ερωμένην πνρίττονσαν . και άσχολουμίνω

6 παύονται̂ Α η λοιποί A , suprascr . Β : πολλοί f.ext . Β
8 μ€ταστραφήναι ποιήσηι Α 9 V (post κάρυα) Β : κα· A
ia σννηθςς Α

.
π^ριμέίναι κςλενσαι suppi , recc . : om. AB 14 post

συνησθήναι continuaverat Se , sed statim corr . καί A 15 έαντφ
Casaubon : εαυτόν sic A B : avTos ( solus) Furianus : (αυτό $) εαντφCobet 16 όψωνημίνα 'Β Ίη προστάς ΑΒ ι8 με0ιίσ 0αι ,statim corr . , sic A deest extremum acumen , quod desideres : ubi
invitati ad cenam paratam veniunt , ipsos exclusos ac derisos esse
comperiunt . nimirum resecta est capitis clausula ; in eius locum
praecepta est ex c. xxx 5- 16 ecloga , de qua infra

ΧΠ . i tit . IB'] B A 2 evTev£ ts M 4 αυτού AB

& '

AjtSWi



ΑΚΑΙΡΙΑΣ IB ' ΧΠ 3■' *ν :·
j κωμαζειν πνρεττονσαν . καί δίκην ωφληκότα έγγύης προσ - 4

ί ^ (Χθων κελενσαι αυτόν άναδέξασθαι . καί μαρτνρησων 5
, : παρειναι του πράγματος ηδη κεκριμένον . και κεκλη μένος 6

. ν
" eis γάμους του γυναικείου γένους κατήγορον , και έκ μακράς η

όδοΰ ηκοντα άρτι παρακαλείν ΐΐς περίπατον . δεινός 8
ίο δε και προσό .γειν ωνητην πλείω διδόντα ηδη πεπρακότι . g

και άκηκοότας και μεμαθηκότας άνίστασθαι εξ αργής ίο
διδάσκων . και πρόθυμος δε έπιμεληθηναι , ά μη βούλεται II
ns γενέσθαι , άίσγύνεται δέ άπείπασθαι . κα'ι θύοντας καί 12
αναλίσκοντας ηκειν τόκον απαίτησών , και μαστιγονμένου

5 οίκέτου παρεστως διηγεισθαι , ότι και αντον ποτέ παϊς όντως 13
πληγάς λαβών άπήγξατο . καί παρών διαίτη σνγκρούειν , 14
άμφοτέρων βονλομένων διαλύεσθαι . καί όργησόμενος 15
άψασθαι ετέρου μηδέπω μεθύοντος .

■' c
' ·« .

r*

- Α; ΐιπϊη «

, -,ι, :·*t imitem
V f“r

, MM m βητ

f m ίηιίοιμν »

ΠΕΡΙΕΡΓΙΑ2 ΙΓ ' XIII

Ά μέλει (η ) περιεργία οόζει είναι προσποίησές τις λόγων ι
καί πράξεων μετά έννοιας, 6 δέ περίεργος τοιοΰτός τις ,
(οΐος) έπαγγέλλεσθαι [άναστάς ], & μη δυνήσεται . καί 2, 3

5 ομολογουμένου του πράγματος δικαίου είναι άνταναστάς

κοινονσθαι και παρειναι μαρτνρήσοντα τω ( ?) ήδη κεκριμενω ( ?) εν yάμotς
Τ€ τον yvvaiK€tov ( ?) μέρους κατη^ορέΐν. καί μαστηονμένου οικέτον .
tuqyuaOai αντον όπως δ εκείνον μαστιζόμενοςτέθνηκεν οικέτης .

Μ : Ilept περιεργίας iy \ ‘Η ^ pupyia προσπίησις έστι Koyaiv και πράξεων
μετ

' εύνοιας · οϊον τδ h τayyέλλεσθaί τινα τά υπέρ δνναμιν ή άvayκάζεtv

5 ώφληκότι Pauw 6 αντον A Β g ηκοντα clare Β : ήκον Α
ιι post μεμαθηκόταςfalso praecepta ex ν . 13 sq. και αναλίσκονταςpunctis
ipse del . A 12 προθνμως Blaydes 13 και (ante θύοντας ) A Β : ώς
Casaubon 14 ήκειν Auber : ήκων sic AB 15 αντον AB
otreuisicAB 17 όρχησόμένος Casaubon : όρχησάμενος A B

XIII . 2 (77) suppl . Buecheler δό£ ίί€Ρ (αν) recc . 3 μετά sic
A B 4 (otos) suppl . recc . άναστάς seclusi ; est varia lectio
corrupti εν τινι στάς (ν . 5) 5 τον] an του ? άνταναστάς
scripsi (cf. άναστάς ν. 4 ) : *ν Ύίνι στ^ Α Β : ένστάς vel άντιστάς Reiske

4*



ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΤΧΠ ! 3
ΘΕϋΦΡΑϋυι

4 έλεγχθήναι. καί πλείω δέ έπαναγκάσαι τον παΐδα κεράσαι ,

5 η δσα δννανται οΐ παράντες έκπιεΐν . και διείργειν row

6 μαχομένους , και οϋς ον γιγνώσκει . και ατραπόΰ ήγησασθαι,

7 ειτα μη δύνασθαι ενρειν, ον πορεύεται . και τον στρατηγόν

προσελθών έρωτήσαι , πore μέλλει παρατάττεσθαι, και τί u

8 μετά την ανριον παραγγελεΐ . και προσελθών τω πατρϊ

9 είπειν , οτι ή μητηρ ήδη καθεύδει εν τώ δωματίω . και

άπαγορεύοντος του Ιατρού , όπως μή δώσει οίνον τω μαλα -

κιζομένω , φήσας βονλεσθαι διάπειραν λαμβάνειν εντρεπίσαι

ίο τόν κακώς εχοντα. και γνναικδς δε τελεντησάσης επιγράψαι η
επϊ τό μνήμα τον τε ανδρος αυτής και του πατρος και τής

μητρδς και αυτής {τής) γνναικδς τούνομα και ποδαπή έστ ι,
II και προσεπιγράψαι, οτι οντοι πάντες χρηστοί ήσαν- και

δμννναι μέλλων είπεϊν προς τους περιεστηκότας, οτι * και

πρότερον πολλάκις δμώμοκα Μ

XIV ΑΝΑΙ2ΘΗ2ΙΑ2 ΙΔ '

1 ^Εστι δε ή αναισθησία, άϊ δρω είπειν, βραδντής ψυχής
2 εν λόγοις και πράξεσιν , δ δέ αναίσθητος τοιοϋτός τις , οΐος

λογισάμενος ταΐς ψήφοις και κεφάλαιον ποιήσας έρωταν

τινα €ν τοΐς υπέρ δύναμιν καϊ ατραποί ) ήγησθοΛ τήν δδον καταλιποντα . Ητα

μή δύνασθαι eupeΐν ol· πορζνηται . ή στρατηγόν έρωταν πότ € παρατ €τά£€ται .
καϊ προσελθών τω πατρϊ €ΐπ (ΐν ή μητηρ ήδη καθ€νδ€ΐ \ ν τω δωματίω ' και

άτrayopevovTOS Ιατρού μη δούναι οίνον τω μαΚακιζομδνω . kttuvov φάναι
βονλ €σθαι διάπξίραν λαβειν .

Μ : Τί€ρι αναισθησίας ίδ' . ‘Η άναισθησία βραδύτης Ιστι ψυχής \ν λό^ω
καϊ πράξει , οΐον έι τις σνμψηφισάμίνος ίρωτώη τον παρακαθήμζνον . οσον τό

η διήρΊ ^ιν A Β : διςγάρςιν recc . 8 γινώσκει ΑΒ ήγησασθαι

την υδον καταλιπων ex Μ Lipsienses 9 πορενηται Μ : οΐ (vel ρ)

πορ €ν €ται Casaubon 11 παραγηίλπ recc . : παρα^ ίλλπ A Β

13 μαΚακιζομύνω A : καλλωπιζομύνω Β 14 φήσαι Schwarz evrpe-

πίσαι AB (defendebat Wendland Philolog . 57 * 117) · «δ ποτίσαι bene

Foss 17 αυτής {τής) recc . : αυ τής A Β ποταπή A Β
. ϊ ^ 'πςρίζστηκότας clare Β : παρτστηκδτας A

XIV . 2 δέ ή recc . : δέ καϊ ή A : καϊ ή Β 3 λόγίρ A 4 ante
reus habet τ is A

iy *" 1
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5 τον παρακαθήμενον ' ‘ τί γίγνΐται και δόα]ΐ/ φζνγων και $
ταυτην eiaievai μΐλλων ίπιλαθόμα ros eis αγρόν πορΐύΐσθαι .
και θίωρων £ν τω θΐάτρω μόνος καταλΐίπΐσθαι καθίύδων . και 4
πολλά φαγών , της ννκτός {άναστάς ) i>s em θάκουυπό κννός της 5
του γείτονας δηχθηναι . και λαβών {τι) και άποθείς αυτός, 6

ίο τοΰτο ζητεϊν καί μη δύνασθαι ενρεϊν . καί άπαγγελλοντος η
αντω , ότι τετελεντηκε τις αυτόν των φίλων , ινα παραγενηται ,
σκνθρωπάσας καί δακρύσας εϊπεϊν ‘ αγαθή τύχη .

’ δεινός 8
δε καί άττολαμβάνων άργυριον όφειλόμενον μάρτυρας παρα -
λαβεϊν . καί χειμώνος όντος μάχεσθαι τω -παιδί , ότι σικύονς 9

ΐ5 ονκ ήγόρασεν . καί τα. παιδία εαυτόν παλαίειν άναγκάζιον ίο
καί τροχάζειν [και] eis κόπον εμβαλεΐν . καί εν άγρω αυτός ιι
φακήν εψων δίς άλας εις την χύτραν εμβαλών άβρωτον
ποιησαι . καί νοντος τον Διός είπεΐν ‘ ηδύ γερτών άστρων 12

νομίζει,’ ότι δη καί οι άλλοι λεγονσι πίσσηςί καί λίγοντός 13
2ο τίνος· 1 πόσους οΐει κατά τάς ' lepas πνλας εζενηνέχθαι

νεκρούς ; ’
προς τούτον είπεΐν ‘ όσοι εμοί καί σοί γενοιντο .

’

κιφάΧαιον. και elaievai μίΧΧων eis δίκην , ϊκΧαθόμονθ5 eis aypov mptioiTO .
και hv θιάτρω καταΧηφθίη νπνώσας . teal άποθιίς τι ονχ ei/ρίσκι (?) . καί
ακούων reXevr ησαι ( ?) rivas , άηαθη φήσικ τύχη , και όσα τοιαΰτα :

S ylverai A Β 8 (cameras) ws scripsi : καί (compend .) AB : «ai
post tpaytbv trai . Salmasius , aviarapevos post θάκου recc . θάκον ( ut
Hippocr . Epid . vii 84, v 442, 11 Littr .) Wilamowitz vito (rys)
Edmonds 9 n Gesner (cf . M) : om. AB 10 post dvayyeX-
Xovros add . otiose rivos recc . 15 eavrSt Foss : (τα) eavrov Edmonds
16 και (ante eis) del . recc . κόπον eppaXetv Β : κόπους ΙμβάΧΧιινA ;
/mi ίπϊ σκοπού βάΧΧοιν coni . Hanow ανros recc . : airols A Β
ι8 ηδν ye , ηδυ in litura A locus conclamatus : των άσπρων \dypaiv
Blaydes] οζοι, ore [sufficit ότι] δη και [καί om . A] 01' άλλοι Xeyovai
‘rtjs ηψ ’ Corais (cf. Cratin . iun . 1 ; ii 289 K . Plin . N. H . xvii 38)
20 lepas AB (cf. Plut . Sull . 14, 5) : ’

H/>fas Meursius (cf Etym . M . s. v. )
1( &ψίχθαι B : e$evex $7jvai A

1f/ ; ^ tUi / . . · R~t %·άηί *ύ· levet**· jieol

4 . Sy fVi -r
* <



XV ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΤ

XV ΑΤΘΑΔΕΙΑ2 IE'

ι Ή δέ αυθάδεια εστιν άπη νεια ομιλίαν εν λόγοις , 6 δε
2 αυθάδης τοιοντός τις , otoy ερωτηθείς· ‘ <5 δβΐνα που εστιν ;

’

1 είπεϊν ‘ πράγματά μοι μη 7τάρεχε
’ · , και προσαγορενθείς

4 μηραντιπροσειπειν. J (και) πωλών τι μή λίγειν τοΐς ωι;ου - 5
5 μενοις, πόσον αν άποδοϊτο , άλλ’ ερωτάν, τί ευρίσκει . / και

roty τιμώσι και πεμπονσιν ε 'ις τάς εορτάς είπεΐν, οτι ονκ
6 άν γίνοιτο διδόμενα· / καί ουκ^ ί^ ενν^ συγγνώμην ούτε τώ

απώσαντι αυτόν άκουσίως [ούτε τώ ώσαντι] οί5τε τώ εμβάντψ
γίνοιτο διδόμενα·6 ctzt

7 και φίλω δέ έρανον κελεύσαντι είσενεγκεΐν είπών , ότι ονκ κ
. * . .. . / \ ν / ε/ ^ Ί ^ \
αν δοίη, ύστερον τρεειν^φερων καί λίγειν , ότι άπο'λλυσ-ι καί

8 τούτο τό αργύρων? / και προσπταίσας εν τη δδώ δεινός
9 καταράσασθαι τώ λί#ω· / και [άναμεΐναι] συκιάν νπομεΐναι9 καταράσασθαι τώ λίθον y καί

ίο πολυν χρόνον ουθενα . καί
II ούτε όρχήσασθαι άν ηθελησε.

( και [αναμειναι\ συκιάν νπομεΐναι
καί ούτε άσαι οντε ρησιν είπεΐν
ησε . δεινός δέ καί roty θεοΐς μη ιι

επενχεσθαι.

Μ : Περί ανθαδείας ιε' . Ή αυθάδεια άνήνειά εστιν ομιλίας εν \ 6yois.
οΐον €Ϊ Tts ϊρωτώμςνοϊ μή δέ άιTOKp

'ivotTO . και ττροσα.'γορςνόμξνος μτ) άντι·
rrpoaayopevaat .

XV. 4 b0i πάρ *χ € Β : μοι παρέσχ* A 5 {και ) recc . : om . A Β
8 ycvotro διδόμενων Bernard - Reiske : δ €χοίτο διδόμ €να Petersen :
y έ'λοιτο διδόμενα Corais : yivoiro (άντι)διδόμ €να conieci ίχαν Lycius :
ίχων AB 9 ά-πώσαντι A Β (cf. Praef . p . xiii ) : βνπώσαντι Laur . 86,3
ακουσίων sic A : ίκουσίως B oi/re τδώσαι /rtAB : del . Petersen ;
est coniectura ignorantis quid sit απώσαντι 12 προσπαίσας sic A
δ^ ό* A : δπνύν B 13 άναμζΐναι ( άναμηναι B) AB : variam lectionem
vocis υττομζΐναι del . Reiske 14 ονθίνα sic A Β και οντε ϊάσαι
A : οντε άσαι Β 15 ήθελησε Β : ήθελησεν A : θελησαι recc. :
Ιθελησειεν Petersen : verum videtur εθελήσαι de § ιι cf. Praef . xxi
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ΔΕΙΣΙΔΑΙΜΟΝΙΑΣ ΐς·' Ut -iXVI
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9Αμ4λ€ ΐ ή δεισιδαιμονία δόξειεν {αν) είναι δξίλια προς
το δαιμόνων̂ δ δβ δεισιδαίμων τοιοντός τις , οιο$ ετηχρωνην ' 2

t K(t L κεριρραναμενος ί απο Ιερόν |/

Ι $2$ί0ϋ! f ’
LS τ° στ όμα, λαβών οντω την ημέραν περιπατεΐν . /

ί και την obov εαν vmpbpa ^ ri γαλή , μτρ πρότερον πορευθ^ ναι, 3^
Ιω5 'βΐεξέλθη τις !η λίθους Tpeis νπεγ> της obov Φηαβάλη .^
και εαν ibr} οφιν εν τη ο ικία , εαν τταρείαν, Σαβ ^ ιον καλεΐν , 4
εαν

*
$e ίε^όν, ίττΰΐΟα ήρωον

^
ενθυς 'ώρύσασθαι . καί των 5

λιπαρών λί θων_ των εν ταίς τρίοδοι ? μαριών εκ της ληκύθου
ελαιον καταχε ίν καί
απαλλάττεσθαι .

εττι γόνατα ττεσων και προσκύνησα ?
καί εαν μυς θύλακον αλφίτων διαφάγη , 6

προς τοί} έξηγητην ελθων^ εβωταν, τί χρη ττοιεΐν καί εαν
άποκρίνηται αυτω εκδοΰναι τω σκυτο^ ψτι επιρράφται, μη

5 προσεχειν τούτοις , άλλ ’
αποτραπ είς εκθύσασθα ι . |

και πυκνά 7
8e την οικίαν καθαραι οεινος 'Εκμ/της φάσκων επαγωγή ν
yeyoviva ι· καν γλαβυκες̂ βαδίζοντος αντοΰ {άνακράγωσ ι) , 8

Μ : Π€/)ΐ δεισιδαιμονίας ‘Η δεισιδαιμονία δειλία τις εστι προς το
ϊ ΰαιμόνιον ως τινες εΐ παραδραμουσης γαλής ού πορεύωνται εως διεζελθητήν
( οδόν, ή λίθους τρεις υπέρ της οδοί) διαλάβη. ομοίως γλαύκας δεδίττονται.

XVI . ι tit . από των του θεοφράστονχαρακτήρων>ι*} '* χαρακτήρδεισιδαι-
*, n '

μονίας : ^ V 2 αν om . V : suppi , recc . 3 ϊπιχρωνήν V :
Χοών mentionem latere credunt Duebner et Foss , επί κρήνην ( κρήνη )
Siebenkees -Jebb , eV εννεακρούνου Hanow , επιδών κορώνην Usener ,
περιτυχων νεκρω Herwerden : επιθιγών ήρίου Ilberg 4 an te
ίφου litura (τον erasum credunt ) V 6 υπερδράμν Pauw : ttqm-
ΰράμη V : παραδράμη recc . 7 i&v) Cobet διαλάβη V : corr .’
Sylbufgf ~"ΒΊωΤοταΡίδ'η Cobet εάν (μεν) παρείαν Ussing σαβάδιον
V (cf. Kretschmer Einl . in d, gr . Spr . p. 196) : βαβάζιον ex xxviiJi
inde a Schneidero vulgo 9 jypftoyJDuebnerT ιερωον (nn ras .) V
12 αλφίτων recc . (cf. Xen . Hell . 17 , 11 ; Babr . 1οΒΓΐδ " : (αλφ/τ^ Vi l
αλψιτηρδν Preller διατράγη Hirschig ( 1849 ; cf. Clem . Strom , vii
4, 24) 15 άποτροπαίοιςWyttenbach εκλυσασθαι V : corr .
Bernard 16 καθήραι Cobet δεινως V : corr .Xorais 17 ..<?£«-
ϊράγωσι suppi. Foss ( cf. Menandr . fr. 534 K .) . at periit fortasse rarius
■ocabulum ut Cobeti κακκαβίζωσι (Aristoph . Lys . 761 ) vel nostrum

(«£«σι (Poll . 5 , 90)
'

, ^ _ v
j
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XVI 8 ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΤ

Ί '1

ταράττεσθαι καϊ είπα ? · ‘ ’Αθήνα κρεάτων
’ -παρελθεϊ ν ovrou

ςφκαϊ ούτε εττιβηναι μμηματι οντ επί νεκρόν οντ επί λ| ^
εΚθεΐν εθελησαι , άλλα το 5

χ° φήσα ι είναι . β και ταΐς τετράστ § e και tcus ίβδομάσιπροσ -
τάξαί οίνον εψε ιν τois ένδον , εζελθων αγοράσαι μνρρ ίνας,
λιβανωτόν , __ Twiraya. καί εισελθων [εϊσω J στέφα νων , tovs

nf 'Eβΐ̂ ^ ροδίτονί : ολην την ημέραν . ^ καί όταν εννπνιον̂ Ιδη,
ττορενεσθαι̂ ττροί tovs ανειροκρίτας , irpos tovs μάντ ε is, irpbs 2,
tovs 0£ vi£ oaK0TTOvs , ερώτησών , τίνι θεώ ν η θεα ενχεσθαι

12 δει . Ί καϊ τελεσθησόβεvos ιrpbs tovs ’Ορφεοτελεστα s κατα/ “ .. 1 ter —f-— ■- · ' * - ■>
μήνα ττορενεσθαι μετά jijj ^yvyaiKos (εαν δε μη σχολάζη

13 η γννη , μετά rrjs τίτθηs ) καϊ των παίδων . και των

ττεμιρραινομενων _επϊ Ααλάττ ?; ? εττψ.ελω $ δόζειεν αν είναι .
'1

3<
14 καν ποτέ εττίδη σκορόδω εστεμ,μ,ενον των εττί τα is Tpiobois,

άπελθων κατα, κεφοΧής λονσασθαι και ίερείas καΧεσas ’

15 σκίλλτ ) η σκυλάκι κελενσαι αυτόν ττερικαθαραι . μαινόμενον
δε Ιδων η εττίληπτον, cj)gi £as eis κόλττον τττνσαι .
και έπιβηναι μνήματι. ή νεκρω . και τετράδας ( inceperat τεσ . . . ) καϊ ζι '
(altera linea obscura ) ήμςρων ασφαλίζονταιμαινόμενονre ίδοντα, φρίξανταeh κόλπον πτνσαι. καί σκνλλη η σκυλάκι ιτερικαθάρασθαι :

ι8 ταράττεται V : corr. Corais εΐπας correctum in ehτον V20 αλλά] άμα (servatoφησας ) Meineke μιαίνεσθαιSiebenkees: μαίνε-σθαιΥ αυτών 2ΐ φήσαςΥ : corr . Schneider έβδόμαιςζφθίνοντος)Immisch 22’
eipeivW : an ήθεΐν ? μνρσίνα$ V 23 λιβανο)τόν9πόπανα Foss : λιβανωτών πίνακα^ : λιβ,,στνρακα Meier post εϊσωlacunam statuit Hartung : suppleamδιατελεΐν̂ 24 ejyjxaQgo^ suprascr.δ'τ V : Ερμαφρόδιτους quod scribunt dubium , fortasse 'Eρμας podiyotscf. Theopomp fr. 283 ςΡοΓρΙιγΓ. d . abst. ii id)

" 26 θεω ή θεαrecc . (contra formulam ) ; immo θεών θεα ] vel θεών ή θύε <ν (ή ) scribi
27 τελεσθησόμένος ktK .Jparticepsfuturusinitiorumquot mensibus iteran¬dorum (cf. Schol . Soph . Ο . T . 387) 29 παίδων sic V : παιδιών recc .30 επί V ; από Schneider 31 εστεμμένωντων V : correxi {εστεμμένουτινά Kayser ) ; intellego : simulatque aliquem eorum qui consideresolentin triviis averruncandi causa alio coronatum vidit, aemulatus ille etiam

fortiora contra daemonas purgamenta adhibet . alii alia temptarunt :
σκορόδων έσθίοντα των Siebenkees -Schneider , σκορόδωv έφημμένον τωνAst, σκόροδον σιτούμενόντινα R . Schoell , εσκοροδισμένου τινα Wilamowitz32 άπελθόντων, corr . ex Ιττελθόντων V : corr. recc . 33 σκίλληή σκυλάκι V Μ : σκίλλη και δαδί Cobet : [σ/τίλλτ; ή] σκύλακιWilamowitzαυτο ^ V 34 ^ Blaydes : τε V φρίζας {τρϊς) Hirschig
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ΜΕΜΨΙΜΟΙΡΙΑΧ IZ‘ XVII

τταρα το -προσηκον" Εστιν η μεμψιμοιρία έττιτίμησις
ιτιάν διδόμενων , ό δε μεμψίμοιρος τοιόσδε τις , otos άττο- 2
,στείλαντος μερίδα του φίλον είττεϊν ττρδς τον φέροντα·
1έφθόνησέν μοι τοΰ ζωμού κα '

ι τοΰ οίναρίον ούκ έττί δεϊττνον
καλέσας \ καί νττο της εταίρας καταφιλούμενος είττεϊν ‘ θαυ- 3
μάζω, εί συ καί άπδ της ψυχής οντω με φιλεΐς καί τω 4
Δα άγανακτειν , ον διότι νει , άλλα διότι ύστερον , καί ευρών 5
εν τη όδω βαλλάντιον είττεϊν ‘ αλλ ’ ον θησαυρόν εύρηκα
ουδέποτε ’

. καί ττριάμενος άνδράττοδον άζιον καί πολλά 6

δεηθείς τον ττωλουντος· ‘ θαυμάζω ’ είττεϊν ' ο τι υγιές οντω
ίί£ιον έωνημαι \ καί προς τον εναγγελιζόμενον οτι ‘ υιός 7
σοι γεγονεν

’
, είττεϊν οτι ‘ αν ττροσθης- “ καί της ουσίας το

ημισυ άττεστιν ” άληθη ερεΐς \ καί δίκην νικήσας καί λαβών 8

5 ττάσας τάς ψήφους έγκαλεΐν τω γράψαντι τον λόγον , ως

ττολλα τταραλελοιττότι των δικαίων καί εράνου είσενεχθέντος 9
ταρα των φίλων καί φησαντός τίνος· ‘ ιλαρός ϊσθι ’

,
‘ καί

1 πως;
’ είττεϊν,

‘ οτι δεϊ τάργνριον άττοδονναι εκάστω καί χωρίς
τούτων χάριν όφείλειν ως ευεργετημένου ; ’

Μ : Περί μεμψιμοιρίαςιζ ' . Ή μεμψιμοιρίαεπιτίμησίς tis εστίν. οΐον εΐ
τη ψιλούμένος ΰπο τής εταίραςψήσειεν . θαυμάζω εί άττο ψυχής σου ψιλέϊς με .
icai οηανακτεΐν οτι ονχ νει . καί ευρών τι άσχάλλειν οτι μη άζιολοχώτερον.

! τ.αί οσα τοιαύτα yoyyvaTixijs ηνώμης δείχματα.

XVII. 2 εστι Se η recc . παρά των ( compend .) προσή (suprascriptis
: compendiose litteris κ 'τ ) δεδομένων sic V , i . e . si inferior accentus

(super η) valet προσήκοντα, sin superior προσηκόντων. atqui articulo
altera lectio confirmatur , inde παρά το προσηκον rest , recc . , των ante
δεδομένων ego scripsi 5 εψθόνησάς ( αοτηρ .) V : corr . Pauw 6 κατα

; super ψιλούμενος V 7 [τί/s] post recc . (cf. M ) del . Meineke
οϋτω ] όντως Blaydes 13 σοι ex σου corr . V 14 απεστην V :
corr . recc. δίκην Casaubon : νίκην V 15 Ιγκαλίί V : corr .

‘ Stephanus 18 οτε Casaubon



XVIII ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΤ

XVIII ΑΠΙ2ΤΙΑ2 ΙΗ'

1
"Εστιν αμελεί ή απιστία νπόληψίς ns αδικίας κατά

2 πάντων , ό δε άπιστος τοιουτός τις , οιος άποστείλας τον

παϊδα όψωνησοντα ετερον παϊδα πεμπειν τον πευσόμει ’ον,

3 πόσον επρίατο . καί φόρων αυτός τό άργύριον [καί ] κατά 5

4 στάόιον καθίζων αριθμείν πόσον εστίν . καϊ την γυναίκα την

αυτοΰ έρωταν κατακείμενος , ei κεκλεικε την κιβωτόν, και ei

σεσήμανται τό κυλιούχιον , καί ei ό μοχλός eis την θύραν την
αυλείαν έμβεβληται· καί άν έκείνη φη, μηδέν ηττον αυτός

άναστάς γυμνός εκ των στρωμάτων καί ανυπόδητος τόν ίο

λύχνον άψας ταντα πάντα περίδρομων επισκεψασθαι καί

5 οϋτω μόλις ύπνον τυγχάνειν . καί τους όφείλοντας αντίο

άργύριον μετά μαρτύρων άπαιτ€Ϊν τους τόκους , όπως μη

ί! δύναιντο εζαρνοι γενέσθαι. καί τό ιμάτιον δε εκδονναι

δεινός ουχ δϊ (άν) βέλτιστα έργάσηται, αλλά όταν rj άζιος is

7 εγγυητής του κναφεως . καί όταν ηκη τις αιτησόμενος εκπω -

ματα, μάλιστα μεν μη δούναι , άν δ’ άρα τις οικείος ρ καί

αναγκαίος , μόνον ον πυρωσας καί στησας καί σχεδόν εγγυητήν
8 λαβών χρησαι. καί τόν παΐδα δε ακολουθούντο κελεύειν

Μ : ΤΙερί απιστίας ιη . ’Η απιστία εστιν νπόληψίς αδικίας κατά πάντων.
οιον εϊ τίνος ώνησαμενον αύτω τι 'έτερον επιπέμψειεν άνιχνεύσοντα. και

φερων αυτός τι συνεχώς άνιχνενειν . καί ννκτδς σνγκαθεόδων τη γυναικί.

έρωταν ei ο μοχλος έμβεβληται τη αυλαία, κάκείνης καταφασκοΰσης.
αυτές άναστάς εκ των στρωμάτων γυμνός και ανυπόδητος επισκέψαιτο. και
'όσα τοιαντα :

XVIII . ι tit . ϊη. απιστίας colloc. V 3 η Μ : om . V 5 φίρειν
Corais [καί] del . Needham η αυτοί V 8 κυλιοΰχιον
V, quod idem esse ac κυλικούχιον (sic Sylburg ) defendebat Meister

9 αύλείαν V (cf . Dittenberg . Syll . ii2 587 , 122 ) : αυλαία M (cf. v 9)
12 αυτών 14 δννωνται Jebb ίκδννοι. sed in mrg . clare ονναι V :
εκδοΰναι (τλίκαι ) otiose Hirschig 15 &s Salmasius : oisV (av) addidi
εργάσηται, η ex e corr ., sic V : έργάσεται recc . 16 και , κ statim ex
e corr . V 18 μόνον οΰπυρώσας sic recte V : ονομ εντυπάισας Foss
19 χή σει V : corr . Schneider
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iiUwiuUWb .

ΑΠΙΣΤΙΑΣ 1H'

20 αυτόν όπισθεν μη βάδιζε ιν άλλ
'

έμπροσθεν , ΐνα φνλάττη

αυτόν, μη εν τη όδω άποδρα . καί τοΐς e ίληφόσι τι nap
' g

αντοΰ καί λέγουσι· ‘ τιόσον, κατάθον ον γαρ σχολάζω πω
πεμπειν

’ · “ μηδέν πραγμο .τευον έγω γάρ , ζέως) αν συ
σχολάσης , συνακολουθήσω, ”

ΔΤ2ΧΕΡΕΙΑ2 ΙΘ ' XIX

"Έ,στιν η δυσχέρεια -άθεραπενσία σώματος
'
, λύπης παρα - I

σκίναστική , <5 δε δυσχερής τοιοϋτός τις , οΐος λέπραν εχων 2
και αλφον i και τους οννχας μ,εγαλους ] περιπατέϊν καί ώΐισαι

5 ταντα είναι αυτω συγγενικά άρρωστηματα· έ
^ ειν γαρ αυτόν

καί τον πατέρα καί τον πάππον , καί ονκ είναι ράόιον^αντον̂ .
εις το γένος υποβάλλεσθαι . άμέλει δε δεινός καί έλκη εχειν 3
εν rots άντικνημίοις καί προσπταίσματα εν τοΐς οακτνλοις
καί μη θεραπευσαι άλλ ’ έάσαι θηριωθήναι· καί τάς μασχάλας

ίο δε θτμιώδεις καί δασείας έ~
χειν αχρι επί πολύ των πλευρών J

καί τους όδόντας μέλανας καί εσθιαμένονς ^ &στε διυσέντενκτος
είναι καί «21Ρ2/ϊΓ|

Και τα τοιαυτα· εσθίων άπομνττεσθαΐ ' θύων ό.μ αδα- 4

Μ : Περί δυσχερείς ιθ'. ’Η δυσχέρεια άθεραπευσία εστϊ σώματος λύπης
παρασκευαστική. οΐον €ί τις λέπραν έχων και αλφον έώη αθεράπευτα συγγενή
φάσκων εχειν . ώς δε και μασχάλας θηριώδεις δασείας καί όδόντας μέλανας

20 (et 22) αυτόν V ψνλάττηται V : corr . Hirschig (coni . Arist .
Vesp . 69 ) 21 αυτόν Needham : αυτω sic V άποδρα Hirschig :
απόδραση V 22 πόσου "

] cf . xxiii 6 23 πέμπει ν V : είπε tv , unde

responsum pendeat , probabiliter Madvig εαις suppi . Madvig
XIX . tit . ϊθ . δυσχέρειας coll . V 3 οΐος recc . : οΐον V 4

(i . e. μεγάλους ) V : μέλανας_ Herwerden ; καί τους όνυχας μεγάλους ut
&xcerptoris additamentum del . Usenet 5 αυτω V αυτόν] αΰτου
Edmonds 6 αυτόν V : παιδίον Hanow : άλλον Ruge : αυτού Jebb : vo/iv
"αυτών Meister : υιόν conieci ιι ώστε κτλ .] hinc usque ad § 7 quid
Theophrasti quid interpolantis excerptoris sit , certo distingui ^

non
potest ; aliena capita nonnulli credunt immixta 13 άμ άδαζασθαι
scripsi ( cf. Diodor. 3 , 29 ώς υπό ψώρας τίνος ερεθιζόμενος μετριως όδαξάσθαι
φιλοτιμεΐται ; Plut . Αρ . Lac . ρ . 2θδ Ε ν . Praef . ρ . vi ) : άμα δ’ άρζασθαι
sine sensu V : άμα άράσθαι Wendland : άπομόρζασθαι (sc . sudorem )
Ussing ; alii alia



XIX 4 ΘΕΟΦΡΑΣΤϋΤ

ξάσθαι - προσλαλών_
άπορρίπτειν από τοϋ στόματος - αμα

5
4 “^5-

~ί5 7"0ί ’Ιί ,ϊί *ν T0^s ,yrfl<J'>lia (TL μετά is

6 της γυναικός αυτόν κοιμασθαι . ^ ελαίω σαπρω εν βαλανειω

7 χρώμενος σφνζεσθαι . και χιτωνίσκον παχνν καί ίμάτιον

σφόδρα λεπτόν καί κηλίδων μεστόν άναβαλομενος φ^ άγοραν
ε£ελθεΐν.

[ δ Kafeis· [e£] όρνιθοσκόπον της μητρος έξελθονσης βλασ - 2ο

9 φημησαι . και ευχόμενων και σπενδόντων εκβαλεΐν τό

ίο ποτηριον κα 'ι γέλασαι ως τεράστιόν s ‘ Kat

ανλούμενος δε κροτεΐν ταΐς χερσι μόνος των άλλων και

συντερετίζεινκαί επιτιμαν τη ανλητρίδι, τί ου ra ^w^rcmaratT-ο.

II καί ίπαπτνσαι όε βουλόμενοςυπερ της τραπέζης̂ προσπτνσαι 25
τω οίνοχόω . J

XX ΑΗΔΙΑΝ Κ'

ι " Εστιν η αηδία , ως δρω λαβεϊν , εντενζις λύπης ποιητική
2 ανεν βλάβης , <5 δε άηδης τοιοντός τις , οΐος εγείρειν άρτι

3 καθεύδοντα είσελθων , ΐνα αντω λαλη . και άνάγεσθαι δη
4 μέλλοντας κωλνειν . καί προσελθων δεΐσθαι επισχείν , εως 5

και εσθίων άπομύττεσθαι. και άρξάμενος Ktyctv άποπτύειν καί πίών epvy -

yavetv. και προσπτύειν ’έμπροσθεν rivos, καί χρησθαι χιτώσι βνπαροΐς .
και οσα τοιαντα :

Μ · Ilept αηδίαν κ' . Ή αηδία εντενξις εστι λύπης ποιητική άνευ βλάβης,
οϊον τά iyeipeiv καθενδονταΐνα αύτώ συλλαλή . και άι^ εσθαί τινα εθέλοντα

15 πίνων Blaydes άναπίπτοντοςV : άναπόνιπτοςBadham ι η σψύ -

ζεσθαι (vox ignota ) V : χρίεσθαι recc . : άποξνεσθαι Naber : σνρίζεσθαι
{exsibiluyi) temptavi 18 αναβαλλόμενοςV : corr. Jebb 20 [If]
del . recc . 21 έμβαλεΐν V : corr . Casaubon 22 ώσπερ άστεΐόν
τι perbene Bernard 23 αύλονμένων Unger 24 σνντερμίζειν,
sed corr . V τί ον ταχύ πανσαιτο V : οτι οντω ταχύ πανσαιτο Eber -
hard : τί οντω ταχύ έπανσατο Ribbeck

XX . 2 ?/suprascr . V 3 olovV (cf . Μ) : corr . recc . 5 μέλλοντα
Casaubon (cf. Μ) προσελθόντωνImmisch : προσελθόντos Foss
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ΑΗΔΙΑΣ K ' XX 4

αν περιπατήση . καί το παώίον τής τίτθης άφελόμενος , 5
μασάμε vos σιτίζειν αυτός και νποκορίζεσθαι ποππνζων κα 'ι
πανουργιών του πάττπον καλών . και έσθίων be άμα bi- 6
ηγεΐσθαι , ώς έλλεβορον πιών άνω κα'

ι κάτω καθαρθείη και
ίο ζωμού τοΰ παρακειμένου εν τοΐς νποχωρήμασιν αΰτώ μελαν -

τέρα (eh\ ) ή χολή . και έρωτήσαι be beivbs Εναντίον των 7
οικείων ‘ Ειπ ’ ώ μάμμη , οτ ώάινες και ετικτες μe , τίς

ήμερα ;
’ και υπέρ αυτής be λεγειν ώς ήάν εστι , και άμφότερα 8

be ουκ έχοντα ον ρόδιον άνθρωπον λαβεΐν . και οτι ψυχρόν g
15 νόωρ εστι παρ

' αντώ λακκαΐον κα'
ι ώς κήπος λάχανα πολλά

εχων κα 'ι απαλά \ωστε είναι ψυχρόν ] · και μάγειρος εΐι το
όψον σκευάζων και ότι ή ο 'ικία αυτόν πανάοκεΐόν εστι·
μεστή γάρ εστι· και τους φίλους αυτόν είναι τόν τετμη¬
μένου πίθον ευ ποιών γάρ αυτονς ου άυνασθαι έμπλήσαι .

20 καί ζενίζων be άεΐζαι τον παράσιτον αυτόν, ποιος τίς εστι , ίο
τώ σννάειπνουντι· κα 'ι παρακαλών δε έπ '

ι τοΰ ποτηριού εϊπεϊν ,
οτι το τερψον τους παρόντας παρεσκεύασται , και οτι αυτήν ,
εάν κελενσωσιν , δ παϊς μετεισι παρά τοΰ πορνοβοσκοΰ ήάη,
όπως πάντες νπ ’ αυτής ανλώμεθα κα 'ι ευφραινώμεθα .

ΐπίχη ϊνα αυτό ? βηματίση καί σίτιζαν βρίψος αφεΧόμενος της τιτΟψ. καί
εσθίων εμετούς diyyeiaOat καί οσα παρόμοια :

6 άποπατήση Sylburg 8 παι'ovpyi
~ V ; nondum emendatum :

mvovpyiov Foss : naiyviov Herwerden : παι'ovpyor €pov Schneider : παν -
oυpyημa Cobet 9 ελέβορον V ίο αντω V ii (eϊη) add .
Hanow 12 οίκετων Ρ . L . Courier εϊπ οι scripsi : εΐπου
(superscr. €p ut sit εϊπερ ) V : εΐπ ovv Hanow : είπον Haupt 13 ήμέραλ / :
ή μαΐα dubitanter conieci υπέρ αυτής λγτΛ.] desperata fere ; si respicias
§ 9, suas eum protulisse laudes conicias velut : καί υπέρ αυτόν δέ Xkynv
ως ήδύς εστι , καί άμφοτερωθεν ευ yey ονότα (nobilem a patre et a matre )
Ητλ . ΐ5 αντψ V τ6 [ ώστε είναι φνχρόν

~
\ ut glossema vocis

λακκαΐον del . Bloch ; fortasse etiam explicationes v . 18 et 19 eiusdem
sunt auctoris 21 του ποτηριού ( ττο suprascr . τ '

ρ ) V : an τόν ποτού ?
24 όπως Siebenkees : πως V



XXI ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΤ

XXI ΜΙΚΡΟΦΙΛΟΤΙΜΙΑΣ KA'

ι Ή δε μικροφιλοτιμία δό£ε ι είναι operis τιμής ανελεύθερος,
2 ό be μικροφιλότιμος τοιοΰτός τις , οιος σπονδάσαι em δείπνου

κληθείς τταρ
’ αυτόν τον καλεσαντα κατακείμ.ενυς democrat .

3 , 4/και τον vi ον άποκεΐραι άγαγων eis Δελφούς . κα 'ι επιμελή - 5
5 θβναι be, όπως αυτω ό ακόλουθο* ΑΙΘίοφ εσται . / και αττο -
6 διδού* μνάν αργυρίου καινόν ποιήσαι άποδονναι . { και κολοιω

δε ένδον τρεφομενω beivbs κλιμάκιον πρίασθαι και άσπώων
γαλκοΰν ποιήσα ι,, ο εγων em του κλιμακίου 6 Kokoibs πηδή-

7 σεται . / και βουν θύσας το προμετωπίδων άπαντικρυ τής ίο
εισόδου προσπατταλώσαι , στεμμασ ι μεγάλο is περιδήσας,

8 oπωs οΐ εισιόντες ϊδωσιν , δτι βουν εθνσε .
’ και πομπεύσαγ

μετά των ιππέω ν τα μεν αλλα πάντα δούναι τω παιδί
άπενεγκείν ο 'ίκαδε, άναβαλόμενος δέ θοίμάτιον εν τοι * μύωφΐρ:·

9 κατά την αγοράν πεβίπατέιν . Κκαι κυναρίον δε Μελιταίου is
τελεντήσαντος αντω μνήμα , ποιήσαι κα'ι στηλίδιον ποιήσας

ίο επιγράφαι ‘ κλάδο* Μελιταΐο* και άναθε 'ις δακτύλιον ,
γαλκονν εν τω ’Ασκληπιέίω τούτον εκτρίβειν στεφανουνII άλειφειν δσημεραι . αμελεί δε και σννδιδικήσασθα̂ παρά

·. των πρντάνεων , όπως άπαγγε ikjj τφ,δήμωτά -' ίερά, .-και - '
παρε - 20

Μ :· Περί μικροφιλοτιμίαςna ' . Ή μικροφιλοτιμίαορεξσ ίστυτιμης άνελευ-θέρον οΐον εϊ τις κεκλημένος έττιαπενσειεν. .καί apyvfaov άποδιδονς αττοδιδοό?καινόν, και θριάμβους αύλαίονς ποιεΐν και κυναρίον μελ 'ιτάίου'
τελευτησαντοςμνήμα ποιήσαι. καί τι άναθέμενον διευθετειν.

XXI . 2 δόξειεν (αν) dvai recc. 5 ayayav Foss : anayaycbv recc. :dvayayibv Schneider 7 apyvptov> corr . ex άρ7υριορ V ττοιησαιcorrupte V : πονήσαι Darbaris : πορίσas Usener : [τιοιησαι1 Haupt :π€ριΐΓοιήσα5(servato dpyvpiov
'Sscripserim ii προσπατταλενσαι recc .14 αναβαλλόμενος V : corr . Meier 16 μνήμα ποιήσαι και del.Hanow ποιησας V : έπιστήσας conieci 17 δακτύλιον V(cf. Inscr. gr. ii 835, 9) : δάκτυλον Naber (cf. I. G . ii 835 , 6 al.)18 στεφανονν Giesecke : στεφανοΰντα V 19 σννδιοικίσασθαι V : corr.recc. ; συν ante πρύτανεων bene transp. Herwerden (τά) παρά τωνCasaubon
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ΜΙΚΡΟΦΙΛΟΤΙΜΙΑΣ KA ' XXI rx

σκευασμένοι ή,αμπρον̂ μάτιον και (στεφανωμένοςπαρελθών
είπεΐν ‘ ώ ανδρες

’Αθηναίοι, έθύομεν οϊ πρυτάνειςJra ιερά]
rfj Μητρι των θεών τα Γαλάζια, και τα ιερά καλά , και
υμείς δέχεσθε τα αγαθά \ και ταντα άπαχγείλas άπιών

25 διηγήσασθαι οϊκαδε ττρ αυτόν γνναικί, ως καθ’ υπερβολήν
ενημέρει . ’

/

ΑΝΕΛΕΤΘΕΡΙΑ2 ΚΒ' χχιι

ΤΙ δε ανελευθερία έστ 'ιν απουσία τις [άπο \ φιλοτιμίας χ
δαπάνην έχούσης , ό δε ανελεύθερος τοιοϋτός τις , οΐος νικήσας 2
τραγωδοί? ταινίαν ξυλίνην άναθεϊναι τω Διονύσιο , έπιγράψας

ο μεν αυτόν το ονομα . και επιδόσεωνγιγνομένων έκ τον δήμον, $
άναστάς σιωπή έκ του μέσον άπελθεϊν. κα'ι έκδιδούς αυτόν 4
θυγατέρα του μέν ιερείον πλήν των ιερέων τα κρέα άποδόσθαι ,
του? δε διακονοΰντας εν τοΐς γάμοις οίκοσίτονς μισθώσασθαι.
καί τριηραρ(χων τα μεν το)υ κυβερνήτου στρώματα αντίο επί 5

ο τον καταστρώματος υποστόρννσθαι, τα δε αυτού άποτιθέναι.
καί τά παιδία δέ δεινός μή πέμψαι εί,ς διδασκάλου , όταν y β
[του άποτιθέναι καί τά παιδία] Μουσεία , άλλα ώτίσαι κακώς

έχειν, ινα μή σνμβάλωνται. καί εξ αγοράς δε όφωνήσας η

22 τα ιερά (ante τρ) del . Petersen 23 Γαλάζια Wilamowitz
( cf. Bekk. An . p . 229, 251 : yap αξία V 24 άπιωνοικαδε colloc . Hanow
26 ενήμερεΐν V : corr . Needham : ενημερεΐrecc .

XXII . 2 απουσία Schweighauser : περιουσία V απο V (est
emendata lectio ad περιουσία pert . ) : del . Schweighauser (περιουσία rts
« φιλοτιμία ! Casaubon ) 3 εχούιτης scripsi : εχουσα V : ψενγουσα
Casaubon: ψενγονσψ Kayser νικήσαι V : corr . Lycius 4 τρα-

γωδοδς V : corr . Casaubon έπιγράψας (as in ras . ) μεν corrupte
V : έπιγραψάμενος Schneider : έπιγράψας μελάνι Madvig 5 αυτόν V :
ούτο! Sudhaus γινομένων V 6 σιωπή Needham : σιωπάν̂ η V
αυτόν V 7 ιερέων breviter dictum tuetur Wendland : ιερών
Casaubon (cf. Stengel Herm . 39 , 617) 9 τριηραρ κυβερνήτου,
lacuna in mrg . cruce signata , V : suppi , recc . , μ'εν ego στρώμα
ταυτόν V : corr . Meier 10 υποστορέννσθαι V : correxi αντου V
is του . . . παιδία iterata ex νν. ro . ιι del . Corais μούσια V



ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΤXXII 7

8 [τα κρέα] αυτοί φέρειν τα Χάχανα εν τω προκοΧπιω . καί

9 ένδον μένειν , όταν εκδω θοίματιον εκπΧνναι· και φίλου ij

έρανον σνΧΧέγοντος καί διειΧεγμένου αντίο, προσιόντα προϊδό-

μενος άποκάμψας εκ τής όδον την κνκΧψ οίκαδε πορευθήναι·

ίο καί τη γνναικί δε τη εαυτόν προίκα εισ ενεγκαμένη μη πρίασθαι

θεράπαιναν , άλλα μισθοΰσθαι εις τας εξόδους έκ της γύναι¬

α κείας παιδίον τό συνακοΧονθήσον και τα υποδήματα παΧιν - 2ο

πήξει κεκαττνμένα φορεΐν και Χεγειν , on κέρατος ουδέν

12 διαφέρει· και άναστας την οικίαν καΧΧνναι και τας κΧίνας

13 έκκορήσαν καί καθεζόμενος παραστρέψαι τον τρίβωνα , δν

αυτόν φορεϊ .

XXIII ΑΛΑΖΟΝΕΙΑΣ* ΚΓ'

ι ΆμέΧει δέ η άΧαζονεία δόξει είναι προσποίησέ ς τις

ζ αγαθών ονκ οντων ι 6 δέ άΧαζίον τοιοντός τις , / οΐος εν τω

7 piaCsvyuaTf , έστηκΐος διηγεΐσθαι ξένοις, ως ποΧΧά χρήματα

αντίο έστιν εν τη θαΧάττη· / κα'ι περί τής εργασίας τψ ·}

δανειστική^ ^διεξιέναι , ήΧίκη, καί αυτός οσα ε
’ίΧηφε και άπο-

, , ΧωΧεκε· και άμα ταντα π̂Χεθρίζιονπεμπειν τό παίδαρων εις

3 την τράρεζβν^ δραχμής αντίο κείμενης . /j καί συνοδοιπόρου ί
ϋ , δέ ίαποΧαυσαΐρέν τή όδω δεινός Χέγιον, ώί μετ

’ ’ΑΧεξάνδρον

έστρατεύσατο , καί ως αντίο είχε , καί όσα ΧιθοκόΧΧητα ποτήρια ίο

έκόμισε· καί περί των τεχνιτών των εν τή
’Ασία , οτι βεΧτίονς

14 \ τά κρεα ] seclusi φέρειν
~
\ φέρει καί recc . ι8 ( αυτόν ex αυτόν

corr . V 2ο συνακολούθησαν V : corr . Siebenkees πάλιν πήξει V
23 εκκορίσαι verbo dubio et inutili Casaubon 24 άι >τ ( i . e . abros

vel αυτά) V : corr . Miinsterberg (αυτόν, i . e. άχίτων ut cynicus , cf. Xen.
coram, iii 14 , 3 . Ael . V . H . vii 13)

χ μ
' XXIII . 2 προσποίησήAuber : προσδοκία V 4 δείηματι otiose

\ · Casaubon διηη/εϊτο V : corr . recc . fortasse (rofs) f evoiFScnEendum
5 αΰτ£ Lycius : o.vrots V θαλάσση V η πλεθρίζαιν V ; dubia
vox : πεμπάζων conieci cts] επί Foss 9 απόλαυσα/ ] ludibrio
habere, cf. [Lys . ] 6 , 38 μετ ' ’Αλεξάνδρου Auber : μετά εΰάνδρον V
ίο καί οπαίε Cichorius
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ΑΛΑΖΟΝΕΙΑΣ ΚΓ XXIII 3
είσϊ των έν

~
7-7} Ευρώπη , καϊ ταΰταϊ ^ ψται^

' 4̂

ουδαμοϋ εκ της ττόλΐως άποδεδημηκώς . j /Γκαϊ γράμ ματα δε 4
άτηϊΐ )' ως 7τάρεστι -παρ

’ ’Αντιπά τρου τριττά δη / λεγοντα
15 τταραγίγνεσθ αι αυ τόν εις Μακεδονία ν καί δϊδομενης αντω

.ξύλων , άτελοϋς,βτι ^ άπείρηται , όπως μηδ ’
νφ

’ evbs
σνκοφαντηθΐγ ‘

7τεραιτερω φιλοσοφεΐν ττροσηκε Μακεδο'σι . γ
καί (V τι ) σιτοδεία δε (^ sj

^
κλείω η πέντε τάλαντα αντω 5 ΪΪΓ

γένοιτο τά άναλ ώματα διδόντι το is άπόροις
'~~τωιΡτϊόλιτων·

20 ανανενειν γάρ ον δννασθαιφ ζκεφι άγν (6τφν δε _ παρακαθη -̂ 6 ~

Jtivuni κελενσαι θεϊναι τάς φηφονς ίνα
^ αντων ’· καϊ ν ; , . ι νΛΐ

'
καθ’ εξακοσίας καϊ κατά μίαν και ιτροστιθεϊς πιθανώς εκά- i .
στοις τοντων ονόματα ]ποιησαι κ3ί δέκα τάλαν ,ΓαΗ καί τούτο»—- · ■--'■■ ■· -- ms*
(jyrjvai είσενηνέχθαι ^ ς̂ εράνονς αυτόν J καϊ τάς T£}JLpapj( iaSi

25 είττεΐν ότι ον τίθησιν ουδέ τάς λΐμουργίας , οσας λελη -

/
τονργηκε . ^ καϊ προσελθων δ ’ εις τους ίππους τους αγαθούς ] 7 jy
rot ? 7τωλουσι^ ροσποιησασθμι ^ ώνητΐ &ιI

"
και έπϊ τάς κλίνας 8 ' ~~

ελθων ιηχαπισμρν ζητησαι εις δυο τάλαντα καϊ τω παιδί
μάχεσθαι, ότι τδ ^ ρνσίον ονκ εγων αντω ακολουθεί , καϊ εν 9

3ο μισθ ωτή οικία οίκων φ ^ σαι ταντην είναι την πατρωαν πβος
**

iovjJ^ jiboTa , και διότι μέλλει πωλεϊν αυτήν διά τό ελάττω pc
είναι αντω προς τάς ξενοδοκίας .

12 φησα.ι
~
\ ψηφήσαι V : δη ψησαί Corais 13 ονδο.μοΐ Cobet δεδη~

/7JjKcus,sedcorr. V 15 παραγίνεσθαιν μακεδονίαν sicV ΐ 'ρ -περαι -
τέρω κτλ .] 1donis si Macedones me sibi conciliare voluissent, callidiores
eos esse opus

~erat ’ : Μακεδόνων Schneider ι8σιτοδεία Casaubon :
ίρτοδια V τιλείονς V : corr . recc . αντω V 22 καθ ’ έξακοσίας
καί κατά μίαν V ; cqrrijjjta est ratio abaci : κατά χ ίλια? καί μναν mixto
ordine rationis Wnamowitrr ^ a7^ Y7Xta; 7corruptirm ~ia Ttf 'v 'a ?) teal
εκατόν (καί) μίαν conieci ; μναν quod vulgo seriburiTipraei verat Salmasius
23 καί Shea linitio versus ) V : εκκαίδεκα Petersen ; illud teneo : vel
decem talenta 24 ψησαι Lycius : ψησας V αντω Foss : αυτών V
25 λειτουργίας et λελειτονργηκε V 27 ιιλίναόΐ σκηνάς Casaubon
29 αύτω V 31 και διότι recte V 32 αντω V ξενοδο (i. e.
ξενοδοχίας ) V

ΤΗΕΟΡΗ. 5



XXIV X ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΤ

XXIV ΤΠΕΡΗΦΑΝΙΑ2 ΚΔ '

1
"Ε στι δε η νπερηφανία καταφρόνησές τις πλήν αντοΰ των

2 άλλων , δ δε υπερήφανος τοιόσδε τις , οΐος τω σπενδοντ ι ο

3/α77δ δείπνου εντενξεσθαι φάσκειν tv τω περιπατεϊνψ και tv

4 ποιήσας μεμνήσθαι φάσκειν . f και βαδίζων t v τα is δδοις τδ ? 5

5 δίαιτας κρίνεω^
έν (τάχεΐ ) τοΐς ειτιτρέψασι . / καί χειροτονού- ν (,

,

6 μένος εξόμνυσβαΓ τάς άρχάς , ον φάσκων σχολάζειν . f καϊ

η προσέΧθεΐν
*
προτερος ονδενΐ θελήσαι . / και τους πωλονντάς’Ι

τι η
^
μεμισθωμενονς δεινός κελεΰσαι ήκειν πρός αυτόν άμ

8 ήμερα . / καϊ εν ταΐς δδοΐς πορενόμενος μή λαλεΐν τοΐς ίο

έντνγχάνονσι κάτω κεκνφώς , όταν δε αντω δόζη, άνω πάλιν .J

9 καϊ εστιών τους φίλους αυτός μή συνδειπνειν , άλλα των

ίο νφ
’ αυτόν τινι σνντάζαι αυτών έπιμελεΐσθαι . / και προαπο-

στέλλειν δε, επάν πορεύηται , τον εροϋντα, .. ότι προσέρχεται , j

11 και οντε επ ’ άλει φόμενον αυτόν ούτε λουμενον ούτε έσθίοντα 15

12 εάσαι αν είσελθεΐν . αμελεί δε καί λογιζόμενος πρός τιυα

τω παιδί σνντάζαι τάς ψήφους διωθεΐν
^ κρ/,ί κεφάλαιον ποιή-

13 σαντι γράψαι αντω εις λόγον , κα'ι έπιστέλλων ‘μή γράφε ιν,

ότι ‘ χαρίζοιο άν μοι άλλ ’ οτι ‘ βούλομαι γενέσθαι
’ καί

‘ άπέσταλκα πρός σε ληψόμενος
’ καϊ ‘ όπως άλλως μή εσται ’ 2ο

καϊ ‘ την ταχίστην
’ .

XXIV . 2 αντου V 5 βαδίζων Schweighauser : βίαζαν V : del.
Schneider 6 {τάχα } addidi χειροτονούμενοι * V : corr .
Schneider 8 θέλησα * V : corr. recc . g ή κα'ι μιαθονμενοιι*
conieci ( tj μισθουμίνου * praeiverat Stroth) 13 υψ

’ airbv V : αΰτψ
Blaydes αίτων sic V 14 «παν V : εφ’ &ν &ν Buecheler ττρο-

έρχεται V : corr. Schneider 15 abrbvV λούμενον scripsi : λου<3-

μενον V ι6 εάσα* V : corr. nescio quis 17 διωθείν V : διαθεΐναι
Sheppard 18 -γράφειν recc . : ΎράψεινV αντω V ig χαρίζοιο,
extrema in ras. V οτι , τι in ras. V 20 ληψό , suprascr .
μν (ambiguo compendio) V : ληψόμενον Ast : ληψομένον s Foss

'fty
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Άμέλει δε ή δαλία δόξειεν {αν) aval νπειξίς τις ψυχή i x

έμφοβος, 6 δε δειλός (rotowos) us , otos πλέων τάς ακρας 2

φίσκαν ημιολίας είναι· καί κλνδωνος γινομένου έρωταν ,

5 ει us μη μεμνηται των πλεόντων καί του κυβερνήτου
ανακύπτων μεν πννθάνεσθαι, εΐ μεσοπορεϊ, καί τί αντω δοκει

τα του θεού , καί προς τον τταρακαθήμενον λέγειν, ότι

φοβείται από ενυπνίου τίνος· καί έκδνς διδόναι τω παιδί

τον χιτωνίσκον καί δεΐσθαι προς την γην προσάγειν αυτόν.

ίο καί στρατευόμενος δε {του) πεζού έκβοηθοϋντος τους {δημότας) 3

προσκαλεΐν, κελευων προς αυτόν στάντας πρώτον περιιδεΐν,
καί λέγειν, ως έργον διαγνωναί έστι, πότεροί είσιν οί

πολέμιοι· καί άκονων κραυγής καί όρων πίπτοντας είπειν 4

προς rois παρεστηκότας , ότι την σπάθην λαβεϊν υπό της

ΐ5 σπονδής έπελάθετο , τρέχειν επί την σκηνήν , τον παΐδα

εκπέμψας καί κελεύσας προσκοπεϊσθαι, που είσιν οι πολέ¬

μιοι , άποκρυψαι αυτήν υπό τό προσκεφαλαίου, εΐτα διατρίβειν
πολνν χρόνον ως ζητών καί εν τή σκηνή όρων τραυματίαν 5
τινα προσφερόμενον των φίλων προσδραμων καί θαρρείν

2ο κελεύσας νπολαβων φέρειν καί τούτον Θεραπεύειν καί περι -

σπογγίζειν καί παρακαθήμενος από τον έλκους τας μυίας

σοβεΐν καί παν μάλλον ή μάχεσθαι τοΐς πολεμίοις· και του
σαλπικτον δε τό πολεμικόν σημήναντος καθημενος εν τη
σκηνή {είπειν) · ‘ απαγ

’ ές κόρακας· ονκ έάσει τόν άνθρωπον

XXV. 2 αν recc . : om . V 3 *ν φόβψ Edmonds toiovtos
recc. : om . V 6 άνακνπτων V : άνακότττοντος {cursum inhibente )
recc. : ανακύπτοντος Ussing μ \ν del . recc. 9 αυτόν V
ίο (του) add. Wilamowitz πβ £ου, suprascr. η V τον ? (δημυτas)
Ilberg (cf. § 6 ν . 29 ) : re V 11 avrov 'V ττζρηδέσθαι, Wilamowitz
12 7Turepoi recc. : πυτ€ρον V 13 ehreiv recc. : εΐττ, corr . (suprascr.
fc) in fiVov , V 17 άποκρνψ a? recc . νττό Casaubon : προ? V
ι8 ζητ€ΐν V : corr . Schneider hv rrj σκηντι , και transp . Corais

19 t ινά initio vers, suppi. V 23 σαλπίστοΟ , priora in ras. V

24 (etWi/) suppl . Schneider
5 *



ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΤXXV s

6 ύπνου λαβεΐν πυκνά σημαίνων καί αίματος δε άνάπλεως 25
από του άλλοτρ'ιου τραύματος εντυγχάνειν τοΐς εκ της μάχης

επανιονσι καί διηγεϊσθαι ως κινόννενσας· ενα σεσωκα των

φίλων ’ · καί είσάγειν προς τον κατακείμενον σκεψομενονς

[τούς δημότας ] rotis φυλετας και τούτων αμ’ έκάστω διη -

γεΐσθαι, ως αυτός αυτόν ταΐς εαυτού χερσίν επί σκηνην 30

εκόμισεν .

XXVI ΟΛΙΓΑΡΧΙΑΝ Κ^'

χ Αόξειεν δ’ αν εχνο.ι η ολιγαρχία {ψιλαρχίο) τις Ισχύος
και κέρδους γλιχομενη , 6 δε ολιγαρχικός τοιοΰτός {τις) , οΐος

2 τού δήμου βουλευομενου , τίνας τω άρχοντι προσαιρησονται

της πομπής τούς συνεπιμελησομενους, παρελθων άποφη- j
νασθαι, ως δει αυτοκράτορας τούτους είναι, καν άλλοι προ -

βάλλωνται δέκα, λεγειν ‘ ικανός εις εστι, τούτον δε ότι δει

άνδρα είναι’ , και των 'Ομηρου επών τούτο 'εν μόνον κατεχειν ,
οτι ‘ ουκ αγαθόν πολυκοιρανίη , εις κοίρανος έστω ’

, των δε

3 άλλων μηδέν επίστασθαι . αμελεί δε δεινός τοΐς τοιούτοις ίο

29 Epitome Oxyrh . Pap . IV 156 (η . 6gg , 2- 4) και Xiyav π[β>ς αυτός
α]ύτον σώσ[ειεν επί σκην]ήν.

XXVI . i - io Epit. Oxyrh. P . IV 699 (spatio relicto continuans c . 25
extr.) (r) όλ(]γ[ορχ ] ια έστ[ίν φιλαρχία ] τις ισχύος κ[αί κέρδους "βλιχομΐνη
[ . ο δε όλιγαρχικ]ος τοιουτος' Μδία[ι, φησί, ζω]μεν ’

, Xkywv 1ουκ \ayaQov

25 ύπνον Blaydes Χαχεΐν Reiske 29 rotis δημότας (καί)

Gesner : [rotis δημότας
'] em . lect. ν . io seclusi

XXVI . 2 φιλαρχία om . V : suppi, codex Rhedig. 22 ; olim sic
coeptum esse conieci : 17 δ’ ολιγαρχία δοξειεν αν είναι φιλαρχία (cf. Epit.
Oxyrh.) ισχύος κ[αι Epit . Oxyrh . : Ισχυρως V (corruptum ex
ισχύ 0 S i· e . και confusum cum CO i . e . cos) : ’ισχύος, οΰ Jebb 3 " λι"
■γαρχικός Epit . Ox . (sec . spat . ) et Casaubon : ο\ ί·γαρχος V τις recc. :
om . V 4 Βουλευομενου Casaubon : βουλομένουV νροαιρησονται
V : corr. Schneider 5 τούς del . recc. . Cobet άποφήνασθαι
Schneider : άποφηνας εχει V 8 Όμηρου] B 204 ΙΟ αμελεί . . .
χρήσασθαι iteravit V

Τ '" ^ ' 'fyrU. Q, ' ΙίκΛ. ικΛα ονί ’Α^ , c/tf *

!ii t jfr ^
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r<3r λόγων χρήσασθαι οτι ‘ Set αυτούς ημάς συνελθόντας
περί τούτων βουλενσασθαι και εκ του όχλου και rfjs αγοράs
άπαλλαγηναι και πανσασθαι άρχαίς πλησιάζοντας και νπο
τούτων αυτούς νβριζομένους η τιμωμένους (καί) οτι ‘ η

15 τούτους δει η ημάς οίκειν την πάλιν και το μέσον δε της 4
ημέρας έζιών κα '

ι το ίμάτιον αναβεβλημένος καί μέσην
κουράν κεκαρμενος και ακριβώς άπωνυχισμένος σοβεΐν roiis
τοιοντους λόγους τραγωδών ‘ διά τους συκοφάντας ουκ S
οίκητόν έστιν έν τί} πόλεικαι ως ‘ έν τοΐς δικαστηρίοις

20 δεινά πάσχομεν νπο των δεκαζομένων κα 'ι ως 1 θαυμάζω
των προς τα κοινά προσιόντων τί βούλονται και ως
‘ άχάριστόν έστι (το πλήθος κα'ι δονλον άέΐ) του νέμοντος
και διδόντος και ως αίσχννεται έν τη εκκλησία , όταν παρα -
καθηταί τις αίιτώ λεπτός καί ανχμών. καί ειπεϊν ‘ πότε 6

25 πανσόμεθα νπο των λητονργιών και των τριηραρχιών άπολ-
λύμενοι;

’ καί ‘ ώς μισητόν τδ τών δημαγωγών γένος, τον
Θησέα πρώτον φήσας τών κακών τη πόλει γεγονέναι
αίτιον ' τούτον γάρ εκ δώδεκα πόλεων εις μίαν καταγαγόντα
(τον δήμον ανξησαι , ώστε πάντων κρατησαι τους πολλούς )

30 λνθείσης (της) βασιλείας· καί δίκαια αυτόν παθεΐν πρώτον

πο
~
\λνκοιρανίη , ef [s κοίρανος έστω , εις /3curt \ [evs] και του δήμου γε [ιροτο·

roC{y ]ros πολλοί ^ [λ €γ €ί παρελθ ^ών άρκεσε [ ιν ενα
"
] .

ιι λόγγων Casaubon : ολίγων utrobique V 12 τ8 V ( i . e . τούτων
non minus quam τούτον) 14 ή τιμωμένους V : [ήτιμωμενους ]
Hanow : (μάλλον) ή τιμωμένου? conieci ( /rat ) suppi . Ussing
15 δει sup. vers . add . V νμα s·, sed corr . in ήμαs sic V 18 τρα¬
γωδώνHerwerden (idem ego) : τήν του ώδίω ( τ τ ώδϊ ' ) V : την τον Ώιδείου
frustra Preller 19 οίκη (i . e. οϊκητόν) , suprascripta cruce , cui
altera crux, sed illa lectione carens , in mrg . respondet , ipsi textus
voci super τ' correctio ωρ suprascripta quasi οϊκήτωρV 20 δι/τα-
ζομίνων V : corr . Meier θανμάζων V : corr . Schneider 22 (τδ
πλήθος καί dei ) suppi . Ast : δονλον addidi 24 λεπτώϊ] tenuis ac
sordidus, c£ xix 7 . Cebet . tab . 10 . Polyb . 24, 7 , 3 : λίτο ? Buecheler :
dλοντος Blaydes 25 λειτουργιών V 28 avva^ayov τα Cobet
29 (rbv δήμον) suppi . Schneider ; proxima αύξήσαι . . . πολλοί^ supplevi
30 λνθεισης (τψ ) βασιλεία? praeeunte Peterseno scripsi : λνθείσας βασ?Γ
V : λυσαι τάς βασιλείας KaySer αυτόν del . Cobet
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η yap αυτόν άπολέσθαι νπ αυτών και τοιαντα ετερα προς
τους ξένους και των πολιτών τους δμοτρόπονς κα 'ι ταύτα

προαιρούμενους .

XXVII ΟΨΙΜΑΘΙΑ2 ΚΖ'

ι Ή δε όψιμαθία φιλοπονία δόξειεν αν είναι υπέρ την
2 ηλικίαν, δ δε οψιμαθής τοιούτός τις , οίος ρήσεις μανθάνειν

εξηκονταετής γεγονως και ταύτας λίγων παρά ποτον έπιλαν -

3 θάνεσθαι . καί παρα του υιού μανθάνειν τδ ‘ επί δόρυ
’ καί 5

4
‘ επί ασπίδα ’ και ‘ επ’ οvpάv

,
. καί ε

'ις ηρώα συμβάλ -

5 λεσθαι τοϊς μειρακίοις λαμπάδα τρέχειν . αμελεί δε καν
που κληθη εις Ηράκλειον , ρίψας τό ιμάτιον τον βουν

6 αίρεσθαι , ϊνα τραχηλίση· καί προσανατρίβεσθαι ε 'ισιων είς

7 τας παλαίστρας. καί εν τοΐς θανμασι τρία η τέτταρα πληρώ - ίο
S ματα ΰπομένειν τα άσματα έκμανθάνων . καί τελούμενος τω

9 Σαβαζίω σπενσαι, όπως καλλιστεύση παρά τω Ιερεΐ. καί

έρών εταίρας καί κριούς προσβάλλων ταΐς θνραις πληγάς
ίο είληφΐας νπ' άντεραστον δικάζεσθαι. καί ε 'ις αγρόν έφ ’ Ιππον

άλλοτρίου κατοχούμενος άμα μελετάν ίππάζεσθαι καί πεσων 15
ιι την κεφαλήν κατεαγέναι. καί εν δεκαδισταϊς συνάγειν τους
12 μεθ ’ αύτοΰ συναύξοντας . καί μακρόν ανδριάντα παίζειν προς

3ΐ καί τοιαντα κτλ .] excerptoris breviantis sunt
XXVII . 3 ofos recc . : οΐον V 4 εξήκοντα ετη recc . ταύτας

recc . : ταντα V 5 Schneider : επϊ τδ V 6 ήρφα (velut
Aeantea , Thesea ) corr . Schneider : ήρωα V 8 κληθη ex κληθεί
corr . V 9 Meier (cf. Inscr . gr . ii 467 , i3sqq . ) : αιρεΐσθαι
V εϊσιωνAst : είπων V 12 σαβαζίω sic hoc loco V καλλισ-
τενσει Schneider 13 εταίρας Schneider : Upas ex Upas corr . V

κριούς προσβάλλων
'
] anetans θνραις Schneider : θϋ cum cruce ,

cui in mrg . altera crux nuda respondet V 15 μελετάν} prius ε in
ras . 2 litt . V 16 εν δεκαδισταΐς Wilhelm (cf. Bull . d . corr . h. xii
3°3) : λιταΐς V 17 μεθ ' αυτόν scripsi : per αντον V σνναύ-
ξοντας ] sc . τήν των δεκαδιστών σύνοδον , cf . Dittenberg . Syll . 730 , 7
μακρον ανδριάντα ] ludus ignotus ; μακράν φαινίνδα ludens conieci ex
Athen . i . p . 15 a sqq . πίζειν V
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ΟΨΙΜΑΘΙΑΣ ΚΖ' XXVII I

τον εαυτού ακόλουθον, καί διατοζεύεσθαι καί διακοντίζεσθαι 13
τω των παιδιών παιδαγωγώ καί αμα μανθάνειν nap αυτού

2ο {παραινεϊν), ώς αν και εκείνον μη έπισταμένου . καί παλαιών 14
δ’ εν τω βαλανείω πυκνά έδραν στρόφειν , όπως πεπαιδενσθαι

SoKjj . και όταν ωσι (χοροί ) γυναικ {ών) , μελετάν όρχεΐσθα ι 15
αυτός αντώ τερετίζων .

ΚΑΚ0Λ0ΓΙΑ2 Rif XXVIII

Έστι δέ η κακολογία αγωγή ψυχής εις το χείρον εν ι

λόγοις, ό δε κακολόγος τοιόσδε τις , οΐος έρωτηθείς· ‘ δ δείνα 2

τις έστιν ; ' όγκονσθαι καθάπερ οι γενεαλογονντες· ‘ πρώτον

5 από του γένους αυτόν αρζομα ι· τούτου δ μεν πατήρ εζ

αρχής Σωσίας εκαλείτο , εγενετο δε εν τοίς στρατιώταις
Σωσιστρατος, επειδή δε εις τους δημότας ένεγράφη , {Σωσί -

δημος) . η μεντοι μητηρ ενγενης Θρόττά εστι· καλείται

γοΰν η ψυχή Κρινοκοράκα· τας δε τοιαντας φασ
'ιν εν τη

ίο πατρίδι ευγενεΐς είναι· αυτός δε οντος ώς εκ τοιουτων

γεγονώς κακός και μαστιγίας καί κακώς δε πρός τινα 3
ειπεΐν 1 εγώ δηπου τα τοιαύτα οιδα, υπέρ ών σίι πλανα

πρός εμέ,
' κάπ'ι τοντοις διε£ιών ‘ ανται αι γυναίκες εκ της

οδοί τούς παριόντας συναρπάζουσι,
' καί ‘ οικία τις αύτη τα

15 σκέλη ηρκυία· ου γαρ οΐον ληρός εστι τό λεγόμενον , άλλ ’

19 παρ
’ αντον V 20 {παραινεϊν ) Hanow : {κελεύειν) Reiske

22 ωσι . . yiivaiK . . (binae fere utrobique vacant litterae ) V :
{χοροί ) yvvauc{ojv) scripsi : {πλησίον ) yvvauc ^ s) Foss : {lyyvs ) 7· Meister

XXVIII. 2 17 et τό supra add . V ayibv rrjs ψυχής V : ayaiyi)
Casaubon , της delevit Edmonds 3 ns suprascr . V 4 oyKovoOai
scripsi (inflate loqui cf. Athen . ix . 403 e) : οΰκονν Se cruce suprascr . V :
ε’ιπεΐν δ) Foss ; 6 Ζεΐνα nr ;

’ ειπεΐν 1 οΰκονν Ztj Hanow 01 yoviaXo -

ηοΰντες) cf. Isocr . 35 , 180 7 Tors suprascr . V {ΊΕωσιΖημος )
suppi . Meier 9 ψυχή, ψ ex χ corr . V κρινοκόρακα V (cf.
'
Ασσάρακος Kretschmer Einl , in d . Gesch . d . gr . Spr . 185 1) 11 κακοί
Schneider : κακώς V κακέos Siebenkees (cf. vv. 18 , 28) κακ (i . e.
κακών) V : ίκανΰς Foss 12 συ , σ in corr . V πλανάς V : corr .
Schneider 13 κάπ'ι Casaubon - Immisch : καϊ V



XXVIII 3 ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΤ

ώσπερ (κννες) ai γυναίκες εν rats ogots συνέχονται
'
, και

‘ το ολον άνδρόλαλοί τινε s
’
, και ‘ ανται (παρά) την θνραν την

4 αύλειον νπακουονσι άμέλει δε καί κακώς λεγόντων ετέρων

σννεπιλαμβάνεσθαι είπας· ‘ εγώ δε τούτον τόν άνθρωπον

πλέον πάντων μεμίσηκα · και yap είδεχθης τις άπο του 2ο

προσώπου έστίν η δέ πονηριά ονδεν ομοια ' σημείου Se- τη

yap αυτόν γνναικί τάλαντα είσενεγκαμένη προίκα , έξ ης

παιδίον αντω γέννα , τρεις χαλκούς εις οψον διδωσι και τω

5 ΨνΧΡψ λονσθαι αναγκάζει τί] τον IIo <rei5 <Si/os ήμερα
'
, και

σνγκαθημενος δεινός περί του άναστάντος είπεϊν και άρχτ\ν γε 25

είληφώς μη άποσχέσθαι μηδέ τους οικείους αυτοί) λοιδορησαι.

6 και πλεΐστα περί των φίλων και οικείων [κακά είπεΐν ] καί

περί των τετελεντηκότων κακώς λέγειν , άποκαλών παρρησίαν

και δημοκρατίαν και ελευθερίαν και των εν τω βίω ηδιστα

τηρτο ποιων . 3°

7 Οντως ό της ιδίας κακίας ερεθισμός μανικονς και εζέστη -

κότας ανθρώπους τοΐς ήθεσι ποιεί .

ι6 (mVes) suppi . Ast ταΐς, exre (?) corr. , V συνέρχονταιSchnei-
der 17 άνδρόλαλοί V : άνδρολάβοι Foss : dvhpoXayvot Schneider :
avdpo<payoi Ast : άνδρόλαμοι Unger : άνδροβόροι Frankel - Groeneboorn

(παρά) suppi . Kayser : (κατά ) Schneider (cf . iv 12 similiter corruptum )
18 μίλ*ι V λεόντων in mrg. suppi. V 19 etVas (quasi
ex V ) Cobet : €?7rei/ , corr. in etirov, sic V Tor suprascr . V
20 tls suprascr. V 21 ovdevl Foss όμοια, corr. in όμοια V :
ομοιον recc . ; hinc τη δ« πονηριά ovSev όμοιον Schwartz 22 αυτοί) V

τάλαντον Duebner 23 αντω Μ . Schmidt ycvva in textu, yiyove
in mrg. V : [yevva] secludam 24 λού*σ0αι V τρ του Ποσίίδώυο?
ήμίρα ] i . e . Posideonis octavo die (cf . Inscr . gr . iii 77 , 16) : αντην
τον Ποσαδέώνος όσημόραι Edmonds 25 tlirciv (κακώς) Casaubon

26 ειΧηφως Schneider : €ΪΧηφύτος V Χοιδορζΐσ&αι , corr . in λοιδο¬
ρήσω V 27 των (αντον) φίΧων Herwerden [κακα ίίπεΐν ]
del . Hanow, quo glossemate inlato των Ιαυτου intercidisse putat
31 excerptoris epilogum Hanow falso ad c . 27 extr . rettulit
Ιδίας κακίας scripsi : διδασκαλίας V : xafeoXoytas Corais : δυσκολίας

Hottinger
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ΦΙΛΟΠΟΝΗΡΙΑ2 ΚΘ' XXIX

Έσπ δε ή φιλοπονηρίαεπιθυμία κακίας , ό δε φιλοπόνηρός I
ίστι τοιόσδε ns , otos εντνγχάνειν rots ήττημένοις καί 2
δημοσίους αγώνας ώφληκόσι καϊ υπολαμβάνειν, εάν τοντοις

5 χρήται , έμπαρότερος γενήσεσθαι καϊ φοβερώτερος. καϊ επϊ 3
rots χρηστούς ε 'ιπεύν ‘ ώς φαίνεται,’ και φησαι, ως ουδείς
εστι χρηστός , κα 'ι όμοιους -πάντας είναι, και επισκώψαι δε
‘ ως χρηστός εστι καϊ τον -πονηρόν δε ε 'ιπεύν ελεύθερον , 4
εάν βούληταί τις εις π {εύραν ελθεΐν) , και τα μεν άλλα

ίο δμολογεύν αληθή νπερ αυτού λεγεσθαι υπό των ανθρώπων ,
ενια δε άγνοείν φησαι γάρ αυτόν ευφυή καϊ φιλεταιρον καϊ
επιδεξιον και διατείνεσθαιδε νπερ αύτοϋ, ως ονκ εντετύχηκεν
άνθρωπω ικανωτέρω . και εύνους δε είναι τω εν εκκλησία §
λέγοντι η επϊ δικαστηρίω κρινομενω· και προς {τούς) καθη-

ΐ5 μένους δε ειπειν δεινός ως ' ον δει τον άνδρα, άλλα τό

πράγμα κρίνεσθαι \ καί φησαι αυτόν κννα είναι του δήμον
φνλάττειν γάρ αυτόν {προς) row άδικούντας· και ειπειν, ως
’ ουχ εξομεν τούς νπερ των κοινών συναχθεσθησομενους , αν
row τοιούτσνς προώμεθα \ δεινός δε καϊ προστατήσαι 6

20 φαύλων καϊ σννεδρεύσαι εν δικαστηρίοις επϊ πονηρούς πράγ-

μασιν και κρίσιν κρίνων εκδεχεσθαι τά υπό των άντιδικων
λεγάμενα επι τό χείρον.

XXIX . ι tit . φιλοπονίας (ut φιλοπονία, φιλόπονοςνν . ι . 23) V : corr . in
indice Μ 3 ήττημένοις καί del . Cobet (at cf. i 2) : ήτιμαιμένοις Unger
4 ΐιφεληκόσι V 6 φαίνεται scripsi : -γίνεται V : ye λέγεται Unger
φησαι Schneider : φή ( i . e . φησίν) V η επισκήψαιV : corr . Nast
9 π(εΐραν ελθεΐν ) Naber : π, spatio quinque litt . relicto V 10 an δμο-

λογήσαιί ιι ά-γνοεΐν corrupte V : ά-γνοεΐσθαι Schneider φησαι
V : είναι probabiliter Schneider ; φησαι emendata lectio videtur ad
v . 6 pertinens , αγνοεΐν φησαι ’ (είναι ) yap Foss 13 τω] αντφ bene
Meier 14 λεγοντι] έλεγχθέντι Orelli : κινδυνεύοντι Meier : λόγον
(διδόν)τι conieci δικαστηρίου Meier πρός (τον s) καθη μένους
Meier : προσκαθήμενος V 15 ώί νυν δει τον άνδρα άλλα (μή) το
πράγμα Unger 17 (ύυλάττεσϋα: Welldland : νλαυτεΐν Contos πρυς
addidi 18 εξομαι , ex εχομαι ut vid . , corr . V 20 συνηγορήσαι scite
Immisch πράγμασινκαί , sed νκ maiuscula κ obducta deletae , sic V



XXIX 7

7

ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΤ

Γκαι τδ όλον ή φιλοπονηρία αδελφή εστι τής πονηριάς,
καί αληθές £στι το της παροιμίας το ομοιον προς το ομοιον
πορεύεσθα ijj

25

XXX ΑΙΣΧΡΟΚΕΡΔΕΙΑΣ Λ'

1 Ή δε αισχροκέρδειά εστι επιθυμία κέρδους αισχρόν , έστι
2 δε τοιοντος 6 αισχροκερδής, οίος εστιών άρτους ικανούς μη
3 παραθεΐναι. και δανείσασθαι παρά ξένου παρ

’ αντω κατα -

4 λνοντος . και διανέμιον μερίδας φησαι δίκαιον είναι διμοιρίαν 5
5 τι3 διανέμοντι δίδοσθαι καί ευθύς αντω νεϊμαι . /

"
και ο 'ινο -

6 πωλών κεκραμένον τον οίνον τω φίλω άποδόσθαι . και επί
θέαν τηνικάδε πορενεσθαι άγων τους νϊεΐς , ήνίκα προικ

7 αφίασιν οΐ θεατρωναι . και αποδήμων δημοσία το μεν εκ
της πο'λεως εφόδων οίκοι καταλιπεΐν , παρα δε των συμ - ίο
πρεσβευτών δανείζεσθαι· και τω ακολουθώ επιθεΐναι μεΐζον
φορτίου η δυναται φέρειν καί ελάχιστα επιτήδεια των άλλων

παρέχειν καί των ξενίων το μέρος το αντοΰ άπαιτήσας
8 άποδόσθαι· καί άλειφόμενος εν τω βαλανείω καί είπών

XXX . 7 M_( cf. c . xi) : καί άποδημουνταδημοσία το έκ της πόλεως εφόδων
καταλιπεΐν οίκοι, παρά δέ των σνμπρεσβεντων δανείζεσθαικαι οσα παρόμοια.

123- 25 excerptoris epilogus 23 ή superducta ψ littera
delevit V φιλοπονία V Π E

XXX 2 επιθυμία Cobet : περιουσία V (ΕΘΤΜΙΑ = ΠΟΎ 2 ΙΑ) κέρδους
αισχρόν , post κερ longa hasta quasi ι sed flexa , tum acutus et supra
(in ras . ut vid .) δου? ; αισ in ras . esse fertur V ό δε αισχροκερδής
r otovTos τις οΐος Hanow 3 εστία»!/ Corais : εσθίων V 4 αύτώ V
5 διμοιρίαν Petersen : διμοίρω V : δίμοιρον (significat besseni) Amadutius

ί
* 6 αντω V fj και^ οινοπωλων . . . § ιό λάβωσι extremo cap , jxi falso
[ adnexa servarunt AB ( cf. M ) 7 α7τοδόσ0αι (sed in A ex άπο-
ί. διδόσθαι (sic) deletis litteris δι restitutum ) ABV 8 τηνικάδε

Needham : ήνικ άν δέη sic AB : τηνικαντa V άyωv V : άπιων ΑΒ
υιεΐς A Β : υιού ? V προικ άφιάσιν

~
\ προίκα άφιάσιν A Β : προίκα-

φασιν V g οι θεατρωναι A Β : επι θεάτρων V ίο σνμπρεσβευτων
AB (cf. Μ ) : συμπρεσβευόντωνV ΐι δανείζεσθαι ( plus semel, cf. πα¬
ρέχειν ν . 13 ) A Β : δανείσασθαι V έπιθεΐναι post φορτίον transp . V
12 των άλλων ] άλλων V : των ικανών ΑΒ 13 παρέχειν V : om . ΑΒ
και άπυ των ξενίων ΑΒ : καί ξένονΥ τά μέρος A et iteratum Β : δέ μέρο$ν
αυτού ABV 14 elirwv sic ΑΒ : ειπερ (compend .) cruce adpicta V



ΑΙΣΧΡΟΚΕΡΔΕΙΑΣ A ' XXX

15
‘ σαπρόν ye τό έλαιον h τρίω, ω παίδαρων

’ τω άλλοτρίω
αλείφεσθαι . καί των ευρισκομένων χαλκών εν ταΐς δδοΐς 9
νττο των οίκετων δεινός απαίτησαι το μέρος , κοινόν είναι

φησας τον Έρμην . καί θοϊμάτιον εκδουναι πλνναι καί to

χρησάμενος παρα γνωρίμου έφελκύσαι πλείονς ημέρας , έως

2ο αν απαιτηθί}. καί τα τοιαντα· Φειδωνείω μέτρω τον πυνδακα ιι

είσκεκρουμένω μeτpeΐv αυτός τοϊς ένδον τα επιτήδεια σφοδρά
άποψων. νποπρίασθαι φίλου δοκονντος προς τρόπον τι χ2
ωνεΐσθαι, εΐτα λαβών άποδόσθαι· αμέλει δε καί χρέος άπο - 13
δώονς τριάκοντα μνων έλαττον τέτταρσι δραχμαΐς αποδοϋναι .

25 και των νϊών δε μη πopevoμέvωv εις τό διδασκαλείον [τον 14

μήνα όλον] δια την αρρώστιαν άφαιρεΐν τον μισθού κατα

λόγον, καί τον Άνθεστηριώνα μήνα μη πεμπειν αυτους είς

τα. μαθήματα δια τό θέας είναι πολλάς , ΐνα μη τον μισθόν

έκτίνη . καί παρα παιδός κομιζόμενος άποφοραν του χαλκόν 15

30 την επικαταλλαγην προσαπαιτεϊν , καί λογισμόν δε λαμβάνων

παρα του χειρίζοντος . καί φράτορας εστιών αιτεΐν τρις ι6

Schol . V ad ν . 31 φράτορας : φράτωρ δ συγγενής .

15 ίπρίω A Β : om. V ω παίδαρων Reiske : τω παιδαρίω A Β : παιδμ
(ambiguo accentu ) V 16 ev ταΐς ohoIs post οίκετων transp , V
οίκετων A B : οικείων V 18 και ίμάτιον . . . άπαιτηθή (so ) V : om .
A Β θοϊμάτιον Meineke : Ιμάτιον V 2o και τά τοιαΰτα V : τά Si δη
τοιαντα Α Β φ ειδωνείω Cobet : epeiocovlai A Β : ψιιδομίνω V τον
AB : om . V χάνδακα εκκεκρουμενω A Β : 7τ δακ καιρόν μίνιο inter¬
missis fere binis litteris V : corr . Edmonds , cf. Wilamowitz Gr.
Leseb. ii 192 ; sed vide ne exaggeratum illud τον . . . είσκεκρουμένω
sit interpretis 21 τά emτήδεια σφοδρά άποψων AB : σφοδρά he
νποσπων τά επιτήδειο. V 22 ante νποπρίασθαι suppleverim καί

δοκονντος . . . ώνεΐσθαι V : om . Α Β προς τρόπον secundum morem
τι άνεΐσθαι Naber ( sc . τον αισχροκερδή ) : πωλεΐσθαι V 23 ( ίτα

. . . αμελεί δί Α Β : om . V εΐτα λαβών Naber : επίφοβων A Β XPe?s
ΑΒ : χρέη δε V 24 τέτταρσι V : τετρασι ΑΒ δρα·γμων in

δραχμαΐς (sic) corr . Β άποδοΰναι V : άποδιδόναι A Β 25 καί

των . . . χειρίζοντος (31) V : om . A Β τον μήνα όλον del . Petersen

27 τον f
Ρινθεστηριωνα μήνα όλον (cf. ν , 25) Wilamowitz 29 χαλκόν

(nom. χαλκός , non χαλκούς) 3° καταλλα-γήν Cobet 3 1 παρά
τοΰγχειρίζοντος Meineke ; scii , collybum postulat χειρίζοντος , ει exo

corr. V καί . . . αιτεΐν A Β : φράτορας (καί et εστιών αιτεΐν om.
lacuna sex litt . relicta post φράτορας ) V
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έαντον παισ 'ιν εκ τού κοινού όφον , τα δε κaτaλeιπόμeva άττό

τής τρατίέζης ημίση των ραφαν &ων άττογράφισθαι,
'ίν οί

17 biaKovovvTes παΐδΐς μη λαβωσι . ; συναποδημων δε μετά
γνωρίμων χρησασθαι rois εκείνών παισί , τον δε έαντοϋ ε^ω 35
μισθώσαι καί μη άναφέρζιν els τδ κοινού τον μισθόν .

ι8 αμελεί δε καί σνναγόντων παρ
’ αντω , νποθέιναι των παρ

'

Ιαντοΰ διδομένων ξύλων και φακών κα '
ι δξovs καί αλών και

19 έλα ίου του els τον λύχνον , κα 'ι γαμοΰν tos rivos των φίλων
κα 'ι έκδιδομένον θυγατέρα , προ χρόνον rivos άποδημησαι, i.W 40

20 (μη ) προπέμψη προσφοράν , και παρά των γνωρίμων τοιαΰτα

κίχρασθαι , h μητ αν άπαιτήσαι μητ άν άποδιδόντων ταχέως
άν Tis κομίσαιτο .

32 αΰτοΟΑΒ κατα\ ιπόμ (να Β 33 VΦση των ραφανίδαιν A Β :
βαψανίδων ημίαία V IV A Β : 'ίν V 34 λάβοκν Α συναποδημϋν
κτλ. V : hinc deficiunt AB 35 ef® μισθώσαι ] Ικμισθωσαι Blaydes
37 αυτό) Wilamowitz : εαυτό) V 3 ^ εαιιτοΟ , οΰ ex ω corr . V 4 1 μ)
add . Amadutius 7ιροσπίμψ-ρ Corais
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INDEX VERBORVM

Verborum asterisco signatorum non omnia

''Αβρωτο ? 1411

άγαθός pr .2 82 14 ’ 23 7 26 2

αγαθών ονκ οντων 23 1 δεχεσθαι
τά αγαθά (sacrificii) 21 11 — /3ελ-
7iovs pr .3 34 23 3 βελτιστοί 22

ουκ επ \ τ <£ βελτίστφ 5 ι ’
Αθήνα

κρπττων 168 &νδρα κράτιστον δ 2
— adv. εδ 212 (bis ) βέλτιστα 186
73 94 20y (bis) 243

άγανακτε7ν I s 174

άγειν 95 21 3 30 6 (νουμηνίαν )
412

αγνοίϊν ( ?) 29 4

αγνώ ?. άγνώτοον 23 6

άγορά3 3 57 610 814 197 21 8 227
263 (γι/ι/αικεία ) 29 πληΑουσηί
T7]s άγοράί 13 4

άγοράζειν 58 9 5 14 9 1610
αγοραίοι 62
αγροικία 4 tit . 1

άγροικος 41

άγρδί 212 3 4 ΙΟ8 εν άγρφ 43
1411 είί aypbv πορενεσθαι 143 sim.
2710 τά κατ αγρούς Διονύσια 35

αγρυπνία 411

αγωγή ψυχή * 28 ι
αγών 412 (δημοσίους αγώνα ?

i. e. causas) 292
άδαξάσθαι (se scalpere ) con -

iect . 19 4
ξδεινΑ ™ 1510

άδελφδί . ή φιλοπονηρίααδελφή
εστι τήί πονηριάς 297

αδικών 29 5 pass . I 3
αδικία 18 1

άδολεσχης 3 2
αδολεσχία 3 tit . 1
αηδής 19 3 201
αηδία 20 tit . 1

exempla adferuntur .

αήρ (caeli temperies) pr .1
άθεραπευσία 191
’Αθήνα 16 8
’Αθηναίος , ώ άνδρες ’Αθηναίοι

21 11
άθρόο ?. άθρόους 7 4
αίδοΓον II 2
Αϊθίοφ 21 4
αίμα 256
αϊρειν 210 9 3 τά σκέλη ηρκυια

28 3 τδ^ βοΟ ^ αϊρεσβαι 275
αίρεΐν (πόλ €ΐς ) 813 αιρεισθαι

optare pr .3

αισχροκέρδεια 30 tit . 1

αισχροκερδής 30 1

αισχρός 21 61*β 9 1 30 ι

αισχυνεσθαι 12 11 2β5
alretv 187 30 15
αίτιος 26 ®

άκαιρία 12 tit . 1

άκαιρος 121
άκολουθειν 18 8 23 8
άκόλουθος 9 3 21 4 2712 307

ακούεις 15 24 (κακώί) β 2, 7 72, 8
83· 4· 14 9s 1210 254

ακούσιοί , ακουσίως 156
άκρα 2δ 2

άκρασία (λόγου ) 7 1

ακρίβεια . εξ ακρίβειας pr .2

ακριβής , ακριβώς 26 4

άκρόδρυον II 4

άλα £ο )/εία 23 tit . 1
άλα ^ών 23 1
άλειν 47
άλειφεIV 21 10 3Ο8 med . 5®

ΙΟ14 24 11 308
’Αλε | α ^ δροί (Magnus ) con-

iect . 233
άληθήί 17 7 29 4, 7

THEOPHR.
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άλλα , άλλ’ *όρα 1 ® άλλ* οΖν
8 9 μή μόνον . . . άλλα καί 53

άλλαι ' τοπωλη ? coniect . 6®
άλλο ?. elf τ is καί άλλο? 2s

άλλφτίϊ/ίΐ ® άλλοι δέκα 26 2 άλλα
τοιαυτα 23 ot άλλοι 210sim .
24 II s 1412 1910 241 26 2 Ελάχιστα
τώ^ άλλω^ 307 τά άλλα pr . 5 29 4
τά yuev άλλα πάί'τα . . . 5e 21 8 οι»κ
άλλα?? . . . ^ 67 άπα?? άλλω? μ?/
εσται 24 13

άλλότ pios 97 25 ®27 10 30 8
αλ ? plur . 9 2 ΙΟ13 1411 3018
άλυσ ιτελώς δ11

άλφιτον plur . 16®

άλφός 19 2

αμα 27 13 αμ ημέρα 24 7 ante
aut post partic . 21 4 8 5 5 αμα
πολλών ( ?) 6 ® 7 8 9 4 ll 4 194 ( bis )
20 ®23 2 27 10 &μ9 ίκάστφ 25 ®

άμαθία 4 1
άμέλει (initio enuntiati sine

particula copulativa : scilicet ) 63
initio capitis 13 1 161 251 altero
loco enuntiati 181 quarto loco 51
άμέλει δέ 2® 5 ® 193 21 11 2412 26 3
27 5 28 4 30 1,18

άμυνάν (coniect .) 8 9
άμφισβητεΐν 23 s
άμφότ e pos plur . 5 2 1214 cor¬

ruptum 208
αμφοτέρωθεν coniect . 20 8
* tv . ου tv . . . "γυμνάζωνται 5 7
tv i . e . εάν v . s . εάν
άναβάλλειν . med . ( ίμάτιον )

19721 826 4 absol . αναβεβλημένος4:*
avay * i v med . 20 2
άνο ^ κάζειν 9 7 14 10 28 4
avayKalos (consanguineus ) 18 7
άναδέχεσθαι 124
αναίδεια coniect . ll 1

αναιρεί v, άνελέσθαι ( tollere )
10s

αναισθησία 14 tit . 1
αναίσθητος 14 1
αναισχυντία 9 tit . 1
αναίσχυντο ? 91
ανακοινουν . άνακοινουσθαι 4 2

122
ανακράζειν .

iect . 168

ανακυπτε ιν II 3 252
αναλίσ κειν 12 12
άνάλωμα plur . 235
άναμένειν . [άναμεΐναι ] 15®
άναμιμνγσκειν med . 411
άνανεύειν 23 5
άναπίπτειν ( ?) 19 5
άνάπλεως 25®
άναπνεΐν 7 3
ά ^ απά ^ ιπτο ? coniect . 19 6
άναο ' τρεφειν intr . 28
άνασυρειν . άνασυράμενος (sc .

θοϊμάτιον ) II 2 ανασεσυρμένος (in¬
verecundus ) 62

άνατιθέναι 21 10 222

αναφερειν 30 17
αναφορά plur . (των λ6yωι ') S5
ανδράποδο »' 17 ®
άνδριάς . μακρδν ανδριάντα τταί-

ζ™ ( ?) 27·12

άνδρολάβος coni . 2S3
ανδρόλαγνος coni . 283
ά ^ δράλαλο ? ( ?) 283
ανελευθερία 22 tit . 1

ανελεύθερος 21 * 221
άνευ 20 1

άνηρ *)2 (
'Αθηναίοι ) 2111 (ορρ.

πράγμα ) 29 5 ( ορρ . μαλακός ) 5e7
άνδρα είναι 26 2 (maritus ) 13 10

Ανθεστηριών 3014
άνιστάναι . άνίστασθαι 1210

άναστάς IS 4 22 s*12 285 suppi . 145
delet . 131

ανθρώπινος ( φύσις ) pr .2

άνθρωπος 20 8 25s 284 plur .
28 7 22 (bis) 33 8 11 294 (bis)

ά ^ ταλλάττίίϊ ' . άρταλλάτ -
Τ€σ0αι 411

άντ ανιστάναι . άνταναστάς
coniect . 133

άντ εραστής 27°
άντίδικος 29®
άντ ιδ ιδόν αι coniect . 15 β
άντίδικος 5 3
άντ ικνή μιον plur . 19 3
’Αντ ίπατ ρ ο ς 23 4
άντ ιπ ρο σ ay ο ρ ευε ιν . άντι-

7rpo(renre7V 152
άννπ όδητ ο ς 184
ά ^ ω ( ορρ . κάτω) 20 ®248 (του

7<Wto ?) 44άvaκpάyωσι con -



INDEX VERBORVM

# | ios . (<u πυροί ) 33 sim . 9 6
17 6(bis) ( έγγνητής ) 186

άξιου v 6 4

απαγγ iKKeivV 147 21 11(bis)
awaytiv pass , κλοπής 66

tv ay es κόρακας 25 s

away op € v e t v vetare 1013 IS 9

awei πασθαι renuntiare 1211 a7T€i -

ρηται υπως . . . συκοφαντηθγ 23 4

away χ ^ σθαι 12 13
άπ αιτ εΐν ΙΟ2 1212 18δ 307- 9*20
άπαλλάττ eiv intrans . 811

eodem sensu απαλλάττ *σθαι 3° 52
78 914 165 263

απαλός 209
απαντάν 25 412 8 2 II 2· 7

απαντικρύ 21 7

άπάρχβσΑαι ΙΟ8
'Απατ ούρια 35
άπαυδαί ' 814
άπ € ΐ ^ αι r ^ s ουσίας rb τί/μισυ

όπίστιν 177
a7r €^; € tt' med . 285
απή ^ ια 151
a7rieVa4 67 7 6 II 6 άπιών

21 η (?) 98 άττελθώί' 9 2 16 14 α7Τ€λ-
θπν 22 3

Sirios (fructus) 26
ά·7τιστ64ϊ / I 6 42
απιστία 18 tit . 1
&πιστό ς 182
ά πλους ($ θος') I7
απνευστί 2 9
*άττδ. απ’ αυτόν άρξαμόνους 22

από ΰςίπνου 242 άπδ τον προσώπου
eiSe^ fĴ s 284

αποβάλλ € ΐν 8 12
άποβλόπςιν (πρός σό ) 22

(ύς eKtivov ) 210

απογρά φ e ιν med . 30 16

awoyviovv coniect . 74

airo7w^ ^ ovi' (?) 74
αποδημςΐν 23 s 30 7* 19
άποδί 54 ναι 179 2l 630ls(bis) · 20

med . 15 4 224 305· 7· 12
αποΰοκιμάζςιν 411 β 5* 9
άποκαθιστάναι 7 6
άποκαλςϊν 286
αποκάμπτζίν 22 9
awoKeipeiv 21s άποκςίρασθαι

412 56

άποκρίν ^ σθαι 7 3 83 166

αποκρνπτβιν 25 4
άπολαμβάνςιν 14 8
απολαύ ^ ιν {ludibrio habere )

23 3
απολλνναί 157 23 2 pass .

266 med . 266
άπομύττςσθαι 194
άποι/ί7ΓΤ € ί ^ med . 162
άπονος ισθαι . άπονςνοημόνος β1
άπόνοια 6 tit . 1* 7
α7τον υχίζςιν pass . 2β4
άποπατ eiv coniect . 20 4
άπο πτνςιν 19 11

απορςΐν . απορονμαι όπως . , .
% I6

&π ορος 235

άπορρίπτςιν 194
άποατόλλαν 172 182 24 13
αποστ * ρ € ?ν 92
άποτιθόναι 92 146 22 5

αποτρ όπςιν 1β6
άποτρόπαιον (coniect . ?) 166
απουσία coniect . 22 ι
ά ποφαίνς tv med . 26 2

άποφςρςιν 9 7 21 8

άποφορ ά 30 15
άποφάν 30 11

απροβουλευτος 3 1
απτ e ιν {λνχν ον) IS 4 med . 1215

άπνρ €ντο $· 36
άπ ω Θς7 ν 156 (cf . Praef . xiii )
tpa . μάλιστα μ \ ν . . . άν 5’ &ρα

187 coniect . pr .1
apyvptov 4 11 148 157 179 183' 5

215
apyvpod 'fiKy ΙΟ14

άρ e σκ € ια 5 tit . 1

άρόσκ € ΐν 5 3

άρεσκος 5 ι

άριΟμςϊν ΙΟ3 18s

άριστάν 48
*Αρ 4στ ο φών (archon 330/29 ) 77

αρμονικός . τοΐς αρμονικούς
( musicis ) 510

άροτρον 4 11

αρπάζω ιν 94

άρρώστημα 192

αρρώστια 30 14
yA/) T6/xiS 103
&ρτ ■ I 4 127 20 2



INDEX VERBORVM

άρτος 9 s plur . 30 2

άρύταινα 9 8

αρχαίος 8s
&ρχων (magistr . Atheniensis )

262
&PX * tv med . pr .5 2 2 28 2

άρξασθαι corrupte 194
αρχή {initium ') 67 αρχήν ye el-

ληφώς 28 δ άρχάς (?) 7 s e£ ap%7?s
I210 282— (magistratus ) 244
plur . 26s

*A ρχίας 414
άρχ it eKToveiv 2 12
9Ασία 23s
*Ασκληπΐ € 7ον 21 10
ασκός 55 v . πελεκυ *
άσμα plur . 27 7
apTriSiov 2L6
άσπ is * τό ( 4π ’ ασπίδα 1 27 3
άστ € ΐος coniect . 199
3Aστe7oς 8 4

αστράγαλοί 59
άβτρον (?) 1412
& στν 412

άσχημων 41
άσχολ € ΐν med . 12 2
άτ ^ λήί 234
άτιμονν (coni .) 26 3
ατραπός 13 6
αν θάδ e ta 15 tit . 1
αυθάδης 151
avXelv . αυΧονμζνος 19 10 20 10
αυλαία 59
avXeios ( θνρα ) 18 4 28 3
αυλητής 8 4
αύλητ pis plur . II 7 1910
αν λ ίδιον 5θ
αύζάν € ΐν . ανζήσαι 26 6
αϋριον . την αϋριον 137

αύτοκράτωρ 262
*ai >T0s ( is ) . αυτονς (ut personas

singulas ) ϋβριζομόνους 263 αυτδί
αυτου καταχόασθαι 9 8 αυτός α ντφ
27 15 αυτός αυτόν ταίς 4αντον
χςρσίν 25 6 v . s . Ιαυτου — αυτδί
οντος 28 2

αυτδί (ipse , dominus ) 25— καί
αυτός I 5 — solus 7 2 22 7· 13 26 s
αυτόν σe μόνον 810

(idem ) τής αυτής όδον 4 14 4πϊ
τδ αυτί) 4μοί 78 διαμόνουσιν οϊ

αυτοί ΙΟ9 ταυτά Xeyeiv 87
προα,ι-

ρουμόνους 26 7
αυτοί ) ν . Ιαυτου
αυχμςΊν 26 5
άφαιρείν 23 3014 med . 2Ί1 205
a <fnevat (τό προοιμιάζςσθαι ) pr .4

( τήν θόαν ) 30 6 μή άφιόναι ( i. e.
retinere ) 5 2

άφιστάναι med . 3δ
αφορμή coniect . recc . 7s
αχάριστος 26 5
άχυρο v 2s plur . 9 7

Βαδί ^ 16» 18s βαδίζων
(coniect .) 24 4

βακτηρία ( σκολιά ) 59
β aXavelov 4 13 9 8 19 6 27 14 303

plur . 812
βαλανςνς 9 8
βαλλάντ ιόν 175
βά ^ ΤΕΐν 9s
BaCiXeia 26 ®
βασιλξύς ( Macedonum ) 86
βδςλυρία 11 tit . 1
j85eAupoi ll 1
βιάζςιν (corrupte V ) 24 4
/3tospr .2 των 4v τφ βίψ ηδιστα

τούτο ποιων 28 ®
βιουν . βξβιωκως pr .2
βλάβη 20 1

βλασφημ * 7ν 198
βοάν 9 8 τδ πρα/γμα βοάσθαι 87
"
Βοηδρομ ιώ ν 35
βούλ € σθαι I 3 2 10 3 6 412 53 71· 10

8 1 1211· 14 13 9 1911 2413 29 4 sibi
velle 8 η

βovλeύeσθaι I 4 262*3
βοΰς 4 5 21 7 (bis ) 27 5
βραδυτής (ψνχής ) 14ι
Bu ^a ^ Tior 58

Γαλαξία 2111
yaλή 163
7 αμζΊν 301θ
yάμoς (plur . de uno festo ) 126

22 4
*γάρ . τδ πρατ/μα βοάσθαι yap

( ?) 8 7 τί yap δήποτε in apodosi
pr .1

yaστήρ 5 5
*7 £· σαπρόν ye 308 ei) ye}



INDEX VERBORVM

ταχύ ye 7s καί αρχήν ye €ΐληφώ$
2b 5 sim . 74' 8 καϊ μήν αγαθά ye
δ2

yeirwv 14®

γελάί ' 9 4 199
γόλως 24

γ ^ εαλογ * ? *' 2S2

yew αν (?) 284

yevos 19 2 2δ 2 (τρυπών ) pr .3

(γυναικζϊον) 126 (των δημαγωγών )
26 6 κατά yevos pr .3,5

ye <apyelv 3 4

γη (terra) 3 4 252 ( creta) ΙΟ14
yiyveuQai (ylveadcu in codd . )

33 77 37 94 12 1 1413 155 167 18S 223
24 13 25 2 26 6 27 2 28 2 ( bis ) 29 2

τούτο ovOevl yiyveTat 22 τι γίνςται
(in computo) 14 2 υιός σοι yiyovev
177 erepov yeyovevai ( mutatum
esse) l 6 yiveTai corrupte 29 s ( ?) 89

γιγνώσκβιν (yivuiCKeiv in
codd . ) 32 13 5

γλαίξ plur . 168
7 λιχεσθαι 261
γλώττα 7 9

γνάθος ti9

yvcMpeus 1014 18® V. icvatpevs
γνώριμος 3010 plur . 30 17*20

γόνυ 44 plur . 16®

yovv 282

γράμμα plur . (epistulae ) 23 4

γραμματ € ΐδ tov (γράμματά
δίων A B ) 68

ypa <peiv (τύν , .ογον ) 178 (els
λόγον) 24 12 ( έπιστόλλων ) 24 12

γυμνάζςιν med . 5 7

71ιμνάσιον 57
γυμνός 184 τά γυμνά αυτόν 4 4

7 vvaucelos ( αγορά ) 29 £κ τής
γυναικείας(sc . άγορα $) 22 10 (yevos )
12®

γυνή (mulier ) 1310 ( bis ) plur .
II 2 27 15 28 3 î bis ) (uxor ) 10 6, 13
1612 184 195 2210 284

Δαιμύνιον 161
όάκναιν pass . 145
δακρυειν 147
δακτύλιον 2110
δα'κτιΆοί· coniect . 21 10 plur .

193

Αάμιππο $ 34
Savei ( etv . SaveiCea6at I s 69

9 2*7 30 ‘2* 7
δανειστικός 23 2
δαπάνη 22 1
δάς 3 4
δασύ $ 193
δάφνη 1β2
* 5e. 'όπως δε ( initio sermonis )

16 κα \ επισημήνασθαι δε 24 V. καί
δϊίκνύειν Π 7 δεΐξαι II 2 20 10
δαλία Ιβ 1 25 tit . 1
δείλάϊ 25 1
δ e 7v ( necesse esse ) pr .2 I 7 8 10 1611

17 9 26 2 ( bis ) *3 29 ® med . ( orare )
δεηθάς του πωλουντος 17 6 20 4 252

Betva . δ δείνα 152 27 2
δeιvόs . δεινά πάσχομεν 26 ®

c . inf . I 6 46 .5 9 64 7 4*6 98 ΙΟ10 128
14 8 15811 167 18 6 19 8 207 216 226
233 24 7 26 3 28 5 29 6 309

δειπνεΐν 92 21 2
δεΓπνον 3 2 24 2 καλεΐν επ\

δεϊπνον sim . 5 5 172 21 2
δ e 1σ t δα ιμο vi a 16 tit . 1
δεισιδαίμων 161
3e/ca 23 6
δεκαδιστής coniect . restit .

2711 (cf. Ziebarth Gr . Vereins-
wesen p . 38 )

δ e k ά ζξ iv pass . ? coniect . 26 ®
Αελφοί 21 3
δ exe σθ αι (τά αγαθά ) 21 11

δεσμωτ ήριον L6
δ ή . καί τά άλλα δή pr . ® τά δή

17 α>ί δή 2 4 ori δή 1412 πά^υ
δ .) 814 ( i . q. ήδη ) 203 234 — ν . δήπου ,
δήποτ €

δημαγωγ 0s plur . 2β 6

δημοκρατία 286

δημ os 21 π 22 3 2β 2 29 5 ( suppi . )
26 6

δημόσιος 29 2 δημοσία 30 7

δημότης ΙΟ11 28 2 (suppi .) 25 3
del . 256

δ ή π ο τ e pr . 1

δήπου 28 3
*δίά . διά to5s συκοφάντας ουκ

οϊκητόν εστιν 26 ®
διαβάλλειν (λίθους ) 16s

δ ιαγ ι ν ώσ He ιν 36

THE0PHR . 6
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S ι ά ζεν y μ a (agger portus
Piraeei ) 232

διαίρςιν . διαράμζνον( sc . τοί/s
πόδα? ?) 3®

δίαιτα (arbitrium ) 5 3 1214
plur . 24 4

Sta/coj ' fii ' 29 22 4 3016
διακοι/τί ^ **' med . 27 13
δ ι αλ ε

’γ/εσ0αι l 3 6 7 22 9
διaλoyίζeσθaι l 6
διαλύει »/ . διαλυεσ0αι 1214
διαμένει ν ΙΟ9
δ i αν 4 μ ε ι »/ 30 4 (bis)
δ ι ά »/ο ι a pr . 1
δί (Χ7Γ6ΐρα 139
διατείϊ/ει »/ med . ΙΟ14 294
διατελεί »/ suppi . 16 10
διατιθύναι . διαθ €Ϊναι coniect .

24 12
διατο £ ευ ειν med . 27 13
δ ιατ ρί β ε ιν 5 7 254
διατρώγειι/ . διατράγρ coniect .

166
διαφύρειν 22 “
διάφοροί / ( pecunia ) ΙΟ1
δ ιαψ ιθυ ρί ζ * ιν 210
διδασκαλείο !/ 7 5 30 14
διδασκαλία corrupte 287
διδάσκαλοί 7 6 eis διδα¬

σκάλου 226
διδάσκει »/ 1210
διδόι/αι 26 9 3’ 5 157 187 21 8

23 4*5 25 2 26 ® 2ό 4 30 18 ( οίνον )
139 διδόυτα (de conatu ) 128
pass . 17 1 304 διδόμενα ( ?) If .»

δ ι είργ ει »/ 135
διεξΐει/αι pr .5 1 β 89 232 23s

διεξίλθτ} 163 διεξελβεί»/ 3 2
δ ι ε σ 0 ί ε ι »/, διαφάγρ (?! 16®
διηγείσ0αι 32 4 3 58 7 8 86 II 8

12« 20 * 21 “ 23 2 25 * (bis)
διήyησιs 31
διημερεύει »/ ( ?) 814
δίκαζαν pass . 27 *
δίκatos 133 30 4 δίκαια παθςιν

2G6 τά δίκαια (causae argumenta )
178 δικαιότερα λεγουσι 54

δικαστήριο »/ II 6 29 5,6 plur .
266

δίκη ( μεγάλη ) 11 ® (δίκα ? φςν-
yetv, διώκει »/) 6 8 143 δίκην ώφλη-

Ki T“ 1?
4 'Wat ' S Si'itas ωφλί,ηη ,8 12 δίκην νικήσας 178

διμοιρία 304
δ ι ο ικ € Ϊν med. , coniect . 2111
Διονύσια ( magna) 33

(τ£κατ '
αγρού ?) 35

Διόνυσ os 222
δ ιορίζ * ιν med. II 1
διότι ( - ότι post vocalem '!

174 ( bis) 239 }
δ is 14 “
διψάν ΙΟ 6
διφθύ pa 4 12
δια >0εί »\ τά? ψήφους (?) 2412
δ ι ώ κ ε ι ν (δίκα ?) 6®
*δοκ € ? ν . δόξειε»/ άν in defin.I 1 et sic deinceps (πετταιδεΟσδαι)

27 14 δοκώ μοί σε ευωχήσει»/83
δόξα 9 1
δορκάδειοί ( αστράγαλοι) 59
δόρυ , τδ 1 επί δόρυ

’ 2 73
δ ο Cλ ο s suppi . 26 5
δραχμή 6 9 232 plur. 3013
δρύπανον 4“
δννασθαι 2 4 131 146 186 3J

δυνάμ *νος ( ?) 62 δυνατός C. inf.
2 9 6 3

δυο . δυοί»/2 3
δυσευτευκτο ? 1D3
δυστυχής 89
δυσχ ερε ια 19 tit . 1
δυσχερή ? 19 1
δώδεκα 26®
δωμάτιο »/ 138

*Εάν c . coniunct . 23 94 107 201°
29 4 £άν ϊδη . . . £άν . . . £αν 5ε 164—
forma άν item structa 72 (bis ) 87
17 7 IS4' 7 29 Β— κ 'άν ν . sub καί

£ άν 5 5 8 3 ΙΟ8 19 3 24 11 25®
*εαυτου vel αυτόν, τψ αυτόν

yvvaiK0s 3 2 τή yuvaiKlTy εαυτοί;2210
τδ μύρος τδ αυτόν 3θ7 — soloecismi
retractatoris : τά παιδία εαυτοί)(ubi
τά εαιιτου παιδία Theophr. dederat)
et sim . 1410 1ί)β 20β“10 22 * 28* ν.
αυτό ?

ύβδομάς pior . 1610
,

£ yypάφ € ιv εί? του? δημοταϊ
282

4yyvη 124

h
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INDEX VERBORVM

iyyvrjrrjs 186, 7

eyeipeiv 20 2
ε’γ icaXelv 178
eyKpoveiv 4 13

^ κώμιο v 3 2

eyxeipi ^eiv coni . 30 15
*ty & (quasi Theophrastus ) pr ,2

7Γpbs εμέ l 6 'ότι με υπόμνησας 7 3

tyw cum vi positum 18 9283— ημών
pr.3 ημιν 710

‘ιό pa . ebpav ffrpttpttv 27 14
eOeXeiv l 2 1510 169 v . OeKeiv
*εί (si ) . et ns καί &λλος 23

el . . . ίχρησ *ν 411 el π οιήσειευ . . .
εσεσθαι 34 eXns . . . βούλοιτο 71
(:nuvn) 4 12 ( post αναμιμνρσκ€ΐν) 94
(post (πισκοπ ^Ίσθαι) 109 (post
έρωταν) IS 4 (post πυνθάν €σθαι )
25 2 (post παρατηρζ

'ιν) 7 3 έρωτη -
crcu, είτι 7τεριστείλ?? 210 ( quotiens)
ei παύσαιτο 24— εί δε μή (praec .
μάλιστα μόν ) 9 4 ( post έάν . . . ) 94

elSevat I 5 72 δ3* 10 283 π pbs
rbv μτ] είδο'τα 23 9 ειδήσαι pr .4

ειδεχθή * 284
ίΐκών 2 12
*elvai . είσί δ’ οί 813 εστι τώ */

€Ιρωνων ( mos est ) I 7 εστι ( licet)
cum inf. 2 13 ΙΟ 14 ίστιν αυτ<ρ . . .
vapayeyovias 84 %v omissum τί $
ήμερα ; 207 Γσθι 179 ayαθών ούκ
όντων 231

eXpwv pr .5 I 1, 7

ειρωνεία pr .4,5 1 tit . 1
*els κόπον ε’μβαλείν 14 10 eis

νόωτ a 3 4 els τ $)ν. νστβραίαν (suppi . )
95 eis Tas eopTas ( dona mittere )
155 eis όρνιθοσκόπου (sc. οικίαν ) 198
sim . 226 eis (£πί Foss ) rfyv τρά-
ne (av πόμπςιν 23 2 eis tovs Ίππους
(inforum equinum ) 237 es κόρακας
25 5 eis όνο τάλαντα ( Ιματισμόν)
23 8

its (ΐκαζ/os ) 2β 2 (αυτώϊ ') 23 6
(τώνφίλων ) 266 ( ε’κδώδεκα πό \ *ων)
26® tovs καθ' eva 74 κατά μίαν
(sc. ψήφον) 236 ίν μόνον 262 εΙ$
(umceV) 5s μηδ * ΰφ ’ evbs 23 4

eiaayeiv 256
eiaievai 5 57 5 143 217 27 6 εΐσ -

(λθ€?ν sim. ΙΟ12 1610 20 2 24 11

€ ΐσκρον6ΐν (coniect . ) 30 11
είσοδο * 217
εισπράττει *» ΙΟ5
είσφε

'
ρειν 26 ( epavov) 157

179 τούτο είσει/ηυε'χθαι (eis ε’ρά-
vovs) 23 6 — ττροΓκα eiσeveyκaμevη
22 13 28 4

ε ? σα > ( εΐσελθίόυ ) 16 10
εΤτα 136 25 4 30 12 πρώτον . . .

ε?τα pr .5 πρώτον μεν . . . ε?τα 9 2
πρώτον μ \ ν . . . είτα . . . εΓτα . . .
εΐτα δή 3 2*3 κοίτα 47

*£ κ . ε£ αρχής 12 10 πapayeyovώs
εξ αυτή * τη * μάχη * 8 4 £κ του δήμοι/
( επιδο' σεων yty νομόνων ) 22 3 εξ
ayopas οψωνησας 22 7 Tas ε’ξο

'δου*
εκ της yvvaiKeias (sc . ayopas ) 22 10
εξ ή * παιδίον αύτψ yevvS. ( ?) 28 4

παρατ €θ€αμόνο$ εξ άκpιβeίas pr .2
e καστ os 103 17 y 25 6 plur . 23 β

καθ’ έκαστοι παριών 6 4 τά καθ’

βκαστα 32

εκάτεροί . eKaTepoi αυτών pr .2
'Εκάτη 167
έκβάλλειυ ΙΟ6 19 9
€ κβoηθe 'iv 25 3
εκδεχεσθαι 29 6
έκδιδόναι (ίμάτιοί ' ) 186 30 10

( θυγατέρα ) 22 4 έκδιδόναι c . inf .
16 6 22 9 med . 30 19

endveiv . έκδνς '252
4Ke7vosl 6 184 27 13 30 17
ε’ κθόειυ med . 16 6

εκκλησία 4 1* 3 7 7 26 5 29 5

eKKOpelv (τάς κλίνας ) 22 12

enXeyeiv 64*9
£ κμανθάν * ιν 277
ε κπ e μίτε iv 25 4
eκπίveιv 13 4
έκπλήττειν pass . I 6 4 δ
£ κπλνν € ΐν 22 9

ίκπωμα plur , 187
έκτιθόναι (κατά 7 ^ 00 ΡΓ·8

έκτρίβ ^ ιν 21 10
^

έκφόρειν . εξευηυέχθαι veKpovs
14 13

ελάα ΙΟ8
ελαίον 165 19 6 30 8*18

eXeyxeiv pass . 133

ελευθερία 28 6
/ Aciiflepos 29 4 (γυνή ) H 2

6*
THEOPHR .



INDEX VERBORVM

4 \ 6e7v v. Uvai
%\ ko s 25s plur . 19s
'Ελλά * pr. 1
4λλόβορος 206
"Ελλτ -\ v pr .1
Ιλλνχνιον 1013
4 μβ aiv e tv (in pedem alterius )

15«
4μβάλλ * ιν 4 8 9 4 14 11 (els

κόπον ) 1410 pass . 184

4μα7ν 3 4
€ /A7T€ i pos compar . 292
4μπιπλάναι . 4μπλησαι 20 9

4μπίπτ etv . 4μπζσόντος \ 6yov
2 2

ίμπροσθζν 188
4 μπ όλη μα 6 9

έμφοβος 25 1
* iv 5eκαδίστα?5· 27 11 4ν toTs

(ττρατίώταίς 28 2 iv τφ δΊιμφ (ευδο-
κίμησςν ) 77 ev (ταχεί ) 24 4

ivavrios . ivavriov (adv .)
των oiKeiων 20 7

%νδον (domi ) 21 6 22 8 to7s
ίνδον 47 16 10 30 11

€ v e κ a 91
4νημ * ρ * ν € ΐν (coniect . ) 814

4νθυμ * 7σθαι 22 8 9
iviavTos ΙΟ13
e vio s. evta 294
4ντανθα 1β4
Ϊνπυξίϊδ 1 121 (Μ ) 20 1

ivTvyxdvetv I 3 23 7 2, 3 12 ι
24 2· 8 256 29 2*4

Ινόπνιον 32 16 11 25 2
ivv <f>aiveiv . Tlep&as 4ννφα -

σμόνους 5 9
23 4

4 £ ακ:<ίσίθί (?) 23δ
ζξαρνος 18 5
ίξηγητή ? 16δ
ίξηκονταότης 27 2
4ζΙόναι . 4ξιών 26 4 €£e\ 0riV

sim . 1610 19 7' 8
4i; t <TTdvat , 4ξ *στηκότας ανθρώ¬

πους 28 7
€ | oSos plur . 2210
4ξομνύναι . 4ξόμννσθαι (δίκας )

β'8 4ξόμνυσθ at τας άρχάς 24 4
μισθωσαι 30 17

4παγγόλλ € ΐν med . 131

4παγωγη (Εκάτης ) 1β 7
iiratveiv I 2 24*10 53
4πάν . 4πάν πορςνηται 2410
4παναγκάζ etv 134
4πανΙ ( ναι . 4πανιουσι 25δ

4παν *λθε7ν I3
67Γ6ίδή 282
4π * κτϊόναι 510
iwevreiveiv absol. 8s
4πςύχ * σθαι (το7ς 0eois ) 15 u
4π4χ * ιν 204
*4πί . 4<ρ

' Ίππου 2710 4π\ τη $
γαστρδς καθζνδϊίν 55 4π\ βίκου
(άναστάς ) 14 5 *7rl του ποτηριού(?)
(παρακαλών ) 20 10 4π \ θαλάττης
(πβριρραινομόνων , ubi άπδ coni.)
1613 4πϊ τφ δϊίπνφ 32 συγγνώμην
ίχςιν 4πϊ το7ς Keyopevots I 2 4κ*
πΧά)Ττ €(τθαι 4π5 άλλφ 45 exi rotj
χρηστοΊς ewe7v 293 *ντςυξι$ ουκ
4πϊ τφ βζλτίστφ 51 4π \ (τφ . . .
€i7rriV) 5 10 κάπϊ τούτοις 283—
καλ *7ν 67τΙ δ *7πνον 55 17 2 21 2 eVl
τας κλίνας (fori ) 4λθών 23 8 4π1
δόρυ 27 3 €ττ1 τδ αυτδ κατςνςχθήστ}
7 3 4π\ τδ όνομα κατ ν̂ χ̂θηναι 22
4πϊ τδν \ oyov τρίβομαι pr .4 eVl
πολύ 19s 4πϊ χςφον I 1

4π ιβαίν e iv [μνηματί ) 169
4πιβ άλλειν μ *ταξυ αποκρίνο¬

μαι/^ ( interpellare ) 7s pass. 210
€ 7τί/3ουλο $ l 7
4π iye \ av 23' 4

iTtypdfpeiv 1310 219 22 2
4πιδ * ικννναι . 4πιδςίκνυσθαι

(de sophistarum cet. declama¬
tionibus) 510

4πίδ € ΐξις (declamatio) δ10
47τιδ € £ ίο $ 294
e πιδημ ^Ίν 33
€ 7ΓίδθΟ Γίί 223
4πιθυμία 291 301
€ 7Γίκαταλλαγή 3015
4πικρηπίς (?) 27
4πιλαμβάν6ΐν . 4πιλαβόμ*νο$

του βιΓ/χους 419 med. (λόγων) 8δ
4πί\ ηπτον (epilepticum) 1615

4πιλανθάν * σθαι 73*8 148 254
27 2

4πιμ *λς7σθαί·
12 11 21 4 249

4πιμ*ληθψΜ



INDEX VERBORVM

έπιμελής . εττιμελώς 1β13

4τηρράτττ € ΐν 166
έπισημαίνειν . επισημήνασθαι

( ορθώί 5 24
^ m <r/ceirT € <r ^ « < 184
€7Γίσκοχ€ ίΐ' med . 10θ
έττισκώπτειν (?) 93

έπίσταλμα (?) 5 8
έττίστασθαι 26 2 27 13
iiriariWeiv 24 12
eTTireu^ iS (?) 121
itriTTjBcios ΙΟ3 τα έπιτήδεια

47 307· 11
67Γίτηδ € υ6ίν ( tv τφ βίφ ) pr . 2
επιτήδευμα 8 14
επιτιθεναι (φορτίου ) 30 7 eVe'-

06το (iinsidiatus est) l2
επιτιμάν 19 10

επιτίμησις 171

έπιτρεπειν (arbitrium ) 24 4

έπιφανής ll 1

έπιχρωνήν vox corrupta 16 3 ·
επονείδιστος ll 1
67ros plur . (wr5ws) 262
«par 279 τήν ερωμένην 123
ep ανίζειν l 5
epavos . έρανον συλλεγοντος

229 (εϊσενεγκείν) 157 179 236
έργάζεσθαι 4 3 18 6
εργασία 6δ 23 2

έργαστήριον 6 10 8 14

εργολάβος 8 4

ipyov 6 1 έργον συναρκ &σθοα
(difficile est ) 3 6 sim . 25 3

εργώδης 6 10
ερεθισμό s 287

ερενγει v ll 3
Έρημος (δίκας ώφλήκασιν ) 8 12
'Ερμαφρόδιτοι plur . (?) 1610
'
Ζρμής (κοινός ) 30 9 (plur .)

coni . 16 10
έρωταν 2 10 4 12 52 8 2 137 142

152,4 16 «. it 18 4 20 7 25 2 27 2
έσθίειν 210 194 206 24 11 φαγεϊν

46 79 145 o5oVras εσθιομένους 19 s

εστίαν 5δ ΙΟ 11 24 9 30 2’ 15
pass. 210

εταίρα 173 27 9
έτερος 4η 5 10 73 92 1215 182

28 4 avrbv έτερον γεγονε'ναι (muta¬
tum esse) l 6

*ίτί . ετι 6e pr .2
6 tos pr . 2 Trpbs τα ετη (pro

aetate ) 23
60 V. αγαθός
ευαγγελίζεσθαι 17 7
ευγενής 28 2 (bis )
εοδ οκιμεΐν 2 2 77
ευεργετεΐν pass . 17 9

ευημερεΐν 21 u
60 Θ1is adv . 4 12 6 9 8 2 16 4 30 4

6 ο λ o t 0 y ( στόμα) 610
eo νοι a 13 l
e 01/00 y 29 5
ενρίσκειν l 7 13 6 14 6 17 5 (bis )

t / eύρίσκει (quid pretii accipiat )
154 —■ pass . SO9

εύρυθμος 27

Ευρώπη 233

ευρωτιάν ΙΟ14

ευσχήμων pr .3

εντρεπίζειν 13 °
« ο φρ αίνε tv pass . 2010
ευφυής 29 4
εύχεσθαι 1611 199

εύωχειν (λόγων ) 83 med . 9 3

έφελκειν . εφελκύσαι 30 10

έφηβος fi7
έφιστάναι τήν διάνοιαν pr .1

eVurr̂ ay coniect . 21 9 επιστήναι 2 5
έφοδευειν 69
εφόδιον 307
ε φοράν 3β14

εχε ιν 6s 192 (bis ) · 3 (bis ) 209 21 °
22 1 23 8 29 5 εχειν επϊ τψ δείπνψ
(cibos ) 3 2 (τό ιμάτιον ττολλήνγήν)
ΙΟ14 (συγγνώμην) I 2 15 ° (μέλαιναν
τήν τρίχα sim .) 2s (bis ) 56 6 10

(κακώς ) 139 22 Γ> ώς αυτψ είχε (sc .
Alexandro ) 23s — 6%eiy εϊπεΊν
sim . 8 2' 5 αμφότερα ουκ εχοντα (?)
208

εχθρός l 2

εχΐνος β8

εχις I 7
'
εφειν 14 π ( ?) 16 10

εως hv cum coni . 25 189 20 4

30 10 (suppi .) μή πρότερον . . . ea>s
(εως tiv ?) διεζελθρ 163

Zeoy 3 4 1412 174
ζηλουν pr . 4



INDEX VERBORVM

ζή v 3 4 v. βιουν
ζητεΐνίά 6 23 8

ζωγρεΐν . £Cu>ypT}rcu 86
<( ωμο5 9 4 172 20 fi (μάχης ) S7
ζωρός . ζωρότερον 7rteiv 4 '’

*yH post compar . 22 cet . όπως
. . . ή . . . άπορουμαι 1β

ήγεΓ <Γ0αι (ατραπού) 136
ήδ ^ ρη 1· 4 I5 7 J0 8 8 125· 9 138

20 10
ηδονή 51
ήδι / s 1412 20 8 οζειν 4 1

?}δίστα28 β ήδεωϊ II 3
ήθεϊν (coni . ?) 16 10

ήθίΛτο' ί tit . operis Theophr .
cf. Praef . V

ήθος l 7 62 καταβολών (?) τδ
ή0ο? 82 plur . 287

'ήκειν 8 8 127‘ 12 157 187 24 7

ηλικία 27 1
ήλίκος 23 2
ήλο $ 4 13
ήμερα 69 8 8 ΙΟ14 20 7 26 4 284

αμ
’ ημέρα 247 δληι / τήι^ ημέραν

Χ610 ημέραν ( per totum diem )
16 '2 plur . 8e 10 δυοίν ημερών ( intra
duos dies ) 2 3 ημέρα om . post
υστεραία sim . 95 137

ήμιόλιος . ημιολίας (sc . ναύς
piratarum ) 252

ήμισυς . τδ ήμισυ 17 7 τάήμίση
των ραφανίδων 301β

ήμιωβόλιο v ( fortassescriben¬
dum ήμιωβέλιον) ΙΟ2 plur , 69

ήνίκα 306
*Ηράκλειον 27 5
ήτοί . . . ή . . . ή 7 8
ήρφον (coniect .) 164 plur . 27 4

ήττ άσ θ αι I 2 II 6 29 2
ήττον 18 4

Θα /co s 145
θάλαττα 33 1C13 23 2

θαρρειν 25 5

θαύμα ( theatrum circulatorum )
plur . 64 277

θανμάζειν probis ) I 5 4 5 52
811 173· 6 265

θεά (?) 1631

θέα ( theatri actio ) 57 306 plur .
3014 ( theatri sedes) 95

θίάσθαι 213 5 10 79
θέατρον 2 U 57 ll 3 14 4 θέατρο?

(lect . V) 30fi
θεατρώνης plur . 30 R
Θέλειν24 * v . έθέλειν
θε 6 ς. τί αύτφ δοκέΓ τά του 0εου

( ,tempestas ) 252 plur . 9 2 Ιδ 11
τίνι θεών ή 0εα (?) 1611 τρ Μητρϊ
των θεών 2Ι Π

0εράπα tva 2210
θεραπενειν (saucium ) 258

(ulcera ) Χ93
06 ωρειν 4 5 64 9 5 ll 3 244 pass

67 193
θηριώδης ( μασχάλη ) 193
θησαυρός 175
® ησε vs 26 G
θλίβε ιν pass . 5 5
Θουριακός ( λήκυθοι ) 59

Θράττα 28 2
θρίξ 23

θυΎατηρ 224 3019
θύειν 9 2 1212 194 217 (bis ) · 11
θ υήλημα plur . ΙΟ13
0t5Xa/cos 4 11 16δ
θύμον 4 1

Ούρα 49 28 3 (ή αύλεία) 184
plur . 279

*Ιατρός 133
ίδιο ? coniect . 287
ίδρυε ιν med . 164
ιέναι . ελθών , ελθεΐν 97 16e, £>

23 8 είς πζεΐραν έλθε7ν') 29 4
ιέρεια Χ614

ίερε7ον 224

ιερεύς 27 8 ιερέων (?) 224

ιερός , '
lepas πνλας 1413 (κρέα)

coniect . 22 4 iepov (fanum ) 162,4
τά ϊερά 21 11 (ν . 20 , [22 ] , 23)

ικανός 26 2 30 3 άνθρώπψ ικανω -
τ έρφ 29 4 c . inf . 68 ίκανώς 52

ιλαρός 179
ίμάτιον 23 ΙΟ14 1S 6 19 τ 21*. Μ

22 8 26 4 27 5 30 10 plur . 5 6 812 ΙΟ14
ιματισμός 23 8
%να c . conjunct . ΙΟ 14 14 7 188 202

22 β 27 δ 30 14*16*19
Ιουν· pass , Ιωμένας (?) ΙΟ14



INDEX VERBORVM

ίππάζεσθαΐ 27 10
ί 7Γ7Γ€ l/ S 218
Ίππος 27 10 τοί /s Ίππους

(in forum equinum ) 237
faos . ftrcos pr .1
Ισ t aval sistere 34 intr . στάντας

25 3 στάί corrupte 133 εστηκώς
4B94 ll 4 232— ( trutina pendere)
187

t σχυρ ^ ί 8 9

ΐσχιίί 261
ίχ0οθ7τωλίον 69

Kaflaipeiv (οικίαν ) 167 pass .
(€λλ €3ορον πίων ) 206

καθάττίρ 282
Ka0e (W0at 22 13

7 10 13 8 144 20 2
καθησθαι 2 2 57 II 3 25 5 29 5
Kaflt ^ aveiv 4 4

κα0ί ^ ν 18 3
καβιστάναι φανερά pr .5 med .

παρ
’ αυτόν 55

W (tf) καί . . . δε 2 6 4 13 et
saepissime— (etiam ) τοσαΰτα
καί 7τρθ(Τλαλ€Γ 7 5 οι/τωί καί κατα -
ιτονουσι δ15— καί μην v . μην —
erases : κάν ( i . e . καί εάν) 3 5
167· 14 262 275 κάκ <=? (?) 9 8 κάττί
(coniect .

') 283 κάτα 4 7 — v.
καίπερ

καινός 82*3 215 καινότερον 8 2
καίπ ep . . . €χ €ίί (coniectum

ίχων) 23
καιρός ΙΟ1
κακία 29 1 coniect . 287
κακολογία 28 tit . 1
κακολόγο * 28 ι
κακός (humili loco natus ) 28 2

plur . 26 ® neutr . — 67Γί χ €1pOV l l
eVi τδ χ ^Ίρον 296 els τδ χείρον
28 1 — κακώς λεγειν , ειπεΐν l 2
283’ 4‘ ® (άκουσαι) 6 2 (εχειν ) 139
226

καλεΐν 5 5 ll 4 164· 14 20 5 212
pass , 12 ® 282 (bis) επί δειπνον
172 pass. 55 212 absol . 275

καλλιστεύειν 278
καλλύνβιν 2212
καλοί 2111
κάλυμμα ΙΟ 6

κάρυον II 4
καρφολ ογεΐν 23
Κ ασ ανδ ρος 8 β*9
*κατά κεφαλής λονσασθαι 1614

καθ ' 4αυτου λεγομενοις I 2 κατά
των πληθών . . . κατηγορίαν έμβα -
λε ?ν 7 3 κατά πάντων ύπόληφίς Tts
αδικίας 18 1 — κατά τάί ' Ι*ράί
7τολαί 1413 κατά σπουδήν I 3 κατά
κράτος 813 κατά αγρυπνίαν 4 11
κατά λόγον 30 14 κατά γένος pr .5
καθ '

υπερβολήν 21 11 κατά στάδίον
(singulis stadiis ) 18s τους καθ'
ενα 7 4 ποσών καθ' εΕακοσίας (?)
23 ®

καταβαίνειν 412 (bis )
καταβάλλειν (τδ ήθος ) ? 8 2
κατάγειν 26 ®

καταγιγνώσκε ιν I 6
καταγνύ ναι ΙΟ5 την κεφαλήν

κατεαγεναι 27 10
καταδβήί pr .3
κατακεΐσθαι 184 21 2 25 ®
καταλε ίπει v pr .3 78 30 7 pass .

14 4 30 16
καταλύειν 30 3
καταπονεΐν 815
καταράσθαι 158
κατάστ ρω μα 22 5
κατατ ιθεναι med . 189
κατ αφερειν . pass , εις τίνα

τρόπον κατενηνεκται pr .5 («πί τδ
όνομα ) 2 2 ( επϊ τδ αυτό ) 73

καταφιλε Tvpass . 173

καταφρ ό νη ffi s 9 1 24 ι
καταχεΐν ( των λίθων ^ 165

med . 9 s
κατ εχε ιν ( τόν γέλωτα ) 24 (sc.

μνήμη) 26 2
κατηγορ εΐν 12®
κατηγορία 7 8

κατοχ € ?ν (med . εφ
' Ίππου ) 2710

καττύειν 22 11
κάτω 24 8 ( καθαρθείη ) 20®

,
κείρειν pass , ( εν χρφ ) κειρομε -

νους ΙΟ14 (μεσην κουράν ) 26 4
κεΐσθαι [υπό τον αυτόν άερα) pr . 1

δραχμής κείμενης ( in mensa tra¬
pezitae ) 232

κελεύειν 2 4’ 5 5 5 7 10 9 ®124 157
16 14 18 8 23 ®25 3*4*5 (suppi . ) II 5



INDEX VERBORVM

κεραννύναι . κ^ράσαι 134 κεκρα -

μενον rbv οίνον 30 5

κεράς 22 u
κέρδος 9 1 26 1 30 1

κεφάλαιον (summa ) \ i 2 ( ποιή -
σαντι ) 2 12 — τά κεφάλα· .ον ( om¬
nino ) 2 Τ3

κεφαλή 23 27 10 κατά κεφαλής
1614

κηλίς 197
κήπος ΙΟ8 20 9

κηρύττειν 65
κιβωτός ΙΟ6 18 4

κιχράναι . κίχρασθαι 3 020 ν .
χράν , χρηννύναι , χρηννύειν

κίων 34
κλάδος ΝΙελιτα ~ος 21 9
κλ ε ί e ιν 1δ 4
κλείς . τά $ κλείς ΙΟ14
κλι μάκιον 21 6 (bis )
κλίνη ΙΟ6 22 12 επϊ τάς κλίνας

( pars fori) 23s
κλύδων 25 2

κναφ ε νς ( sic Theophr . ipse )
186 γναφεις ( cum γ more novicio
retractator ) 1014

Koi μάν med . 195
κοινός (

‘
Ερμης ) 30 9 ( a neutro

stans , arbiter ) 5 3 rb κοινόν (ae¬
rarium ) 30 16*17 τά κοινά (sc .
της πόλεως ) 2β δ 29 5

κοίρανος ( Horn .) 26 2
κολακεία 2 tit . 1
κολακενειν 21
κόλ α £ 21' 13
κολοιός 216 (bis )
κόλ Tros 1615
κόμιζειν 23 s 25 6 med . 414

30 15· 20
κόνις 5 9
κόπο ς 14 10
κόπτειν (μικρά τά κρεα ) 1011

κόραξ . foray ες κόρακας
255

κορδαξ β3
κουρά (μέση) 264
κονρεΐον II 8

κόφίνος 411

κρατεϊν suppi . 26 6
κράτος , κατά κράτος 813

κραυγή 2j 4

κρέας 9 3*4 plur . 9 2 10η 224
τά Kpea (?) 227

κρεωπώλης 9 4

κριθή plur . 9 7

κρίνε ιν 7 9 (κρίσιν ) 296
ταϊ ) 24 4 pass . 125 295 (bis)

Κρινοκοράκα 282

κριός , κριούς προσβάλλων 279
κρίσις 29 6

KpOKVS 23

κρ οτείν II 3 1910

κρύπτειν pass . 88
κτάσθαι 59
κυβερνήτης 22 5 252
κυβεύειν β5
Κ ν ζ tK ο ς 58
κυκεων 4 1
κύκλος . την κνκλψ (sc . δδ^ )

229
κύλιξ 103
κυλιούχιον (?) 184

κύμινο ν ΙΟ13
κυνάριον 21 9
κύπτε ιν . κάτω κεκυφώς 24 8
κύων 4 10 14 5 plur . (Aa/ccomai)

5 8 suppi· 28 3 — metaphorice
(του δήμον ) 295

κωλύςιν 75‘ 9 203
κ ωμά ζε ιν 123
κωμικός (χορός ) 63

Λάθρα I2
Αακεδαιμόνιος 77
Λακεδ αίμων 5 9
λακκαιος ( ύδωρ) 209
Λ ακωνικός (κύνες ) 58
λαλείν I 2 210 41 73 202 248 λα-

λείν imperative 7 10
λαλιά 7 tit . 1
λάλοί7 1,9 XaAtVrepoy79
λαμβάνεινϊ 11 7 10 1213 13 9 14«

162 187*9 20 8 24 13 25 4 28 5 3012,15*16
( πάσας τάς φήφους ) 17 8 (πληγά *)
23 2 27 9 (de pecunia ορρ . άπολ-
λύναι ) ( τύ 7Γ£ρ,

’
όρψ ) I 1 201

( νπνου ) 25 5
λαμπάς . λαμπάδα τρεχειν -27 *

λαμπρός 21 η
λανθάνειν 47 coniect . I 2

λάχανον plur . 20 9 227
*λεγειν pr . 4 l 6(bis ) 2I,3 (bis) ·4



INDEX VERBORVM
καί λεγειν καί πράττειν 2iS ( καθ'
εαυτου) I 2 τά λυόμενα S2 λε -
J €iS τί 8 2 ( βήσιν ) 15 10 27 2
&νδρα κράτιστον πιττών 52 επτ’
5 μάμμη coniect . 20 7 {κακώς )
I 2 ν. κακώί

λε'
πρα 192

λ 67γτ ό $· ( ϊμάτιον ) 19 7 (homo
tenuis ac sordidus ) 26 5

λευκός 5 6
λεχώ 169
ληκύθι ον ΙΟ14
λήκυθοί 16 5 ( Θονριακαί ) 59
λήροί 283

Ayrovpyet ν {λειτ . V) 23 6
Χητονργία {λειτ . V ) 23 6 plur .

26 6 *

λία ^ 411
AfjSavwr ^ s 1610
λίθοκολλητοί 233
λίθος 15 8 plur . 1β3 λιπαρών

λίθων 1C5

λιπαροί ( λίθοι ) 165
λιτο ' ί coniect . 26 5
Χογίζεσθαι computare ΙΟ4 14 2

2412
Xoyu τμός 8015
Χογοποιειν 8 1*11
Χογοποιία 8 tit . 1
Χογοποιός 81
λσγοί [sermo ) l 6 22 8 13

(ψευδήί) 8 1 ( distat 7τρα| ίί , εργον )
l 1 61 13 1 141 plur . V S5 151
263,4 281 (oratio forensis ) 178 4v
eκκλησία λόγον διδόντι ( coni . ) 29 5
(μακροί ) 31 (καινοί ) 8 3 άκρασία
TovX0yov7l τδν x6yov επεντείνειν
87 — ( argumentum ) pr . 4 —
(ratio ) ypaipai αύτφ eis λόγον
2412— (proportio ) κατά λόγον 30 u

λοιδορειν 285 med . λοιδορη -
θψαι 62*7

λοιδορία β10
λ o i7τό s . οί λοιποί II s
λθ7τάί 1G5
λοδσθαί ( λούεσθαι V ) 28 4

λονμενον (λουόμενον V) 24 11 λοή -
σασθαι 16 14 λελουται 98

Xveiv . λυθείσης coniect . 2ββ
λύκων 84
λυπεΓυ 12 ι

λύπη 19* 20*
λνπρός {?) 4 11
Av & avdpos ( ?) 77
λυσιτελεΐν 107
λύχνος 184 30 18

Μα7 ^ ΐρ « 7ου β9
μayeιpeύeιv 65
μάγειρος 20 9
μάθημα . eh τά μαθήματα

πεμπειν 30 1*
μαίνεσθαι 16 13
Μακεδονία 88 23 4
Μακβδώϊ ' plur . 23 4
μάκρος ( oSJs· ) 127 {λόγος ) 3 1

{άνδριάς ?) 27 12
μάλα . μάλλον . . . ή I 7 παν

μάλλον ή 2 .05 — μάλιστα μεν . . .
ει δε μη 9 4 μάλιστα μεν . . . άν
δ’ άρα 187

μαλακίζε ιν med . {aegrotare )l 4 13°
μαλακός , μαλακως εσθίεις 2 10
μάμμη 20 7
μανθάνειν 7 2 1210 27 2*3’ 13
μανικός 287
μάντις plur . 16 11
μα ρτυ ρεΐν 12 3
μάρτνς 14s plur . 185
μασάσθαι 20 5
μασ ^ ιγί as 28 2
μαστ ιγονν pass . 12 13
μασχάλη plur . 193
μάχεσθαι β 4 13 δ 149 25 5
μάχη 8 4’ 6* 7 25 6 {βήτορος !) 7 Ί
μεγας 217 ( ?) 19 2 {δίκη ) II 6

μεγάλη τή φωνή 4 1 67 ' 10 —- μειζον
307 μεί£ω 4 ι —· μεγίστην δαδα 34
τά μέγιστα 4 2

με θ ν ε ιν 32 15

με θ ν σκε ιν med . II 8
μειδιάν 8 2

μειράκιον plur . 27 4

με λ as 23 193 μελαντερα 20 6

μελάνι coniect . 22 2

μελετάν 27 10*15

μέλι 5s
Μ € λίτα ? οί {κυνάριον ) 219 (bis )
μελλειν constanter cum inf .

praes . 73 ll 8 137' 11 143 20 3 23 9



INDEX VERBORVM

μεμψιμοιρία 17 tit . 1
μεμψίμοιρος 172
VeV . μεν olv l 1 85 non resp .

Se 25 2 corrupte 4 Π 22 2 v . 6 μεν
μενειν 22s
μεντοι 282
μερίς 172 plur . 304
μέρος 67 9 5 307‘ 9 (ayopas ) 814
μεσοπορεΐν 252
μέσος , μεσην κουράν 26 4 τό

μέσον adv. ΙΟ14 26 4 εκ του αεσου
223

μεστός 2s 197 ( ?) 20 9
*μετά . c . gen . 4 7 1612 IS 5 195

21 8 27η 3017 — μετά την αύρων
137

μεταβάλλειν intr. (τα πρόσω¬
πα . . . μεταβεβληκότα) 8 8 trans. ,
coniect. 8 2 μεταβάλλεσθαι τα
ίμάτια 56

μετ αδιδόναι 96
μεταξύ adv. 67 cum partic.

73 . 4. 8

μεταστρεφειν med. μεταστρα -
φήναι II3

μετάφερειν ΙΟ6
μετιεναι c . acc . 20 10
μετρεΐν 3011
μετρ ον (Φειδώνειον) 3011
*μή ( post 'όρα ) I 6 c . conjunct.

7 3 188 & μτ) βούλεται 1211 cf. 131
iuxta infin. 13 6 146 154 saepe —
ερωτήσαι , μή piyot 210 ν . ού

μη δε ν . ούδε
μη δεις ν . ονδείς
μηδεπω ν . ούδεπω
μήλον 26
μήν (mensis) 3014 (itemque

antea del. ) κατά μήνα (singulis
mensibus) 1612 εν τφ μην \ (singu¬
lis mensibus) ΙΟ2

μην (particula) καί μήν I 6 (bis)
210 καί μήν . . . yε &2

μήτε ν . ούτε
μήτηρ 6 6 138*10 198 282
Μ ήτηρ των θεών 21 11
μιαίνειν pass. 169
μικρoλoyίa 10 tit.1
μικρoλόyoς ΙΟ2,14
μικρός 101J‘ 13‘ 14 μικρόν

πριάμενος ΙΟ4 μικρόν προπεμφας

52 — ελαττον 3013 ελάττω πρός
τας ξενοδοκίας 23 9 ελάττω των
μικρών ΙΟ14 ελάχιστον 103 6λά-
χιστα επιτήδεια 307

uiK ρο φι \ οτιμία 21 tit .1
μικροφιλότ ιμος 212
μιμνησκειν . μεμνήσθαι I5 243
μισεΐν I 2 2S4 μισητόν 266
μισθός 30 14( bis ) · 17
μισθονν 3017 med . II 7 224, 10

pass. μεμισθωμένους ( ?) 247 μι¬
σθωτή οϊκία 23 9 to7s μισθωτοις 43

μνά 21 5 plur . 30 13 coniect. 236
μνήμα 13 10 169 219
μό \ ις 184
μόνος 144 ( των άλλων ) 1910

αυτόν σε μόνον 8 10 εν μόνον 262
μη μόνον 5 3 ού μόνον . . . άλλα κα\
8Π μόνον ού ( lanium non ) 18 7

μοχλός 184
μνειν . μεμύηται 252
μυΊα plur. 25 5
μύρον 41
μνροπώλιον II 3
μνρρίνη (μνρσίνας V) 13 10
μύρτον II 4
/Xus 166
μυστήριον ( Eleusinia) 35

μυστηρίοις ( dat . temp. ) S4
μύωφ plur. 21 8

Ναυμαχία 812
νεκρός 169 plur . 1413
νεμειν 26 5 304
νεοττίον 26
νε ωτα . εϊς ν . 34
νήφειν 63
νικάν 222 (μάχη sim.) 8 6*12

(δίκην) 17 8
νομίζειν corrupte 1412
νουμηνία 412
νυν . οι νυν άνθρωποι 33
νύξ . τής νυκτός (noctu) 32 411

145
νυστάζειν 7 8

Ξ ενιον 307
ξενίζειν 2010
ξενοδοκία 239
ξένος 3 3 5 4*8 9 ε 232 267 303



INDEX VERBORVM

tuXivos 222

ξύλον plur . 23 4 30 18

*'0 , 7), τό . πέμπειν rbv πευσό -

μςνον 182 sim . 2210 2410 rb τερφον
whs παρόντα ? παρεσκενασται 20 10

απααήσαι rb μέρος 309 rols εν ττ)
ττόλπ 58 δ10 sim . 22 των εν rots

πράγμασιν δ8 των επ ) τάϊς τριόδοις
lb14 των ύφ* αυτόν τινι 24 9 των
iv τφ βίψ ήόιστα τούτο ποιων 2S6

Tb τής τύχης 8 9 τά του θεού

(tempestas ) 252 rb της παροιμίας
297 rb iv ττ} yy 3 4 τά εκ γυναι¬
κείας ayopas 29 rt των anb της
τραπέζιjs 2 10 τα tob τηί εκκλη¬
σίας 43 V — τδ Χα\ £ ν ως χρήσι¬
μον 7s rb μή μιαίνεσθαι συμφέρον
16& omissus articulus in certis
locutionibus : eis aypbv 143 εν
aypy 14U 4πϊ γόνατα πεσων 165

eis κόλπον πτύσαι 1β15 κεκλημενος
hi δειπνον sim . δ5 l ?2 2 l 2 eis
a70pay 197 4πϊ σκηνήν εκόμισεν
256 (at τρέχειν επί τήν σκηνην
254 sqq. ) eSpar στρέφειν 27 14—
( οικίαν ) ταύτην εΐναι τήν πατρφαν
239 ttjs εργασίας της δανειστικής
232 τήν κύκλψ (sc . όδόν ) 2 '29

οι μέν . . . οί he sim. I 5 68 812
erases : τουνομα 13 10 τάρ-

γύριον 17 a θοίμάτιον 21 8 22 9 30 10

oyKovv med . ( coniect .) 28 2
o5e. περί rovhe 82
o5 <is (iter) 127 23 3— (via)

16s (bis) 175 188 229 28 3 plur . 45
244. 8 283 30 9 της αυτής δδου ( gen .
loci) 414

oSoiiy plur . 5 6 19 s
οζειν 4 l
οϊεσθαι 89 1413
οϊκαδε 218· 11 22 9
οικεΊ v β6 239 263 ούκ οϊκητόν

εστιν 26s
oi/cefos· 42 187 207 2S5
οϊκέτης ΙΟ5 12 12 plur . 42 30 9
οικία 212 4 10 7 6 8 8 97 ΙΟ2 164*7

209 2212 (μισθωτή) 23 9 οικία
τις αΰτη ret σκέλη ήρκυία (salax
taberna) 283

οίκοι 30 7

οϊκονομία pr .3
οΐκόσιτος 22 4

οϊνάριον 172
οίνοπωλεϊν 30 δ
οίνος 210 16 10 30 5

οινοχόος 19 11
*ofos . τοιοντόςτις ofos I 2 32 cet ,

c . inf . in medio cap . 106 ου yap
oTov λήρος 28 s

ολιγαρχία 26 tit . 1
ολιγαρχικός (coniect .) 26 1

δλίγαρχος (V ) 26 l
όλή . όλας (oi/λας A B ) 1013
3λοί 16 10 rb όλον ( omnino )

1 β 10 14 28 s 297 — del . 3014
w
Ομηρος 26 2

όμιλειν pr .2*8

ομιλία 21 151
όμνύναι 62 13 11 (bis )
S/ioios 212 29 3 oi'Sei' ομοία 284

rb βμοιον πpbς rb ομοιον πορενεσθαι
29 7 σύκου δμοιότςρα 5 5 ομοίως
pr· 1

δμολογείν I 4*5 29 4 pass . IS 2

όμότροπος (των πολιτών ) 26 7

ονειροκρίτης 16 11

όνομα 13 ϊ0 22 2 (in abaco ) 23 6

δνομαστί (καλείν ) II 4

ονος 4 δ
όνυξ plur . 19 2

o | os 30 18
όπισθεν αύτου 188

δπλομάχος 5 10
ίί7τω5 cum fut . ind . ΙΟ14 13°

21 4 absolute 24 13— c. coni , pr .3
20 10 217*11 23 4 27 8*14 όπως -kv . . .
λάβη 7 10 όπως μή όνναιντο 1δ δ

απιστήσω ή καταγνώ , άπορον -

μαι (coni , δπότερον ) I 6

δραν 26 88 II 5 25 4 όφεται 5 2

25 5 e75ei/3 2 % 4 6 164*u ϊδωσιν
21 7 ΙΒών I 5 16 15 εορακέναι (εωρ.
ΑΒ ) I s 0ρα3 μή . · . πιστεύεις X6

δρας ; 23

8pe £ is 211
bpiyavov 10 1S

δρίζειν med . pr . 5 71

ορθός , δρθώς pr 4 (bis ) 24

δρμαθός 6 8

δρνιθοσκό 7TOS 19 8 plur . 1611

0pos ( terminus agri ) ΙΟ9 (<defi-
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nitio ) ttpcp elire7v 141 υρφ λαβ *7ν
9 1 20 1 ftpcp περιλαβζ7ν 5*

’Ο ptptOT arris plur . 1β12
ορχζϊσϋαι 63 12 15 15 10 27 15
*0 5. tv anoarepu , ίrpbs τούτον

9 2 ts (ΐιν) . . . έργάσηται ] 86 etVl
δ * οί 8 13— ν. ‘όστις, 3τ ι .

όσ -ημςραι ΙΟ9 21 10
8 σο $ ΙΟ4 13 4 14 13 233*6
οστ is 36 176
όστισουν . δτιουν 7 2
δστονν 9 4
* 'όταν c . coni . 45 57 β7 7 4* 10

II 3 16η 186*7 22 6*9 24 « 265
ίίτ € tiStves 207
* 8τι {quia ) 2s (post Xeyeiv)

28 cet . tu ye,
‘ότι 7s

* οϋ μκτ €7ν I 2 ( ?) arte copula¬
tum cum verbo : ουκ eleven
(praec . μή) l 5 sim . 20 9 23 5 244
tv μη yiyvwaicet 3 2 wy tiv . . . μδ
επισταμίνου 27 13

ου {ubi ) 57 {qua via ) 13fi
ονδαμου 233
ουδό (antec . οΰ) 6 9 ουδ* ti . . .

Ho£uev 7 9 μη . . . μηδδ 28 5 ωστ*
ρ.ηδ € άυατπ/€υσαι 7s

* ου δ e / s· (vel oufleis) 22 24 6 293
ουδςμία χάρις 9 8 ovOev άκ^κυαε ,
S3 μηθίν ττριάμ€νο $ ΙΟ12 ουθ\ν
λ *7 *ι 72 μηδευ Ίτρο/γμα.τζνον 1S9
μηδ \ ν 4πίστασθαι 26 2 ούδεν δια-
<f>epet 22η ouSey όμοια 2δ 4 ουδέυ
τ̂ δίον 4 ι μηδϊν ηττον 184 μηδ’

υφ*
fevds ( = u7rb μηδέ evhs) 2S4

ονδίττοτ € 17 5
ουδ € 7Γ» . μηδέπω 1215
ou/cour ( ?) 28ζ
* οΖν . μ \ ν olv pr . 4 άλλ ’ οδν

8 9 V. μίν
ουρά , τδ 4π ουράν 273
οό $ 210
ουσία 177
out 6 . . . οΰτε . . . ουτ € 16 9 24 11

μΊ]Τζ . . . μητ e 3 Ο20
* ouTosl 226 3 (bis ) ταυτα πάυτα

18 4 λεγο ^τα ταυτα (?) 7 10 των
yυμvaσίωv £ν tovtois , ου 5 7 tv μ )}
yiyv (offK€i, τούτψ παρακαθξζόμςνος
32 sim . t . . . τούτο ibid ,

ούτοσί . τουτί 2 10

ο Uras ante consonam pr .5 I s S15
12 12— ante vocal . 287 ουτω ante
cons . 1δ 4 ουτω &ξιον 176 άττδ τη ?
ψυχή ? ουτω μ * φίλε ?? 173 ουτω
( post particip . ) 162*8

όφ * ί \ € ΐν 185 pass . 148
6 <pis ΙΟ 4
οφλ ι σκ ave ιν {δίκην ) 124 (ερή¬

μου ? δίκας ) 812 ( δημοσίου s ay &vas)
29 2

οχλο ^ 26 3 plur . 67
όψε yeve <r6ai I 4

όφιμαθ -fjs 27 1
όφιμαθία 27 tit .1
οψον 20 9 28 4 30 16
όφων ^ ν 94 ΙΟ12 II 7 182 227

pass . II 7

Πάθημα pr . 5
παιδαγωγός 9 δ (τώυ παιδιών )

27 13
7ταιδάριον 232 30 8
τταίδενειν pr .1 gttws ττεπαι -

δευσ0αί δυκη 27 14
παιδιά (?) 11’
παιδίον {infans ) 20 5 284 plur .

26 55 7 10 1410 22 5 27 13 {servula )9910
παιδοτρίβης 7 6
7ταίζςιν 27 12
πα7ς (plur . pueri ) 7 5 1612 {ser¬

vus ) 211 8 4 1213 134 14 9 182 (bis ) · 8.
20 10 218 23 8 24 12 25 2* 4 3015’ 17
plur . 30 16(bis )

πάλαι {tam diu ) 73
παλαίζιν 1410 27 14
παλαίίττρα 5 10 75 plur . 276
τταλακττριαιος {αυλίδιον ) 5 9
TraAiWoyia l 7
πάλιν 248
π αλί ν π ηξι $ ( sic trad . ) 22u
πανδοκ *7ον 20 9
πανδοκ * ν € ΐν β5
iraviiyvpis C7
πα vovpyi & v (vox corrupta )

2C 5

Trauoupyos . 7ravovpy0repovcon *
iect . 20 5

■πάντη coni . 213
7ravTo5a7r ^ s pr .2
παυτοττοΐίί ? 6 Z
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INDEX VERBORVM

κάνν ( vox retractatoris ) 814

ΙΟ14
πάππος 19 2 20 5
*παρά c . gen . 4 11 23 4 27 2*”

παρά των πρύτανεων συνόιοική -
σασθαι (?) 21 11— παρ

'
αύτφ in sua

domo 20° παρά τφ tepe? 27 8 παρά
τούτου 88 — παρ

’ αύτδς καθίστα -
σθαι 55 παρ

’ αύτδς . . . κατακεί -

pei/os 212 παρά πάτον 27 2 παρά
το προσηκος 171

παρα77 *λλ * ις
παραγίτ *' 60”^ 0 * I 4 8 4 147 23 4

παράδεί7Ρ *α P r ·3

παραδειπςεις (pass , cena pri¬
vati ) 813

παράδοξοί l 6

παραθεάσθ αι pr . 2

παραινε7ν suppi . 27 13

παρακαθεζεσθαι 32

παρακαθησθαι 142 23 6 25 2· 5
265

παρακαλειν II 7 127 20 10 pass .
53

παρακεΐσθαι 20 6

παρακολουθείς pr .4

παρακόυαν δ8
παραλαρβάυεις 148

παραλείπεις 7s 178

παραμεςει ν (?) 210

παραρρηγνύναι . napeppatyvia
(<pmfj ) 67

παρασείειν (sc . τά ? χείραί ) 3 6

παράσιτοι 20 10

παρασκευάζω ις20 ΊΟ pass . 21 Π

παρασκευαστικό ς 5 1 19 1

παραστρεφειν 22 13

παρατάττεσθαι 137

παρατηρείς 7 s
παρατίθεμαι ΙΟ 11 302
παρεί α 1β4
παρείςαιΐ 2 5s 68 II 4 125*14

134 20 10 23 4
παρεμβάλλειν (κατηΎορίαν ) 7 8
παρέχεις 307 (πρα7Ρ·ατα) 15 2
παρϊεναι 4 14 6 4 165 2S3 παρελ -

θεΓς 25 16 8 2111 262

παρίσταμαι . παρεστάί 1213
παρεστηκότας 254

παροιμία 297
παρρησία 28 8

* πα $. πας μάλλον ή 25 5 plur .
masc . 22 87 29 3 πάςτα ταΟτα 88
ταυτα πάντα 184 πάςτα (adverbi -
aliter ?) 213

πασσεις . άλσΐ πάσας 92
πάσχεις (δειςά ) 2β 5 ( δίκαια )

26 6

πατήρ 26 55 138* 10 192 28 2
πατρίϊ 28 2

πατρφο ? 23 9
παύεις med . 1910 26 3*6
παχύς 197

πεζομαχία 8 12
π ε ζό ς . του πε (*ου εκβοηθονντος

25 3
πεΐρα . εις π {ε7ραν ελθε ?ς) 29 4

πείράν c . inf . pr .5 47
πελεκυς 55 (c f. Koujeas Herm .

41 , 479 )
περιπαθείς coniect . 23 2
π εμπειν 155 182 22 6 23 2 30 14

(?) 189

πέμπτος 8 8
πεντε 23 5

πέρα . περαιτέρω φιλοσοφειν
23 4

*περί c . gen . pr . 4 26 s

περιδεί
' ς ( στε'

μμασι ) 21 7

περιερ *γία 13 tit . 1

πεpίεpyos 131

περιίεναι . περιων ( ί . £. περιιάς )
5 ιο

περιιστάναι . περιισταμενων
τους όχλους 67 περιεστηκότας 13 11

περικαθαίρειν 1614

περιλαμβάνειν ( ορφ) 51
π ε ρ ι ρ ε' ς ε i ς suppi . 115

περιοράν (circumspicere ) 25 s

περιουσία corrupte 22 1 not .
περιπατεϊν 162 19 2 204 21 8 24 2

πε ρ
'ίπατος 127

περιποιεΓς coniect . 215

περιρραίνειν med . 162* 13

περισπο7Τ ^(Γίίϊ ' 255

περί στάσις 8 12
π ε ρι στ ελλ ε tv 210

περιστερά (2ικελικαί ) 59

περιτρεχειν . περιΒραμών 184

π ερ ιττ ό s coniect . 104
Π ερσης 59

πηδάς , πηόήσεται 21 6
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πιθανός , πιθανώς 8 9 23δ Πολυκλη ? ( ad quem persona - f (‘

πίθηκο s 5 9 tus Theophr . characteras mittit) 0 ff

πίθος ( τετρημένος ) 20 9 pr .2*3 0 %*

πίνεινί 1· * ΙΟ3 194 πολνκοιρανίη ( Horn .) 262
Ώολνπέρχων S6

(0PS

π ιπράσκειν . πεπρακότι 12 9 f/i
π ίπ τ ε ιν ΙΟ8 25 4 27 10 (επί *πολύς (χρόνος ) pr .2 159 254 tfi

γόνατα ) 165 ( ζωμός ) 8 7 (γή ) ΤΟ14 ( ακρίβεια )
pr .2 ξένοι 33 (fleat) 3014 τους

if .
πίσσα ( ?) 1412
π t στ ev e ιν I 6 (bis) 8 7 coniect .

tfi
πολλούς (politice ) suppi . 26 6 ψ

81 ( χρήματα ) 23 2 τα μικρά ταντα
πλανάν . πλανά ( med . ) 25 s πολλά ΙΟ13 πολλά . . . των δικαίων tfi
πλεθρίζειν ( Ί) 23 2 178 πολλά λέγειν pr .4 (φαγών )

14 5 ( δεηθεϊς ) 17 6 δασείας επϊ
Ψ

πλεΐν 2Γ>2 ( bis ) τρί»
πλειστάκις 5β πολί/ 193 7τολυ πονηρότεροι 33 tft
πλβυοά plur . 193 i/δωρ πλειον 34 πλέον πάντων με- med. ι
πληγή plur . 12 13 27 9

πλήθειν . πληθονσης τής αγοράς
μίσηκα 2S4 πλείω χρόνον 66 tpo
πλειουί ήμέοας ΰϋ 10 πλείω διδοντα tfi

II 4 129 πλείω ή πέντε 2 «5δ πλειόνων tfi
πλήθος . plur . ( plebis ) 7 8 ή τριάκοντα 2 2 πλε 'ίστα . . . fpei

suppi . 26s κακώς λέγειν 2S6 πολλών (?) 6 9
πομπεύειν 21 8

ψί 1
πλήν 22 πλήν των ιερέων ( i . e .

πλήν των των Up*ωνΤ) 22 4 πλήν πομπή 26 2 ifit !
αντου 24 1 πονηριά 2δ 4 297 iptyt

πλήρ ωμα plur . ( eV το '
. ς θαύμασι ) πονηρός 3 3 29 4*6 tftfH

277 πόπανον 1610 IfHi·
πλησι άζε ιν ( άρχάίς ) 26 3 ποππυζειν 20 5 ipiif: -‘
πλησίον 8 2 57 suppi . 27 15 πορίν . σθαι2 ' · * Α' 74 10®18 « tpitit
πλόιμος 3 3 Η 3 163· *' · 12 229 248· 10 297 30 ®· 14 *1(1*1'1
πλοκή I 7 πορίζειν . πορίσασθαι 7 3 miniif?
πλύνειν 30 10 πορνοβοσκεΊν 6 5 •φφί *1
πνεύμα 2 3 πορνοβοσκός 20 10
ποδαπός 1310 πόρρωθεν 5 2 IfK
πόθεν 82 ΠοσβιδώίΝ τ ?7 του ΤΙοσειδώνος pH ί,

’
ποιαν 5 8 16 ® 199 21 ®· «· 9 28 ® ημέρα 2S4

287 ( e3) 20 9 24 3 ( κεφάλαιον) Π οσιδεών 35 visit ■:
142 24 12 ( φακήν άβρωτον) 14η πόσος 3 4 103 1413 183 πόσου Wiiw
c . inf . 7’ 814 II s — med . (πιρι - ήταν at διφθέραι 412 sim . 154 IS 2
στάσεις ) δ12 (τδν λόγον ) pr .4— ποσουν 18 9 23 6
τούτο ποιων pro repetito verbo πότε 5 2 137 26 6
28® ποτέ I 5 77 1213 1614 τί ποτέ

ποιητικός 201 S11 ποτέ (δέ) 97
1(1-
1(117Γοί ο s . anaphorice repetitum

8Ϊ4 πόίός τις pr .5 20 10 πότερος plur . 25 3

ποτήριον 19 9 23 3

ποτίζειν (coniect . ) Χ39πολεμικός . τδ πολεμικόν
Vi .σημήναντος 255 πότος 272 έπϊ τδν πότον

πολέμιος . οΐ πολέμιοι 25 3* 4*5 coniect . 2010
πολιυς . πολιών (sc . τριχών ) 23 που 152 254
πόκα 22 87· 10· 13 26 3·β· « 3Ο7 ποι * (alicubi) II 5 χρήσιμόν που

plur . 26 6 (Athenae ) 233 ? 3 κ&ν που κληθή 27δ
πολίτης plur . 5 4 23 5 26 7 πονς 27 4 1
πολλάκις pr .1 812 1311 πράγμα pr .4 1« 6 7 7® 87 12® 13 s

i ' .
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29 6 ( ορρ. ά^ ρ) 295 προχωρονντος
τον πράγματος 3 3 πράγματα μ)/
ττάρεχε 15 2 των εν τοΐς πράγμασιν
( magistratuum) &8

πραγματ ε νε ι ν 189

πράξις (coni , λόγος ) I 1 8 1 13ι
Η1

πράος . πράως I 3

πράττειν I 4 10 Ί0 ( καϊ Κεγειν )
213 τώτοί' 7rparre (r0ai 6θ

πρίασθαι ν . ώνε7σθαι
πρ ί ν c. inf . 67

πρδ χρόνου 30ϊ9

προαιρε7ν ( εκ τον ταμείου ) 4 6
med. (ταυτά ) 2β7

προαποστελλειν 24 10

προβάλλειν 262

πρόθυμος 12 11
προίεναι 295
π pot ζ {dos) προΐκα εϊσενεγκαμενρ

2210 28 4 προΐκα (gratis ) 64
προκόλπιον 6 8 22 7
προμανθάνειν 7 °

προμετωπίδιον 217
προοιμιάζε <χθαι pr .4
προοράν . πρυϊδόμενος 22 9

προπεμπειν 5 2 7 6 ( ?) 30 19
*πρός τρόπου 3012 — πpbs τφ

σταθμίρ εστηκώς 9 4 — π pbs τους
όνειροκρίτας , πρδς τους μάντεις ,
πρ}>ς τους ορνώοσκόπους 1611 πρδς
εμε διεξρει I 6 πρός τινα λογιζό -
μενος 2412 {κακώς εϊπε7ν) 28 3
(δ^ίλία) 16 1— 7rpbs· τά ετη ( pro
aetate) 2s ελάττω πρδς τάς ξένο-
δοκίας 23 9

προσαγγελλειν (absolute ) 23
προσάγωιν 128 πρδς την γην

252 med . 55
προσαγορεύειν 5 2 152

προσαιρε7ν med . 262

προσανατρίβειν med . 27 6
προσαπαιτε7ν 3015
προσβάλλειν (κριούς τα7ς

θνραις ) 2 / 9

προσδιηγε7σθαι 7 7
προσδοκία corrupte 23 1

προσεπιγράφειν 1319

προσερυγγ άνειν 194
προσερχεσθαι . προσέρχεται

2410 ν . προσιεναι

προσεχειν ( sc . νοΐν ) 16δ
πρ ο σ η κε ι ν 23 4 παράτδπροση -

κον 17 ι

προσιεναι 6 7 II 6 22 9 (ττρδς τα
κοινά ) 26 5 προσίΧθων I 2 9 8 II 4
122 . 4 137 . 8 203 23 7 24 °

προσιστάναι . προσστάς II 8
προ σκ αλε7ν 67 25 3 med . 4 10 9 3
προσκ € ισθαι . γένη τρόπων

τοντοις προσκείμενα pr .3
προσκεφάλαιον 211 25 4
προσκοπειν med . 25 4
προσκυνεΐν 1G5
προσκύπτειν coni . 210
προσλαλειν 75 II 4 194
προσπατταλονν 217
προσπεμπειν (coni .) 30 19
προσπίπτειν ( coni , προσκύ -

πτων ) 210

προσποιε7ν . προσποιήσασθαι
(simulare ) I 4 23 7 μη ( sc . άκονσαι )
προσποιείσθαι ( dissimulare ) I 5

προσποίησις I 1 134 (coniect .)
23 1

προ σπτ αί € ιν 158
πρόσπταισ ιχα (plur . εν τοΐς

δακτνλοις ) 193

προ σπτνειν 1911

προστ ατ εΐν 29 6
προστάττειν 1 3 1β10

προ στιθεναι 177 23 6

προστρέχει ν. προσδραμών
25 5 προσδεδράμηκε S 10

προσφερειν 2 3 25 5
π ροσ φοιτάν 57
προσφορά ( munus nuptiale )

30 19
προσ ωπ ε7ον 63

πρόσωπον . εϊδεχθης άπδ τον
προσώπου 28 4 plur . ί 8

πρότερος 24 6 πρότερον adv .
pr . 1 13u μη πρότερον . . . εω$
163 — πρώτος 210 2G6

πρώτον
adv . pr . 5 253 28 2 πρώτον μεν . . .
εϊτα pr . 4 3 2 9 2

προτρεχειν . προδοαμών 28

προχωρεί ν 3 3
τrpvravis plur . 21u (bis)
πτυειν 1615
Πυανοψιών 3ε
πυκνός ♦ πυκνά adv . 167 25 5 27 14
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7τύλη . ' lepas πνλας 1413
πννδαξ 30 n
πυνθάνέσθαι 7 7 18 2 25 2

TCVp6TT € i y 12s
7rvpos . οι πυροί 3s
πυρονν {igneprobare ) 187
7τώ . ον γάρ σχόλαγα; ττω 189
πώγων 23
7τωλ6 ?ν I 5 (bis) ΙΟ7 II 4 153 17*

237*9 247
7rws ( sc . Aeyets ) 82 καί 7T(Ds

interpellantis 179
7reos . 7rcos 89

‘PaSios 192 208
βαφανίς plur . 30 16

£ i7<rts 15 10 plur . 272
ωρ 7 7

/Si 'yovi ' . βιγοι ( non βιγφ ) 210
βίπτέΐν . βιψας 27 5
'Ροδο $ 5 8
βνγχος 4 10

βυπαίνέ iv pass . 1014

%αβάδ ios (sic hic ) 164 2αβά-
ζιοί (sic illic ) 27 8

σαλπικτής ( σαλπιστου V) 25 5
<ταπρός 19 6 308
σημαίνέΐν (τδ κυλιονχιον ) 184

(τδ πολέμικόν) 25 5(bis)
σημέΐον 88 σημάίον $4 28 4
^ tKektKos ( πέριστέραί ) 59
σίκυος 14 9
σ ί τ ίζέ ιν 20 5
σιτοδεία 235
σ ιτ ο π ο 16 ς ^ ή 47
σιωπάν 2* 79 (bis ) II 3
σιωπή . σιωπή adv . 22s
σκόλοε 28 s
σκέπτζσθαι I 5 25 6
σκέυάζέΐν 20 9
σκένοε ΙΟ 6
σκηνή 25 4* ®(bis ) όπϊ σκηνήν

4κόμισ *ν 25 6
σκιλλα 1β14
σκολιόε 5 9

σκόροδο ν 1614

σκυθρωπάζςιν 147

σκνΧαξ 1634

σκντοδόφης 1β6
σκώπτίέν 24 pass . 7 10

σοβςϊνΖ5 5 intr . 264
σ 6 s. σδν παρακολούθησα, !, pr .4
σοφιστής 5 10
σπάθη 25 4
σπένδζιν 199
σπέύδέΐν intr . II 5 24 2 (δπω?

καλλιστ ^νση ) 27 8
σπούδαζαν 21 2
σπονδή 3 6 κατά σπονδήν I s
στάδιον 183
σταθμός 9 4
στόμμα plur . ΙΟ 13 217

στέφανονν 1 β 10 2110 pass .
2i u

στέφέΐν . σκορόδφ έστέμμόνον
1614

στη λ ίδιον 21 9
στοά 22 8 12* 14
στόμα 24 β 10 16 2 194
στρατέύέΐν med . 233 253
στρατηγέΊν 6 9
στρατηyό ς 57 137
στρατιώτης δ4 282 plur .
στρόφέΐν έδραν 27 14
στρογγυλός 59
στρώμα plur . 184 195 22 ®
*σύ cum vi additum l 6 7 3 S7

17 s 189 2S3 π &θέν συ ; 8 2 — υμάς
δόχέσθέ 21 11

συγγ ζνικός 192
συγγνώμη I 2 15 6

σνγγράφέιν pr .2
συγκαθήσθαι 28 5
σνγκρούέΐν 1214
σνκον . σύκου ομοιότερα 55

συκοτραγεΐν ΙΟ8
συκοφαντέϊν pass . 234

συκοφάντης 26 5
σνλλόγέΐν (βρανον ) 22 9
σνλλυπέιν . συλλυπέϊσθαι I 2
συλλαβή ( ?) 6 7
συμβαίνέιν . σύμβέβηκέν . . .

έχέιν pr .1
συμβάλλέΐν med . ( sc . mer -

cedem ) 22 * ( roTs μέΐρακίοις intr .)
27 *

σνμβολον 6 4
σνμπαίζέ ιν 5®
συ μπ ρέ σ β έ υτ ής plur . 30 7

συμπρύτανις . σνμπρυ τάνέων
coniect . 21 11
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συμφ4ρειν 21

συμφωνειν 87
συνάγειν (ad cenam com¬

munem ) 27 n 3018
συνακολουθάν Ί8 9 22*°

σνναποδημεΐν 3017
συναρκείν· συναρκεΐσθαι 36

συναρπάζειν 283
συναύξειν (sc . την εορτήν ) 2711

συνάχθεσθαι 295
συνδειπνείν 7 9 ΙΟ3 20 10 249

σννδικάζειν 7 9
συνδιοικεϊν med . (?) 21 π

συνεδρεύειν 29 δ
συν είναι pr . 3

συνεπιλαμβάνε ιν med . 28 4

σννεπιμελε7σθαι 2β2

συν4ρχεσθαι coni . 28 s
συν4χειν . pass . 28 s
συνήδεσθαι . συνησθήναι II 6
συνήθης II 4
σννηχίΐν 6 10
σύνθεσις 81
συνθεωρε7ν pr . 2 7 9
συ vi 4 ναι 7 3
συν \ 4ναι . συνελθόντας 26 3
συνισταναι . συνεστηκότας 7*
συνοδοιπόρος 23 3
συντάττ ε ιν 24 9,12

συντερετίζειν 19 10
συνωνε7σθαι 27
συρίζειν (vulg . forma pro

συρίττειν ) pass . dub . coniect 196

συρίττειν ll 3
σι >σσιτε7ν 10s

σφαιριστήριον 59

σφοδρά άποφών 30 11 σφόδρα
λεπτόν 197

σφνζεσθαι (?) 196
σχεδόν 18 7
σχετλιάζειν 89

σχολάζειν 16 12 18 9 (bis ) 24 Β
σχολή 36
σψζειν 25 6
σώμα 191
2ωσία5 282
2,ωσίδημος suppi . 282
2ωσί <τ τρατος 282

Ταινία 222

ταλαίπωρος 87, 14

τάλαντον plur . 23Β*6 284

ταμιειον 46
τάξις {των τρόπων ) pr . 1
τ αράττ ειν pass . 168
ταραχή coniect . 7 s

ταριχοπώλιον β9
τάριχος (τό ) 412 τους ταρίχους

(coni , του ταρίχους) 4 14
ταχύς . adv . ταχύ 62 ΙΟ14 1910

ταχύ 7« 7s τ αχ4ως 3020— θάττον
{nimis celeriter , temere '

) I 6 τήν
ταχίστην 2413

* τέ . καί . . . καί · . . $ € . . . καϊ
. . . Τ€ 2 4

τελεί ν pass , {initiari ) 1612 278
τελευτ αν 1310 147 21 9 τετε -

λευτηκάτων {mortuorum ) 286
τ ελωνεϊν 6 5
τεράστιος (?) 199
τ ε ρετ ίζε ιν 27 15
τ 4ρπειν 20 10
τε '

τταρες 277 30 15
τετράς plur . 16 10
τεχνίτης ( sc . Διονύσου ) 28 3
τ ήμερον {σήμερον A Β ) 34 412
τ ηνικάδε (coniect . ) 306
Τίβειος 9 3 ( Praef . ρ . xi η . 1)
τιθεναι {τάς φήφους ) 236 (bis )
τίκτειν 20 7

τιμάν 155 (?) 263
τιμή 21 1
*τίς 2 2 {τρόπος ) pr .B {ήμ4ρα )

3 4 τί S3 187 26 5 τι ποτέ 811
τί {cur ) 19 10 τί yap δήποτε pr .1

*τϊς . ποίός τις pr . ® 20 19 αγο¬
ραίο ? τις sim. 62 284 άλλψ τινϊ
I 6 εϊτ <ρ4 η

τίτθη 1612 20 5
τιτραίνειν . τδν τετρημ4νον

πίθον 20 9

τίτυρος 59
τοιόσδε τις 172 241 28 1 29 1
*τοιούτός τις ( sequ . οΐος) I 1

32 cet . τοιουτός τις (seq . ώστε) 21
insequentiamonstrans : τφτοιοντψ
τρόπφ του λόγου I 6 sim . 26 3 τά
τοιαΰτα 19 4 30 11 sine articulo :
υπομνημάτων τ οιούτων , οΐς pr .3
ad praecedentia relatum , sine
articulo l 7 23 26 7 cum articulo 36
28 2 295
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τόκος 6 9 1212 τόκον τόκου ΙΟ10
plur . tr ' 18®

τοσουτος . τοσούτουάποδόσθαι
ΙΟ7 τοσαυτα καί προσλαλβΓ 75

το Τ € 7 7
τραγηματί ζε ι ν med . II 4
τ ράγος 45
τραγψδείν ( recitare, coniect . )

26 4

τραγψδός . νικήτας τοαγφοοις
222

τράπε ζα ( mensa ) 210 9 3* 4 1911
(cena ) 30 1δ ( m . trapezitae) 5 7 232

τραύμα 25δ
τραυματίας 255
τραχηλίζειν 275
Tpe ? s 6 9 16s 277
τρεπειν . τρέφομαι επ\ τδ^

λ ^γοί' pr .4
τρεφειν 5 9 β 6 pass . 21δ
τρεχειν 25 4 ( λαμτταδα) 274
τριάκοντα 22 3013
τρίβων 2213
τριηραρχεί ν 225
τριηραρχία plur . 23 6 2βδ
τρίοδοί plur . 165*14
τριττός (γράμματα) 234
τρίχαλκο ν 10δ
τρίχωμα 23
τρ ο 7Γοs (λογου ) 1δ πρδί τρότ &υ

3012 τάζις των τρόπων pr . 1 tv
τρόπον pr .3

τ ροχάζε ιν 1410
'τυγχάνε ιν . ( ύπνον ) 184 τυγ -

χάνει προσκείμεναpr . 3
τύπος . ώί τνπφ λαβείν I1
τύχη , τδ τής τύχης S9 αγαθή

τύχη 147

*Ύ βρίζε ιν pass . 263
υγιής 17 δ
υγρός , εν νγρφ ή γλωττα 79
ύδωρ 2Ο9 (pluvia ) 34
ϋειν 1412 17 4*7 213
υιός , των υιών 30 14 acc . υίεΓϊ

pr . 3 9 3 30 δ ■— vthv coniect . 192
*Ύμήττιος (μέλι) 58
ύπακούειν {παρά) τήν θύραν 49

283

ύπερ super (τής δδον) 1β3 (τη$
τραπεζης) 1911 de ( = περί) 283
29 4(bis ) · 5 — ύπερ τήν ηλικίαν
271 υπέρ τδν καιρόν ΙΟ 1

υπερβολή . καθ5 υπερβολήν
21 11

ύπε ρημερία ΙΟ10
ύπερηφανία 24 tit . 1
ύπερήφανο ς 241
ύπερτρεχειν coniect . 16s
ύπνος 7 10 18 4 ύπνον λαβείν

255
*ύπδ τοί) τραύματος (άνάπλεως

αίματος) 25 δ ύπδ τής σπονδής 254
ύπδ τδ προσκεφάλαιον25 4— ύπδ τδν
αυτόν άερα pr .1 — τήν Αακεδαι-
μονίοις υπό Αυτάνδρου ( sc . μάχην)
? 77

ύποβάλλειν ( med . είς τδ
γένος) 192

ύποδ εΐν ΙΟ14
υπόδημα 21 plur . 4 1*13 2211
ύποζύγιον 48
ύποκορίζετθαι 205
νπολαμβάνειν opinari pr . 2*3

16 21- is 25 s 292
ύπόληφις 181
ύπολύειν . 07roAoOjUeVoos con¬

iect . ΙΟ14
ύπομενειν 3 5 159 277 σκωπτό¬

μενος 710
ύπομιμνήσκειν 7 s 9 4
υπόμνημα pr .3
ύπομο νή t)1
ύποπρίασθαι ν . ύπωνείσθαι
νποστορνύναι . med . όποστόρ -

νυσθαι (ύποστορεννσθαι V) 225
ύποστρωσαι 211

ύποτιθεναι (clam in rationem
referve ) 30 18 med . (promittere)
ύπεθεμην pr . 5

νποχώρημα plur . 206
νπωνεί σθαι . ύποπρίασθαι 3012
υστεραίος , τήν ύστεραίαν ( sc ,

ημέραν ) 9 5
ύστερον adv, 5 10 157 17 4

Φαίνειν . φαίνεσθαιapparere 4^
ως φαίνεται (coniect . ) 293

φακή 1411



INDEX VERBORVM

*φάν at . φήσαι l 4 cet . v .
<ράσκαν

φανερός . φαναρά καθιστάναι
pr . 6

φάσκζιν l 5 41 7 6 8 6 ΙΟ4 167
242 . 3. 5252 296

φειδωλία 101
Φειδώνειοί (μέτρον) 3011
pdpeiv 64 96 172 18s 2'27 25β 307

φςύγαν (δικαί ) 6® 14 3

^>0 € 77 € σ0αί 6 10 72
(peoytiy 172
φιλαρχία suppi . 26 1

φιλβ7ν (osculari ) 26 55 άπδ
τηί ( ?) ψοχηί 17 3

φιλόταιρος 294

φιλοπονηρία 29 tit . 1, 7

0 ^λθ5ΓΟΛ ' ?; /£) ί»5 29 1
φιλοπονία 27 1

φίλο * 2« 4 2 S2 147 157 172, 9
209 22 9 24 9 25 5 2β 6 305,12,19

φιλοσοφ € ΐν {comminisci ) 234
φιλόσοφος 510

φιλοτιμία 221

φοβ * 7ν. φοβάται άττδ Ενυπνίου
282

φοβερός compar . 29 2

φο7νιξ ( ?) ΙΟ8

φορ € 7y 4 1 ΙΟ14 22 11

φορτίον . 807
φράτωρ 30 15

φρίΤΤ € ιν 1β 1Β

φυλάττ ^ ιν 4 10 29 5 φυλάτ -
τ^σθαι I 7

φυλότης plur . 25 6

φύσις {ανθρώπινη ) pr . 2 ( bis )
pureveiy 212

φωνή {μςχάλη ) 4 1 β 7, 10 plur .
{verba ) l 7

χάρις 9 s χάριν οφειλειν 179

χςιμών 149

χ * ίρ plur . 5 2 68 16 2 1910 25 6

χζιρίζξίν 3015

χ € ΐροτον * 7ν pass . 24 5

χ e λ i δ ώ ν. χελιδόνων λαλίστε -
pos 79

χ0 « ϊ 2 8 3 4

χιτωνίσκος 197 252

χολή 20 6
χολίκιον 94
χορός {κωμικός ) 63 plur .

coniect . 2715
χράν {mutuum dare ) aor .

χρησαι 4 11 9 7 187 med . {mutuum
sumere ) χρησάμτνος 8010 v . κι -
χράναι , χρηννύναι , χρηννύ ^ιν

Xpeos 30 13

χρήμα plur . 23 2
χρημάτιζαν 74

χρήναι . χρή ποιϋν 1G6
χρηννύναι ^i. e . χράν mutuum

dare ) 5 10
χρηννύ * ιν ( = χρηννύναι ) 1013

χρήσθαι pr . 3 ( bis ) l 6 196 263
292 30 17

χρήσιμος 7s 9 4

χρηστός 26* 10 5 « 1310 293

( ter ) . 7
χρίεσθαι coniect . 196

χρισμα 5 6

χρόνος . £κ πολλου χρόνον
pr .2 πολυν χρόνον 159 25 4 πλεία»
χρόνον 66 7rpb χρόνου τινός 30 19

χρυσιον 23s

χρως . £ν χρφ κ€ΐρομόνους ΙΟ14
χύτρα 10Β 14 11

χωρίον 4 10

χωρίς τούτων 17 9

Χαλ € ττός 3 4 II 1 χαλεπόν . . . Ψε ιίδ ε σ' 0αί 8η
£στι σιωπάν 79 ψευδής b 1

χαλκαον plur . 9 8 ψενδολογ/α plur . 8 1δ ^
χαλκοί 3015 ψήφος 14 2 plur . 23 6 24 12 y>
χαλκούς {aheneus ) 21 6* 10~— λαβών πάσας τάς ψήφους 17 ® y j &

{nummus ) 64 plur . 28 4 30 9 ψνχή 14ι 25 1 28 1 ή ψυχή
^

χαμαί 10 ;
( i . e . mulier ) 28 2 άπδ τής (?)

χαρακτήρ . ηθικοί χ . tit . operis ψυχής . . . φιλ €7ς 173

Theophr. cf. Praef . ρ. ν ψυχρός 20 9 [20 9] ψνχρψ
χαρίζςσθαι 2 13 24 13 λονσθαι 25 4 σκώψαντι ψυχρώς 24



INDEX VERBORVM
*Π ταλαίπωρος 89
8> &y$pes

’Αθηναίοι 2111 coniect .
& μάμμη 20 7 3> παιδάριον 308

ώδινε tv 207
ώθεΊν {rb ίμάτιον εϊε τδ στόμα)

2 4 [ ώσαντϊ] 156
’HtSei ον 3 4 ( ?) 264
ώνείσθαι 154 30 12 πρίασθαι2*

1C4· 7 17 ° 182 2Γ 2210 308
176 εωνημενος 9 6

ώνητής 129

ώνητιάν 237
(quemadmodum ) απ-ο-

0\ eV<w<ri 22 ojs (Cichorius δττωϊ)

αύτφ εΓ%6 23 s — exclamantis vel
admirantis : 210 ( bis ) 7 3 293 —
narrantis ( i .q . 8τί) 33 7 9 21 11 232
in citandis verbis 26 s — c . infin.
a>s τνπψ Καβείν sim . I 1 51 141
( i . q . ώστε) 6 10— cum partic .
17 8' 9 199 25 4' 6 28 2 5^ ου δυνά-
μενος 24 ώί . . . επισταμενου
27 11— cum praepos . ( αναστας )
ώς επϊ θάκου 145

ώσπερ pr . 5
ώστε c . inf. 2ι 44 7 3* 8 193
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